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Welcome!

Congratulations on your purchase of this Sony
Handycam® camcorder. With your Handycam
you can capture life’s precious moments with
superior picture and sound quality.

Your Handycam is loaded with advanced
features, but at the same time it is very easy to
use. You will soon be producing home video that
you can enjoy for years to come.

WARNING

To prevent fire or shock hazard, do not expose
the unit to rain or moisture.

To avoid electrical shock, do not open the
cabinet.
Refer servicing to qualified personnel only.

Certain countries may regulate disposal of the
battery used to power this product.
Please consult with your local authority.

Ho6po no)anosaTb!

Mo3apaBnAem Bac ¢ npnobpeTeHnem faHHoOM
Buaeokamepsl Handycam® cupmel Sony. C
nomoLybto Bawert Buaeokamepsl Handycam
Vision Bbl cmoXeTe 3ane4vaTtnetb goporue Bam
MFHOBEHWA XW3HW C NPEBOCXOAHbIM Ka4eCTBOM
n3o06paxeHns v 3Byka.

Bawa Buaeokamepa Handycam Vision
OCHalleHa yCOBepLIEHCTBOBaHHbIMU
PYHKLMAMK, HO B TO XK€ BPEMA €€ OYeHb JIerko
ucnonb3osatb. Bckope Bbl 6yaete co3aasatb
cemeliHble BUAeonporpamMmmMbl, KOTOPbIMA
MOXeTe HacnaxaaTbCA B nocneayoLme roabl.

NPEAYNPEXAEHUE
[nA npefoTBpaLleHna BO3ropaHus Unm
0MacHOCTU 3NEKTPUYECKOro yaapa obepranTe
annapart oT JOXAA W Bnaru.

Bo nsbexxaHne nopakeHuA aNeKTPU4eCKnm
TOKOM He OTKpbIBanTe Kopnyc.

3a obcny>kmBaHnem obpalaTtbCA TONbKO K
KBanMgmumMpoBaHHOMY 06cny>XusaroLemy
nepcoHarny.

B HekoTopbIX cTpaHax MoryT 6biTb CBOM 3aKOHbI
0 NukBUgaumm 6aTaperHoro 6moka,
MCnonb3yemoro AfA NUTaHNA AaHHOW KaMepsbl.
[MpoKOHCYNbTUPYNTECH, MOXaNyncTa, ¢
MECTHbIMW BNacTAMMU.

(&
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Before you begin

Using this manual

The instructions in this manual are for the two
models listed below. Before you start reading
this manual and operating the unit, check your
model number by looking at the bottom of your
camcorder. The CCD-TR516E is the model used
for illustration purposes. Otherwise, the model
name is indicated in the illustrations. Any
differences in operation are clearly indicated in
the text, for example, “CCD-TR516E only.”

As you read through this manual, buttons and
settings on the camcorder are shown in capital
letters.

e.g. Set the POWER switch to CAMERA.

You can hear the beep sound to confirm your
operation.

Types of differences

Mepen Hayanom JKcnnyaTauum

Ncnonb3oBaHue
AaHHOro pykoBoacTBa

MHCTpyKUMN B JAaHHOM PYKOBOACTBE U3NOXKEHbI
ONA ABYX HWXenpusBoauMbIx mogenen. Mepen
TeM, Kak Bbl HauHeTe uuTaTb JaHHOe
PYKOBOACTBO M 3KCMnyaTnpoBaTk annapart,
npoBepbTe HOoMep Balwen moaenu, nocMoTpeB
Ha HWXKHIOIO NaHenb Balen Buaeokamepsl.
Mogens CCD-TR516E ncnonb3yeTtca B
UNNIOCTPaTUBHbLIX LenAx. B npoTuBHom cnyyae
HanMeHOoBaHWe MOLENN yKasblBaeTCcA Ha
pucyHkax. Jllobble pasnuymAa B paboTe YeTKo
yKasaHbl B TEKCTe, Kak Hanpumep, “Tonbko
CCD-TR516E”.

Korpa Bbl 6ygeTe untaTb AaHHOE pyKOBOACTBO,
YUYUTbIBANTE, YTO KHOMKM U YyCTAaHOBKM Ha
BMAgOKaMepe nokasaHbl B TEKCTE NPONUCHLIMU
bykBamm.

Mpumep. YctaHosuTe Boikntoyatens POWER B
nonoxenve CAMERA.

Bbl MOXeTe crbiwaTh 3yMMEpPHBI 3ByKOBOW
cUrHan , NoATBEP XAl BbINONHEHNE
COOTBETCTBYIOLLEN onepauum.

Tunbl pa3nuuui

CCD- TR315E TR516E
System/ .
CucTtema 8 Hill
Digital zoom/

Lincdbposoit TpaHchokaTop 180x 330
Remote sensor/

[aTymkK OMCTaHUMOH- — [}
HOro ynpasneHua

Viewfinder/ B/W Colour
Bupouckartenb MoHoxpoMaTnyecknin LiBeTHol
Built-in light/ _ PY

BcTpoeHHanA noacseTka

nuneLeAruode wowureheH Waday] 7 uibaq noA aloyag I



Ucnonb3oBaHue AgaHHOro
pyKoBoACTBa

Using this manual

Note on TV colour systems

TV colour systems differ from country to
country. To view your recordings on a TV, you
need a PAL system-based TV.

Precaution on copyright

Television programmes, films, video tapes, and
other materials may be copyrighted.
Unauthorized recording of such materials may
be contrary to the provision of the copyright
laws.

Precautions on camcorder care

«— CCD-TR516E only
The colour viewfinder is manufactured using
high-precision technology. However, there
may be some tiny black points and/or bright
points (red, blue or green in color) that
constantly appear in the viewfinder. These
points are normal in the manufacturing
process and do not affect the recorded
picture in any way. Over 99.99% are
operational for effective use.

« Do not let the camcorder get wet. Keep the
camcorder away from rain and sea water.
Letting the camcorder get wet may cause the
unit to malfunction, and sometimes this
malfunction cannot be repaired [a].

< Never leave the camcorder exposed to
temperatures above 60°C, such as in a car
parked in the sun or under direct sunlight [b].

[a]

MpumeyaHue K cuctemam
LBETHOro TeNieBUAEHUA

CucTeMbl LBETHOTO TENEBUAEHUA OTNNYAOTCA B
3aBUCUMOCTM OT CTpaHbl. nA npocmoTpa Bawwnx
3anucew no Tenesmsopy Bam Heobxoammo
ncnonb3oBaTb TEeBU30p, OCHOBaHHbIV Ha
cucteme PAL.

MpenocTepexxeHne 06 aBTOPCKOM
npase

TeneBu3NOHHbIE NPOrpaMmbl, KNHOUNbMBI,
BWAEONEHThI U Apyrve matepuasibl MOryT 6bITb
3alyLieHbl aBTOPCKUM NPaBoM.
HenpaBomoyHana 3anuck Takux matepuanos
MO>ET NPOTMBOPEYUUTL YCIIOBUAM 3aKOHa 06
aBTOPCKOM Mpase.

MpepocTOPOXXHOCTU MO yXxony 3a
BUaeoKamepom

¢ - Tonbko CCD-TR516E
LiBeTHOW BMAOUCKaTe b U3TOTOBJIEH C
NPUMEHeHUeM BbICOKOMNPELU3UOHHOMN
TexHonoruu. Tem He MeHee Ha HeM B
OTAEeNbHbIX MecTax MOryT NOCTOAHHO
NOABNATbLCA ManeHbKUe YepHble TOUYKMN u/
WU APKUWe LBeTHble TOYKM (KpacHble,
CUHMe unu 3enexHble). Hannuune aTux Touek
— HOpManbHbIWA pe3ynbTart
NpPOn3BOACTBEHHOro npotLecca, U OHO
HUKOUM 06pa3om He cKa3blBaeTCA Ha
KayecTBe 3anncbiBaeMoro u3obpaxeHus.
Csbiwe 99,99% noBepxHOCTU aucnnen
npurogHbl anA aeKTUBHOMN
aKcnnyarauuu.
® He gonyckanTe HaMOKaHUA BUAEOKaMEpbI.
MpepoxpaHAnTe BUAeoOKamepy OT AOXAA Unn
MOpCKoW BoAabl. Ecnun Bel HamounTe
BMAEOKaMepy, TO 3TO MOXET BbI3BaTb
HeuncnpaBHOCTb annapara, U B HEKOTOpbIX
Cry4aAx aTa HeNCnpaBHOCTb HE NOANEXUT
peMoHTYy [a].
Hwkorpa He ocTaBnAnTe BUaeokamepy B
MecTe ¢ TemnepaTypon cBbiwe 60°C, kak
Hanpumep, B aBTOMO6UNe, OCTaBNEHHOM Ha
COJIHLE UMM NOA, MPAMBIMU COJNTHEYHbBIMU
nyyamu [b].

[b]




Checking supplied

accessories

Check that the following accessories are supplied
with your camcorder.

lMpoBepkKa npunaraembix
NpUHaANeXXHOCTEN
MpoBepbTe Hanm4me cnepyowmx

I'IpMHa,D,J'Ie)KHOCTeVI B KOMMNJiekTe Bawwen
BMnaeokamepbl.

[1] wireless Remote Commander (1) (p. 93)
CCD-TR516E only

[2] AC-L10A/L10B/L10C AC power adaptor (1),
Mains lead (1) (p. 9, 29)

NP-F330 battery pack (1) (p. 8, 28)

[4] CR2025 lithium battery (1) (p. 61)
The lithium battery is already installed in
your camcorder.

R6 (size AA) battery for Remote
Commander (2) (p. 94)
CCD-TR516E only

[6] A/V connecting cable (1) (p. 24)
Shoulder strap (1) (p. 95)

Contents of the recording cannot be
compensated if recording or playback is not
made due to a malfunction of the camcorder,
video tape, etc.

[1] BecnpoBoaHbIi NYNbT ANCTAHLMOHHOIO
ynpasneHusa (1) (cTp. 93)
Tonbko CCD-TR516E

[2] CeteBOM apanTep nepem. Toka AC-L10A/
L10B/L10C (1), CeTeBoi npoBog (1)
(cTp. 9, 29)

BartapenHbin 6510k NP-F330 (1) (cTp. 8, 28)

[4] NuTneBan 6atapeitka CR2025 (1) (cTp. 61)
JlutneBan 6aTapeika y>ke yCcTaHOBJIEHA B
Bawwen Buaeokamepe.

Bartapeiika R6 (pasmepom AA) gonA nynbTta
AVCTaHLUMOHHOrO ynpasreHua (2) (cTp. 94)
Tonbko CCD-TR516E

[6] CoeanHuTENbHbIA Kabenb ayauo/Buaeo
(1) (cTp. 24)
MneyeBoi pemenb (1) (cTp. 95)

Copaep>xmmoe 3anuncm He MOXeT BbITb KOMMEH-
CMPOBaHoO, ECNU 3anncb UM BOCNPOM3BeAEHNE
He BbINOMHAETCA BCeACTBME MOBPEXAEHUsA
BUAEeOKaMepbl, BUAEONEHTbI U T.[.

nuneLeAruode wowureheH Waday] 7 uibaq noA aloyag I



Getting started

Installing and charging

MoarotoBKa K JKcnayaTtaumu

YcTaHOBKa u 3apAagka

the battery pack

Before using your camcorder, you first need to
install and charge the battery pack.

This camcorder operates only with the
“InfoLITHIUM” battery pack (L series).
“InfoLITHIUM” is a trademark of Sony
corporation.

Installing the battery pack

Install the battery pack in the direction of the ¥
mark on the battery pack. Slide the battery pack
down until it catches on the battery release lever
and clicks.

Attach the battery pack to the camcorder
securely.

6aTapenHoro 6noka

Mepen ucnonb3oBaHvem Bawe Bugeokavepbl
Bam Hy>cHO cnepBa 3apAAWTb U YyCTaHOBUTb
6aTapenHbi 61oK.

[aHHaA Buaeokamepa paboTaeT TONMbKO OT
6artapenHoro 6noka “InfoLITHIUM” (cepua L).
“InfoLITHIUM” ABnAeTcA TOBapHbIM 3HAKOM
Kopnopauun Sony.

YcTaHoBKa 6aTtapenHoro 6noka

YcTaHoBuTe 6aTapenHbivi 650K B HanpaBieHum
3Haka ¥ Ha 6aTaperiHom 6noke. [iBurante
6aTapeiHbln 6510K BHU3 A0 TEX NOP, MOKa OH He
6y[eT 3axBayeH pbl4aromMm oCBOOOXAEHNA
6aTapeinHoro 6510Kka 1 He 3allenKHeTCA.
Hape>xHo npucoeanHuTe 6aTtapenHbii 650K K
BUMAeoKamepe.

Note on the battery pack
Do not carry the camcorder by grasping the
battery pack.

MpumevaHue kK 6aTapenHoMy 6510Ky
He HocuTe Buaeokamepy, Aepxa ee 3a
6aTapenHbii 61oK.



Installing and charging the
battery pack

Charging the battery pack

Charge the battery pack on a flat surface without
vibration. The battery pack is charged a little in
the factory.

(1) Open the DC IN jack cover and connect the
supplied AC power adaptor to the DC IN jack
with the plug’s A mark up.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to the mains.

(4) Slide the POWER switch to OFF. Remaining
battery time is indicated by the minutes on
the display window. Charging begins.

When the remaining battery indicator becomes

@, normal charge is completed. For full

charge, which allows you to use the battery

longer than usual, leave the battery pack attached
for about 1 hour after normal charge is
completed until FULL appears in the display
window.

Before using the camcorder with the battery

pack, unplug the AC power adaptor from the DC

IN jack of the camcorder. You can also use the

battery pack before it is completely charged.

,
POWER
u [CAMERA
()| = oFF
LBPLAYER
\
r ‘
\

YcTtaHoBKa u 3apAgka
6aTtapeunHoro 6510ka

3apapka 6atapelHoro 6noka

3apnaxante 6aTapeitHblin 650K Ha NIOCKOW
NOBEPXHOCTW, HENOABEP>KEHHON BUOpaLM.

BatapeliHblii 610K 3apAXXeH HEMHOIO Ha 3aBoje.

(1) OtkpowTe kpbiwKy rHe3ga DC IN n
noAcoeavH1Te npunaraemblii CETEBON
apanTep nepemMeHHoro Toka k rHesgy DC IN
Tak, 4To6bl MeTKa A Ha WTekepe 6bina
pacrnonoxeHa cBepxy.

(2) MoacoennHUTe ceTeBO NPOBOL K CETEBOMY
ajanTepy NepeMeHHoro Toka.

(3) MoacoenuHnTe ceTeBOW NPOBOA, K CETU.

(4) NMepepBuHbTE BbiKtoYaTens POWER
nonoxeHve OFF. OcTaBlueeca Bpemsa
3apAaga 6aTaperniHoro 6noka 6byaet
oTobpaXkaTbCA B MUHYTax B OKOLLUKE
ovcnnen. HayHeTcA 3apaaka.

Ecnu nHaukaTtop ocTtaslerocA 3apAga

6artapenHoro 65o0ka 6yaeT UMeTb BUA @, 3TO

3Ha4uUT, 4YTO 3aBepLieHa HOpMaJsibHaA 3apAAkKa.

[lnA nonHow 3apAAKK, KOTopadA No3BonAeT
Bam ncnonb3oBaTb 6aTapeiiHblii 610K 4OMbLUE,
yeM 06bI4HO, OcTaBbTe HaTapeliHbii 610K
NpUCOeAUHHEHBIM NMPUMEPHO Ha OAUH Yac
rocre 3aBepLUeHA HOpManbHOW 3apAaKK, noka
B OKOLLKE AuUCnnen He NOABUTCA MHANKaumMA
FULL.

Mepen ucnonb3oBaHem BuaeoKamepbl C
6aTapeiHbiM 610KOM B Ka4ecTBe UCTOYHMKA
nMTaHuA 0TCOeaMHUTE CeTeBON aaanTep
nepemeHHoro Toka ot rHesaa DC IN Ha
Buaeokamepe. Bbl Takxe MoxeTe
ncnonb3oBaTh 6aTaperHbin 6510K A0 TOro, Kak
OH MOJTHOCTbIO 3apAAnTCA.

nuheLeAruode M exgoLoldol] / payels bumass I
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Installing and charging the
battery pack

Notes

«“---min” appears on the display until the
camcorder calculates remaining battery time.

= Remaining battery time indication in the
display window roughly indicates the
recording time. Use it as a guide. It may differ
from the actual recording time.

= If there is a slight difference in shape between
the plug of mains lead and the terminal of AC
power adaptor, it is ignorable for their mutual
connection and power supply.

«Be sure to plug the mains lead deeply into the
terminal of AC power adaptor so that it is
firmly locked. If there is a gap between the plug
of mains lead and the terminal of AC power
adaptor, it does not affect the efficiency of the
AC power adaptor.

Charging time

Battery pack (NP-)

Charging time* (min.)

F330 (supplied) 150 (90)

F530/F550 210 (150)
F730/F750 300 (240)
F930/F950 390 (330)

The time required for a normal charge is

indicated in parentheses.

* Approximate minutes to charge an empty
battery pack using the supplied AC power
adaptor. (Lower temperatures require a longer
charging time.)

YcTaHoBKa u 3apAaka
6aTtapeuHoro 6510ka

MpumeyaHuna

® “--- min” oToBpaxkaeTcA Ha aucnnee, noka He
NoABMTCA BPeMA OCTaBLUerocq 3apAaa
6aTapeiHoro 65oka.

¢ /lHanKaumA ocTaBLUerocqA BpemMeHu 3apaga
6aTapenHoro 6510Kka B OKOLLKe avcnnesn
NpubnNn3nNTENbLHO NOKa3bliBaeT BPeMs 3anucy.
Mcnonb3ynTe ee B Ka4ecTBe PyKOBOACTBA.
OTO MOXET oTIM4aTheA OT PAKTUHECKOTrO
BPEMEHM 3anucu.

¢ Ecnu cywecTByeT HebonbLLOe pasnuyne no
hopMe Mexay WTencenbHbIM pa3beMoM ceTe-
BbIX MPOBOJAOB M THE3[0M CETEBOro ajanrtepa
nepeMeHHOro Toka, TO 3TO He BIMAET Ha UX
B3aUMHOE COeUHEHME N MoAAaYY NMUTaHNA.

* O6A3aTenbHO BCTaBbTe Ppa3beM CEeTEBOro
nposoga rnyboko B rHe3A0 ceTeBoro
ajanTepa NepemMeHHOro Toka Tak, YTobbl OH
6bIn HageXxxHo 3adukcnposaH. Ecnu octaeTtca
3a30p MeX Ay pa3beMoM CETEBOro NPOBOAA U
rHe34oM CeTeBOoro agantepa NepeMeHHoro
TOKa, TO 3TO He BNuAeT Ha 3OheKTUBHOCTb
CeTeBOro agantepa nepeMeHHoro Toka.

Bpema 3apAaaku

BaTtapeitHbin 6510k (NP-) Bpema 3apaaku* (MuH.)

F330 (npunaraetca) 150 (90)

F530/F550 210 (150)
F730/F750 300 (240)
F930/F950 390 (330)

Yucna B ckobkax ykasblBaloT BpeMA AnA

HOpMarnbHOW 3apAaKM.

* MNpnbnuantensHoe BpeMA B MUHyTax AnA
3apAAKU NOMTHOCTBIO Pa3pAXEHHOro
6aTapenHoro 6510ka ¢ cnonb3oBaHMEM
npunaraemoro ceTeBoro agantepa
nepemeHHoro Toka. (Mpu 6onee HU3KMX
TemnepaTypax notpebyetca 6onee
ANUTenbHoe BpeMA 3apAaKu.)

Cpok cnyx6bi 3apana 6atapenHoro 65oka
CCD-TR315E

Battery life

CCD-TR315E

Battery Continuous Typical
pack (NP-)  recording time* recording time**
(ijgp"e g 130 (115) 65 (60)
F530 225 (200) 115 (105)
F550 260 (230) 135 (120)
F730 450 (405) 235 (210)
F750 530 (480) 280 (250)
F930 710 (640) 375 (335)
F950 815 (730) 430 (385)

BbatapeiHbin  Bpema Bpema
6nok HenpepbiBHON TUNUYHOM
(NP-) 3anucu* 3anucu**
F330 130 (115) 65 (60)
(npunaraetcA)

F530 225 (200) 115 (105)
F550 260 (230) 135 (120)
F730 450 (405) 235 (210)
F750 530 (480) 280 (250)
F930 710 (640) 375 (335)
F950 815 (730) 430 (385)




Installing and charging the
battery pack

YcTaHoBKa U 3apAakKa
6aTtapeuHoro 6s10ka

CCD-TR516E CCD-TR516E
Battery Continuous Typical BatapeiHbin  Bpema Bpema
pack (NP-)  recording time* recording time** 610k HenpepbIBHON TUMNUYHOMN
F330 (NP-) 3anucu* 3anucn**
(supplied) 139 (120) 70(60) NP-F330 135 (120) 70 (60)
F530 235 (210) 120 (110) (npunaraeTcA)
F550 270 (240) 140 (125) NP-F530 235 (210) 120 (110)
F730 475 (425) 250 (225) NP-F550 270 (240) 140 (125)
F750 550 (500) 290 (265) NP-F730 475 (425) 250 (225)
F930 745 (670) 390 (355) NP-F750 550 (500) 290 (265)
F950 850 (760) 450 (400) NP-F930 745 (670) 390 (355)
NP-F950 850 (760) 450 (400)

Numbers in parentheses indicate the time when

you use a normally charged battery.

Battery life will be shorter if you use the

camcorder in a cold environment.

O Approximate continuous recording time at
25°C.

[T Approximate minutes when recording while
you repeat recording start/stop, zooming and
turning the power on/off. The actual battery
life may be shorter.

Yucna B ckobkax ykasblBaloT BpemA, Korga Bbl
1Cnonb3yeTe HOPMarbHO 3apAXXEHHbIN
6aTapenHbii 610K.

Cpok cny>x6bl 3apana 6atapeinHoro 61oka

6ynet Kopoye, ecnv Bbl ucnonbsyete

BMAEOKaMepy B XONOAHbIX YCNOBUAX.

* TMpnbnnsnTtensHoe BpeMA HEMPEPLIBHOW
3anucu npum 25°C.

** MpnbnusnTenbHoe BpeMA B MUHYTax npu
3anncu ¢ NOBTOPHbLIM HAYaNIoM/0CTaHOBKOW
3anucu, peXxxMoM roToBHOCTH, Hae340M
BUAeOKaMepbl U BKIMIOYEHNEM/BbIKMIOYEHNEM
nutaHuAa. dakTudeckuii cpok cnyxo6el 3apaga
6aTaperHoro 65oka MoXeT 6bITb KOpoYe.

nuheLeAruode M exgoLoldol] / payels bumass I

11



Installing and charging the YcTaHoBKa u 3apAakKa

battery pack 6aTtapeiHoro 6s10ka

Note on remaining battery time indication MpumMeyaHue K MHAWKAaLUKU OCTaBLLEerocA

during recording BpemeHu paboTbl 6aTapeinHoro 65oka Bo

Remaining battery time is displayed in the BpemsA 3anucu.

viewfinder. However, the indication may not be OcTaBLeecA BpeMA paboTbl 6aTapernHoro

displayed properly, depending on using 6noka oTobpaxkaeTcA B Buaouckarene.

conditions and circumstances. OpaHako, HaMKaumA MoXeT oTobpaxkaTbea
HenpaBWbHO B 3aBUCUMMOCTM OT YCNOBWIA U

To remove the battery pack 06CTOATENLCTB NCMONL30BaHNA.

While pressing BATT RELEASE, slide the battery

pack in the direction of the arrow. OnA cHATUA 6aTapeiriHoro 6noka

Haxwumasa BATT RELEASE, nepeasuHbTe
6aTapeiHbln 610K B HanpaBfieHUW CTPENKM.

{

BATT RELEASE

You can look at the demonstration of the Bbl MOXeTe npocMoTpeThb AEMOHCTPaLMIO
functions available with this camcorder (p. 33). OYHKLMIA, UMEIOLLIMXCA B HANIMYUN Y JaHHON
Buaeokamepsl (cTp. 33).



Inserting a cassette

Make sure that the power source is installed.
When you want to record in the Hi8 system, use
Hi8 video cassette HiEl (CCD-TR516E only).

(1) While pressing the small blue button on the
EJECT switch, slide it in the direction of the
arrow. The cassette compartment
automatically lifts up and opens.

(2) Insert a cassette with the window facing out.

(3) Close the cassette compartment by pressing
the “PUSH” mark on the cassette
compartment. The cassette compartment
automatically goes down.

BcTtaBkKa KacceTtbl

Y6eamTech, YTO UCTOYHWUK NUTAHUA YCTAHOBEH.
Ecnu Bbl XOTTE BbINOMHUTL 3anMCb B CUCTEME
Hi8, To ucnone3synte Hi8-Bnaeokaccety HiEl
(Tonbko CCD-TR516E).

(1) Haxkumaa mManeHbKyto CUHIOK KHOMKY Ha
BbikntovaTene EJECT, caBvHbTE €ro B
HanpaBfieHUn CTpenku. KacceTHblh oTcek
aBTOMaTMYECKU NOAHUMAETCA U
OTKpbIBaeTCA.

(2) BcTaBbTe KacceTy OKOLKOM, 06paLLeHHbIM
Hapyxy.

(3) 3akpoWiTe KacceTHbIN OTCEK NMyTEM HaXkaTua
3Haka “PUSH” Ha kacceTHOM OTCeke.
KacceTHbI 0TCeKk aBTOMaTU4eCKM ONyCcTUTCA
BHU3.

To eject the cassette

While pressing the small blue button on the
EJECT switch, slide it in the direction of the
arrow.

To prevent accidental erasure

Slide the tab on the cassette to expose the red
mark. If you insert the cassette with the red
mark exposed and close the cassette
compartment, the beeps sound for a while. If
you try to record with the red mark exposed, the
©® and 4 indicators flash, and you cannot
record on the tape.

To re-record on this tape, slide the tab back out
covering the red mark.

,ﬂnﬂ BbiTaJIKuBaHUA KacceTbl

Haxvnmas ManeHbKyo CUHIOI KHOMKY Ha
BblkntodaTene EJECT, caBuHbTe ero B
HanpaBneHnn cTpesnku. KacceTHbln 0TCeK
aBTOMaTU4ecKu NogHMMaeTCA U OTKpbIBaeTCA.

[OnA npeaoTBpaLeHna crly4amHoro
cTUpaHuA

CpABuWHbTE NIEeNnecTok Ha KacceTe, 4Tobbl 66110
BWUAHO KpacHyo MeTKy. Ecnu Bbl BcTaBuTe
KacceTy, Ha KOTOPOW BUAHA KpacHas MeTka, v
3aKpoeTe KacCeTHbI OTCEK, 3yMMEpPHbI curHan
6yAeT 3By4aTb B TEHEHNE HEKOTOPOrO BPEMEHM.
Ecnu Bbl nonbiTaeTech BbINOSIHUTL 3aMWCh C
BbICTaBIEHHOW KPACHOW METKOM, TO
VHAMKATOpbI [0 U & 6yayT Muratb B
BMaouckarese u Bbl He cMoxeTe npon3secTyn
3anucb Ha NeHTy.

[inA BLINONTHEHNA HOBOW 3aNMCK Ha TaKylo NEHTY
CAOBVHbTE NenecToK HasaA AnA 3aKpbiBaHWA
KPacHOW METKW.

e (e

nuheLeAruode M exgoLoldol] / payels bumass I
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Basic operations

Camera recording

Make sure that the power source is installed, a

cassette is inserted and that the START/STOP

MODE switch is setto Y . Before you record

one-time events, you may want to make a trial

recording to make sure that the camcorder is
working correctly.

When you use the camcorder for the first time,

power on it and reset the date and time to your

time before you start recording (p. 63). The date
is automatically recorded for 10 seconds after
you start recording (AUTO DATE feature). This
feature works only once a day.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to CAMERA.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) Press START/STOP. The camcorder starts
recording. The “REC” indicator appears. The
red lamp lights up in the viewfinder. (CCD-
TR315E only) The camera recording/battery
lamp located on the front of the camcorder
also lights up.

4 Ny
POWER
m [CAMERA
P
m OFF
LEPLAYER
\ 7

OcHoBHbIe onepauuu

3anucb ¢ NoMoLbio
BuaeoKamepbl

Y6eauTechb, YTO UCTOYHUK NUTaHNA
YCTaHOBJIEH,KacceTa BCTaBneHa u
nepekntoyatens START/STOP MODE
yCTaHoBIeH B nonoxexue Y . Mepen TeM Kak
Bbl Ha4yHeTe 3anncb 0AHOPa30BbIX COHbITUI, Bbl
MOXeTe 3ax0oTeTb caenatb NPobHyto 3anuck AnA
NnoATBEPXAEHUA, YTO Buaeokamepa pabotaet
npaBunbHO.

Ecnu Bbl ncnonb3syete Buaeokamepy B Nepsbiii

pas, To BK/OYMTE ee 1 yCTaHoBUTE JaTy u

BpemsA Ha Balwe mecTHoe BpemA nepes Havanom

3anvcu (cTp. 63) Jata aBTomaTnyecku byaet

3anucbiBaTbeA B TedeHne 10 cekyHa nocne

Havana 3anvcu (pyHkuma AUTO DATE).

[aHHaa dyHKUMA paboTaeT 0aWH pa3 B AEHb.

(1) Haxkumaa maneHbKyto 3eneHyto KHOMKY Ha
BblkntovaTene POWER, ycTaHoBUTE €ro B
nonoxeHvne CAMERA.

(2) NoeepHuTe STANDBY BBepx B NMONIOXEHNE
STANDBY.

(3) Haxxmnte START/STOP. Bugeokamepa
HauuHaeT 3anuck. MNoABNAETCA MHAMKATOP
“REC”. KpacHaa namno4ka 3aropaeTcA B
Bugonckartene. (Tonbko CCD-TR315E)
Jlamnouka 3anucu kamepoin/6atapem,
pacrnonoXeHHaA Ha nepegHen NaHenu
BMAeOKaMepsbl, Takxe byaeT ropeTb.

<a40min Hill £ STBY 0:00:00

AUTO DATE

<a40min Hill £ REC 0:00:01

4 7 1999

START/STOP




Camera recording

To stop recording momentarily [a]
Press START/STOP again. The “STBY” indicator
appears in the viewfinder (Standby mode).

To finish recording [b]

Press START/STOP again. Turn STANDBY
down to LOCK and set the POWER switch to
OFF. Then, eject the cassette.

[a]
STBY 0:35:20
\’oCK

&

3
>

START/STOP

Note

Be sure to remove the battery pack from the
camcorder after using.

To focus the viewfinder lens

If you cannot see the indicators in the viewfinder
clearly, focus the viewfinder lens. Turn the
viewfinder lens adjustment ring [a] (CCD-
TR315E) or move the viewfinder adjustment
lever [b] (CCD-TR516E) so that the indicators in
the viewfinder come into sharp focus.

Y

3anucb ¢ nomMoLlbIo
BugeokKamepbl

[nAa BpeMmeHHOI OCTaHOBKM 3anucw [a]
CHoBa Haxxmute START/STOP. NHamkaTop
“STBY” noABnAeTCcA B Bupouckaresne (pexum
rOTOBHOCTMH).

OnA okoH4YyaHuA 3anucu [b]

CHoBa Haxxmute START/STOP. NoBepHuTe
STANDBY BHu3 B nonoxxeHve LOCK 1
ycTaHoBuTe Bbikntoyatens POWER B
nonoxeHve OFF. 3aTem BbITONKHUTE KacceTy.

[b]

\,OCK

S’-.\

)

v%gy

START/STOP

START/STOP

MpumeyaHue
Mo oKoHYaHMM cbemKkm He 3abyabTe
0TCOeAVHUTL 6aTapenHblin 6110K.

Ana cdoKycuposku o6beKkTMBa
BUaouckartensa

Ecnun unankaTopbl B Buaonckatene Bam BuaHbl
HEYeTKO, BbINOSIHUTE POKYCMPOBKY 0O6BbEKTMBA
Buaouckartena. [oBepHUTe KONbLO
perynupoBkun o6bekTrBa Bugonckarens [a]
(CCD-TR315E) Tak unu nepeaBvHbTE pblyar
perynupoBkin obbekTmBa Bugonckatena [b]
(CCD-TR516E) Tak, 4Tobbl MHAMKATOpPLI B
Bugonckarene 6blv 4eTKO choKyCMpOBaHbI.

[b]

nunedauo s19HEOHIQ / suonelado diseg I
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Camera recording

Note on Standby mode

If you leave the camcorder in Standby mode for 5
minutes while the cassette is inserted, the
camcorder turns off automatically for saving
battery power as well as for preventing the
battery and tape from wearing down. To resume
Standby mode, turn STANDBY down and up
again. To start recording, press START/STOP.

Note on recording

When you record from the beginning of a tape,
run the tape for about 15 seconds before starting
the actual recording. Passing the tape lead will
ensure that you will not miss any start-up scenes
when you play back the tape.

Notes on the tape counter

= The tape counter indicates the recording or
playback time. Use it as a guide. There will be
a time lag of several seconds from the actual
time. To set the counter to zero, press
COUNTER RESET.

= If the tape is recorded in SP and LP modes
mixed, the tape counter shows incorrect
recording time. When you intend to edit the
tape using the tape counter as a guide, record in
same (SP or LP) mode.

Note on the beep sound

The beep sounds when you operate the
camcorder. Several beeps also sound as a
warning of any unusual condition of the
camcorder.

Note that the beep sound is not recorded on the
tape. If you do not want to hear the beep sound,
select OFF in the menu system.

3anucb ¢ nomoLblo
BuaeokKamepbl

MpumeyaHue K pe)Xkumy roToBHOCTHU

Ecnu Bbl ocTaBnAeTe Buaeokamepy B pexnmve
rOTOBHOCTW Ha 5 MUHYT Npu BCTaBNEHHON
KacceTe, Buaeokamepa BbIKIOYNTCA
aBTOMaTMYeCKM B LieNAX Kak AJ1A SKOHOMUK
3apaga 6aTtaperiHoro 610kKa, Tak 1 anAa
npenoTBpaLleHna n3Hoca batapenHoro 6noka
NeHTbl. [InA BOCCTAHOBNEHWA pexuma
rotoBHocTu nosepHuTe STANDBY BHU3, a
3aTem cHoBa BBepx. [inA Havana 3anucu
HaxxmuTe START/STOP.

MpumeyaHue K 3anucu

Korpa Bbl HaunHaeTe 3anucb OT HaYana fieHThbl,
nepematblBaniTe NIEHTY B TedeHne 15 cekyHa
nepen Hayanom hakTUYecKomn 3anncu.
Bnaroaapa nporoHy Brnepes Ha4anbHoro
oTpe3ka neHTbl Bbl cMoxeTe 6bITb yBEPEHbI B
TOM, 4YTO MNpu ee Bocrpon3BeaeHun Bol He
0obHapy>XuTe OTCYTCTBUE B 3aMMcu Kakou-nmb6o
13 caMblX NepBbIX CLEH.

MpuMeyaHUA K CHETYUKY NEHTbI

© CYETYMK NEHTbLI yKa3blBaeT BPeMA 3anmcu uim
BOCMpou3BeeHnA. Vicnonb3synTte ero B
kayecTBe pykoBoacTea. CyulecTsyeT
OTCTaBaHWe Mo BPEMEHMN Ha HECKONbKO CeKYH[,
OT (haKTUHECKOro BpeMeHu. inA yCTaHOBKU
cyeTymKa Ha Hynb HaxkmmTe COUNTER RESET.

* Ecnu neHTa 3anucaHa ¢ YepeaoBaHueMm
pexxumoB SP 1 LP, To cyeT4mk neHTbl 6yaeT
nokasblBaTb HenpaBWIIbHOE BPeMA 3anucu.
Ecnu Bbl HamepeBaeTecb NPoM3BOANTb
MOHTaX JIEHTbI C UCMONb30BAHNEM CHETYMKA
NEeHTbl B KAYeCTBe yKasaTens, TO BbINoHANTe
3anuncb B 0AHOM U TOM e pexkume (SP unm LP).

MpumeyaHua K 9yMMepHOMY 3ByKOBOMY
curHany

3yMMepHbI curHan 3syumT, Koraa Bel
paboTaeTe ¢ Buaeokamepon. Heckonbko
3yYMMEpPHbIX CUrHanoB Takxe 6yaeT 3ByyaTb B
KayecTBe npeaynpexxaeHna Kakoro-Hubyab
Heo6bl4HOro COCTOAHNA BUAEOKAMEPbI.
3ameTbTe, YTO 3yMMEpPHbI CUrHan He
3anucbiBaeTcA Ha neHTy. Ecnv Bbl He xoTuTe
cnywaTtb 3yMMepHbIN curHan, To Belbepute OFF
B CUCTEME MEHIO.



Camera recording

Note on the AUTO DATE feature

The clock is set at the factory to Sydney time for

Australia and New Zealand models, to Tokyo

time for the models sold in Japan, and to Hong

Kong time for other models. You can reset the

clock in the menu system. You can change the

AUTO DATE settings by selecting ON or OFF in

the menu system. The AUTO DATE feature

shows the date automatically once a day.

However, the date may automatically appear

more than once a day when:

—you reset the date and time.

—you eject and insert the tape again.

—you stop recording within 10 seconds.

—you set AUTO DATE to OFF once and set it to
ON again in the menu system.

Using the zoom feature

Zooming is a recording technique that lets you

change the size of the subject in the scene.

For more professional-looking recordings, use

the zoom function sparingly.

“T” side: for telephoto (subject appears closer)

“W” side: for wide-angle (subject appears further
away)

3anucb ¢ NnomoLblo
BuAeoKamepbl

Mpumeyanue K pyHkuun AUTO DATE
Yacbl ycTaHOBEHbI HA 3aBOJE Ha CUAHENCKOoe
BpeMA anA mozenen anAa Asctpanum n Hoson
3enaHavn, Ha TOKUIACKOE BpeMA AnA MoAenewn,
npopasaembix B ANOHWN, N HA FOHKOHICKoe
BpemA AnAa Apyrux moaenen. Bel moxeTe
nepeycTaHoOBUTb Yacbl B CUCTEME MEHIO. Bbl
MoXeTe u3aMeHnTb yctaHoBkn AUTO DATE
nytem Beibopa ON unn OFF B cucteme meHio.
®OyHkuna AUTO DATE nokasbiBaeT garty
aBTOMaTU4YeCKW 0AuH pas B AeHb. OgHako, fara
MOXEeT aBToMaTU4ecKn NoAsnTcA 6onee 0AHOro
pasa B AeHb, Koraa:
—Bbl 3aHOBO ycTaHaBnmBaeTe gaty v BpemA.
— Bbl BLITONKHYNW NEHTY 1 BCTaBUMN €€ CHOBA.
— Bbl ocTaHoBUNM 3anuck B npegenax 10
CeKyHA.
- Bbl yctanosunu coyHkumio AUTO DATE B
cucteme meHio Ha OFF, a 3atem cHosa Ha ON.

Ucnonb3oBaHue pyHKUUM Hae3aa
BUaeoKamepbl

Haesp Buaeokamepbl ABNAETCA TEXHUHECKUM
NpYeMoOM 3anuncu, KOTopbI No3sonAeT Bam
U3MeHATb pa3mep obbekTa B kaape. [inA 6onee
npocheccroHanbHOro Buaa 3anmcein ymepeHHo
MCcnosnb3ynTe (OYHKUMIO Hae3aa BuaeoKamepsl.
CropoHa “T”: anA TenedoTo (06BEKT
npubnmxaeTca)
CrtopoHa “W”: AnA LWMPOKOro yrna CbeMKM
(06beKT yaanAeTcA)

—

W T
W NN we—ar
G{ ; 111111 oY
iy
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Camera recording

Zooming speed (Variable speed
zooming)

Move the power zoom lever a little for a slower
zoom, move it further for a faster zoom.

When you shoot a subject using a telephoto
zoom

If you cannot get a sharp focus while in extreme
telephoto zoom, move the power zoom lever to
the “W” side until the focus is sharp. You can
shoot a subject that is at least about 80 cm away
from the lens surface in the telephoto position, or
about 1 cm away in the wide-angle position.

Notes on the digital zoom

= More than 18x zoom is performed digitally, but
the picture quality deteriorates as you move the
lever toward the “T” side. If you do not want
to use the digital zoom, set the D ZOOM
function to OFF in the menu system.

= The right side [a] of the power zoom indicator
shows the digital zooming zone, and the left
side [b] shows the optical zooming zone. If you
set the D ZOOM function to OFF, the [a] zone
disappears.

3anucb ¢ NOMOLLbLIO
BuaeokKamepbl

CkopocTb Hae3fa Buaeokamepbl (Haesf,
C PasfIM4HON CKOPOCTbIO)

MNepeaBuHbTE pblyar NPMBOAHOIO TpaHcdoka-
Topa HEMHOrO AJ1A CPaBHUTENBHO MEANEHHOTO
Haesza Buaeokamepbl; NnepeaBuHbTE ero eLle
parnblue AnA Hae3aa Ha BbICOKOW CKOPOCTM.

Korpa Bbl cHumaeTe 06bekT, ucnonb3yna
Hae3p B pexxume TenedoTo

Ecnu Bbl He MOXeTe nonyynTb YeTKon hoKycH-
POBKW BO BPeMA KpawHero Haesga B pexvime
TenedoTo, NepemMeLLanTe pblyar NPUBOLAHOIO
TpaHcdokarTopa B cTopoHy “W” no Tex nop, noka
Bbl He nonyymTe 4eTKon hoKyCUMpPOBKU. Bbl
MOXETe CHUMaTb 06BbEKT, KOTOPbIV MO MEHbLUEN
Mepe Ha 80 cM yaaneH OoT NOBEpPXHOCTU 06beK-
TVBa B NMOMOXEHUN TenedoTo, Unn yaaneH npu-
6nm3nTenbHO Ha 1 CM B NOMOXEHWM LUMPOKOTO yria.

MpumeyaHua K umdposomy TpaHcoKaTopy

 MocpencTsom umcpoBoi TpaHcokaLumm
ocywectenaeTcA 6onee 4yem 18-kpaTHoe
yBenuyeHue, NpM4yeM KavecTBo N3obpaxkeHunsa
YyXyAWaeTCA No Mepe CMeLLeHnA
TpaHCOKATOPHOro perynaTopa B CTOPOHY
“T”. Ecnu Bbl He xoTUTe Ucnonb3oBaTb
umcbpoBoOW TpaHchokaTop, yCTaHOBUTE
chbyHkumio D ZOOM B cucteme meHio Ha OFF.

¢ [1paBan cTopoHa [a] nHamkaTopa nNnpMBOAHOIrO
TpaHctoKaTopa nokasbiBaeT 30Hy uMcpoBor
TpaHcdokaumu, a nesanA cTopoHa [b]
nokasbiBaeT 30Hy ONTUYECKOW TpaHCcdoKauuu.
Ecnu Bbl ycTaHoBuTe doyHKumio D ZOOM Ha
OFF, 710 30Ha [a] ncyesHerT.

[b] [a]




Camera recording

Selecting the START/STOP mode

Your camcorder has three modes. These modes

enable you to take a series of quick shots

resulting in a lively video.

(1) Set START/STOP MODE to the desired
mode.

& :Recording starts when you press
START/STOP, and stops when you press it
again (factory setting).

ANTI GROUND SHOOTING L :The
camcorder records only while you press
down START/STOP so that you can avoid
recording unnecessary scenes.
5SEC: When you press START/STOP, the
camcorder records for 5 seconds and then
stops automatically.
(2) Turn STANDBY up to STANDBY and press
START/STOP.
Recording starts.
If you selected 5SEC, the tape counter disappears
and five dots appear. The dots disappear at a
rate of one per second as illustrated below.

1

starmstop vooe ({[[[IIIT_1))

Ui©s
ANTI GROUND
SHOOTING — 2=+ SE¢

To extend the recording time in 5SEC
mode

Press START/STOP again before all the dots
disappear. Recording continues for about 5
seconds from the moment you press START/
STOP.

Note on START/STOP mode
You cannot use the fader function in the 5SEC or
ANTI GROUND SHOOTING [ mode.

3anucb ¢ nomoLblo
BuaeoKamepbl

Bbi6op pexxuma START/STOP

Bawa Bugeokamepa nmeeT Tpu pexuma. 9tn
peXumMbl NO3BONAT Bam CHATL ceputo
KOPOTKUX KaapoB, co3AaBan B peadynbrare
0XXWVBIIEHHYIO BUAEONPOrpammy.

(1)YctaHoBuTe nepekntoyatens START/STOP
MODE Ha >xenaembiin pexxum.

Y : 3anucb HaunHaeTcA Koraa Beol
HaxxumaeTe START/STOP u 3akaHumBaeTcH,
Korga Bbl HaxxumaeTe 3Ty KHOMKY CHoBa
(3aBoackanA ycTaHOBKa).

ANTI GROUND SHOOTING L :
Buaeokamepa npov3BoaMT 3anncb TONbKO
Toraa, koraa Bul aepxute START/STOP B
Ha)kaTOM COCTOAHUW, Tak, 4To Bbl moxeTe
n3bexatb 3anucy HEHY>XXHbIX CLIEH.

5SEC: Korga Bbl Haxxumaete START/STOP,
BMAeoKaMepa NpoM3BOAUT 3anu1cb B TEYEHUE
5 ceKyHz, a 3aTeM oCTaHaBNMBaeTCA
aBTOMaTU4ECKM.

(2)MosepHuTe STANDBY BBepx B nosnioxeHue
STANDBY 1 Haxxmute START/STOP. 3anucb
HauMHaeTcA.

Ecnu Bbl Boibpanu 5SEC, cyeTuYnk neHTbl

mcyesaeT 1 NoABMATCA NATb TOYEK. TOYKM

MCYE3aloT CO CKOPOCTBIO MO OAHOW 3a CeKyHAY,

Kak MoKa3aHo HWXXe Ha PUCYHKE.

2 LOCK ‘\IOCK
3 = !
% £/
ey "oey
START/STOP START/STOP
STBY G eeeee REC EJ eeeee REC & .

[nAa npoaneHua BpeMeHU 3arnucu B
pexxume 5SEC

HaxmuTte START/STOP cHoBa Ao Toro, kak Bce
TOYKM MCHE3HYT. 3anucb NPOAONKaeTCA eLle B
TeyeHue 5 cekyHA ¢ MoMeHTa Haxxatua START/
STOP.

MpumeyaHue k pexxumy START/STOP

Bbl He MmoXeTe ucnonb3oBaTb hyHKUMIO Fader B

pexume 5SEC nnn ANTI GROUND SHOOTING
|
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Hints for better

shooting

For hand-held shots, you will get better results

by holding the camcorder according to the

following suggestions:

= Hold the camcorder firmly and secure it with
the grip strap so that you can easily manipulate
the controls with your thumb [a].

= Place your right elbow against your side.

= Place your left hand under the camcorder to
support it. Be sure to not touch the built-in
microphone.

= Place your eye firmly against the viewfinder
eyecup.

= Use the viewfinder frame as a guide to
determine the horizontal plane.

«You can also record in a low position to get an
interesting angle. Lift the viewfinder up for
recording from a low position [b].

CoBeTbl ANA ny4iien
CbeMKMU

[inA KaapoB Npy yAep>KaHnM BUAeOKamephb! B

pykax Bbl nonyunTe nydwme pesynbtatbl, ecnv

6yneTe nepxxaTb BUAeoKamepy B COOTBETCTBUN

CO CneayroWmMMn peKoMeHAaumAmm:

¢ [lep>xute BUAeoKamepy Kpenko u 3akpenute
€e C NOMOLLbI0 PEMEHHOro 3axBaTa Tak, YTobbl
Bbl nerko mornn maHunynuposaTb
perynaTopamu ¢ nomoLlbio 60MbLIOro nansua
[al.

* Ynputech npasbiM JIOKTEM B 6OK.

¢ PacnonoxwTe Bally neByto pyky nog,
BMAEOKaMepon AnA ee noaAep>XKu. Hu B koem
cnyyae He TporanTe BCTPOEHHbI MUKPOGIOH.

* HagexxHo npvxkmuTe Baw rnas k okynapy
BMaouckartens.

® icnonb3yinTe BU3MPHYIO pamMKy BuaovcKaTens
B Ka4yecTBe PyKOBOACTBA ANA onpeaeneHvA
rOPU30OHTANbHOrO NnaHa.

® Bbl Takxe MOXeTe 3anucblBaTb U3 HA3KOrO
MOSIOXeHWA ANA NOMy4eHNA NHTEPECHOro yrna
3anucu. NogHuMuTe BUaoncKaTens BBepX ANA
3anncu N3 HA3KOro nonoxeHus [bl.

[b]




Hints for better shooting

Place the camcorder on a flat surface or use a
tripod

Try placing the camcorder on a table top or any
other flat surface of suitable height. If you have a
tripod for a still camera, you can also use it with
the camcorder.

When attaching a non-Sony tripod, make sure
that the length of the tripod screw is less than

6.5 mm. Otherwise, you cannot attach the tripod
securely and the screw may damage the
camcorder.

Cautions on the viewfinder

= Do not pick up the camcorder by the
viewfinder [c].

= Do not place the camcorder so as to point the
viewfinder toward the sun. The inside of the
viewfinder may be damaged. Be careful when
placing the camcorder under sunlight or by a
window [d].

[c]

CoBetbl AnA nyqu.leﬁ CbEeMKHU

PacnonaraiTe Bugeokamepy Ha njiockown
NOBEPXHOCTMN UJM UCNONb3YUTE TPEHOry
MocTapariTecb pacnonoXxnTb BUAEOKaMepy
CBEpXy Ha cTone munu niobown Apyromn MiocKon
NoBEepPXHOCTW NOAXOAALLEN BbicoThl. Ecnuy Bac
ecTb TpeHora anA dotoannapara, Bel Takxe
MOXeTe UCnonb3oBaTb €e U ANA BuAeoKamepbl.
Mpu npukpenneHun TpeHorn He hmpmbl Sony
ybeamTech, YTO ANUHA BUHTA TPEHOrn meHee 6,5
MM. B NpoTUBHOM cryyae BUHT MOXeT
noBpeAnTb BHYTPEHHUE YacTu BuAeoKaMepbl.

MpenocTopoXXHOCTU K BUAOMcKartenio

* He nogHumaviTe Buaeokamepy 3a
Buaonckarens [c].

® He pacnonaravite Buaeokamepy Tak, 4Tobbl
Buaouckartesnb 6bin HanpasBneH B CTOPOHY
conHua. BHyTpeHHne YacTu Buponckatena
MOryT 6bITb NOBPEXAeHbl. ByabTe OCTOPOXHbI
npu pacrnosioXXeHnun BuAeoKamepbl nos
ConHuemM unu so3sne okHa [d].

[d]
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Checking the

recorded picture

Using EDITSEARCH, you can review the last
recorded scene or check the recorded picture in
the viewfinder.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to CAMERA.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) Press the — (&) side of EDITSEARCH
momentarily; the last few seconds of the
recorded portion play back (Rec Review).
Hold down the - side of EDITSEARCH until
the camcorder goes back to the scene you
want. The last recorded portion is played
back. To go forward, hold down the + side
(Edit Search).

NMpoBepka 3anucaH-
HOro usobpaxeHun

Wcnone3ya EDITSEARCH, Bbl moxeTe
nepecMoTPeTb NOCNEAHIOK 3anMCaHHYIO CLIEHY
U1 NPOBEPUTL 3anMcaHHoe n3obpaxkeHne B
Buaounckarene.

(1) Haxkumaa maneHbKyto 3eneHyto KHOMKY Ha
BblkntovaTene POWER, ycTaHoBUTE €ro B
nonoxexne CAMERA.

(2) MosepHuTe STANDBY BBepx B NonoXxeHue
STANDBY.

(3) Ha MrHoBeHVe HaxxmMuTe CTOpoHy — (&)
kHonku EDITSEARCH; nocnenHue
HECKOMbKO CEKYHJ 3anncaHHou YacTv 6yayT
BOCMNpou3BeAeHbl (mepecmMmoTp 3anucu).

Bbl MOXeTe KOHTponupoBaTh 3BYK Hepes
rofloBHbIE TenedOoHbl.

[lep>xnTe HaxxaTon CTOPOHY — KHOMKU
EDITSEARCH po Tex nop, noka
BMAeoKaMepa He BEPHeTCA K >kenaemon
cueHe. lNocnenHAA 3anucaHHaA YacTb 6yaeT
BOCMpousBefeHa. [inA NpoABWXeHWA Bnepes
[epXNTe HaXaTon CTOPOHY + (MOHTaXXHbIN
MOUCK).

POWER

u [CAMERA
" OFF

LA PLAYER

2

o

START/STOP

e \£A%>§

-

+ EDITSEAR -T“

+ EDICH
7




Checking the recorded picture

To stop playback
Release EDITSEARCH.

To begin re-recording

Press START/STOP. Re-recording begins from
the point you released EDITSEARCH. Provided
you do not eject the cassette, the transition
between the last scene you recorded and the next
scene you record will be smooth.

lNMpoBepkKa 3anucaHHOro
n3obpakeHunA

[AnA ocTaHOBKWU BOCNpPOU3BEAEHUA
Otnyctute EDITSEARCH.

CHoBa AnA Havyana 3anucu

Haxxmute START/STOP. 3anuck HaumHaeTcA oT
TOYKM, rae Bol oTnycTunm

EDITSEARCH. Mpwu ycnosuu, 4To Bbl He
BbITONIKHETE KacceTy, NepPexoa Mexay
nocneaHew cueHomn, Kotopyto Bel 3anucanu, u
cnepyoLlen cueHou, koTopyto Bel 3anuceiBaeTe,
6yaeT nnasBHbIM.

uunedauo aI9HEOHIQ / suollelado Jiseg I
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Connections for

playback

Connect the camcorder to your TV or VCR to
watch the playback picture on the TV screen.
There are some ways to connect the camcorder to
your TV. When monitoring the playback picture
by connecting the camcorder to your TV, we
recommend you to use mains for the power
source.

Connecting directly to a TV/VCR
with Video/Audio input jacks

When connecting the A/V connecting cable,
make sure you connect the plug to jacks of the
same colour.

Open the jack cover. With using the supplied A/
V connecting cable, connect the camcorder to the
LINE IN inputs on the TV or VCR connected to
the TV. Set the TV/VCR selector on the TV to
VCR. When connecting to the VCR, set the input
selector on the VCR to LINE.

VIDEO

AUDIO

To connect to a TV or VCR without Video/
Audio input jacks
Use a PAL type RFU adaptor (not supplied).

: Signal flow/ Mepepaya curHana

CoeguHeHuAa anA
BOCnpou3BeneHun

MopacoeamHuTe BUAeokamepy kK Bawemy
Tenesnsopy unv KBM ana npocmoTtpa
BOCMPON3BOAMMOro N306paXKeHNA Ha IKpaHe
Tensusopa. CyLlecTByeT HECKONbKO METOAOB
AnA NoAcoeAVHeHNA BuaeoKamepbl K Bawemy
Tenesusopy. inAa npocmoTpa
BOCMPOU3BOAMMOro M306paXkeHnaA npm
NoACOeANHEHUN BUAEOKaMEpPbI K TeneBn3opy
Mbl pekomeHayem Bam ucnonb3osaTb
3MEKTPUHECKYIO CeTb B Ka4eCTBE UCTOYHMKA
nuTaHuA.

NMoacoeauHeHne NPAMO K
Tenesusopy/KBM ¢ BxoaHbIMKU
rHesgamu ayauo/smaeo

Mpn noacoeanHeHUn coeanHUTENBLHOTO Kabena
ayano/Bnpeo ybeanTech, 4To Bbl nogcoeamHAeTe
LITeKepbl K rHe3faMm OAMHaKoBOro LBeTa.
OTKpoWnTe KpbIlKy rHesga. MNoacoeanHnte
Buaeokamepy K BxoaHbiM rHesgam LINE IN Ha
Tenesnsope unu noacoeauHeHHoM K Hemy KBM
€ ucnonb3oBaHMem npunaraemoro
coeauHuTensHoro kabenA ayano/Bnaeo.
YctaHoBuTe cenektop TV/VCR Ha Tenesusope
B nonoxenve VCR. Mpu noacoeamHernm kK KBM
yCTaHOBUTE CENEeKTOP BXOAHbIX CUTHANOB Ha
KBM B nonoxexue LINE.

TV

IN

@ VIDEO

@ AUDIO

VCR

=T o

[AnAa noacoeauHeHua K Tenesusopy unu KBM
6e3 BXxoaHbIX rHe3a ayavo/Buaeo
Wcnonbsynte BY-apantep tuna PAL (He
npunaraeTcs).



Playing back a tape

You can monitor the playback picture in the

viewfinder. You can also monitor the picture on a

TV screen, after connecting the camcorder to a

TV or VCR.

(1) While pressing the small green button on the
POWER switch, set it to PLAYER.

(2) Insert the recorded tape with the window
facing out.

(3) Press <4« to rewind the tape.

(4) Press B to start playback.

BocnpousseneHue
JIeHTbI

Bbl MOXeTe npocmaTpuBaTh n3obpa>keHve B
BMaouckarene. Bbl MoxeTe Takxe
NPOCMOTPETb N306paXKeHne Ha aKpaHe
Tenesu3opa nocne nNoAcoeaMHeHna
BuAeoKamepbl K Tenesusopy nnn KBM.

(1) Haxkumaa maneHbKyto 3eneHyto KHOMKY Ha
BbikntovaTene POWER , yctaHoBuTe ero B
nonoxeHne PLAYER. BoicBeTATCA paboymne
KHOMKW BUaeoKamepbl.

(2) BctaBbTe 3anncaHHyto NTEHTY OKOLLKOM,
obpaLlleHHbIM HapyXy.

(3) HaxkmnTe <€ onA yCKOPEHHOW NepeMoTKN
NeHTbl Ha3aa.

(4) Haxxmnte B onAa Havana BOCNpPOU3BEOEHUA.

1

=]

PAUSE SLow.

Cg G

DISPLAY

To stop playback, press H.
To rewind the tape, press <«.
To fast-forward the tape rapidly, press »p.

[AnA ocTaHOBKW BOCNPOU3BEAEHUA HAXKMUTE
| R

[nA ycKOpeHHON NepeMOTKU NeHTbl Ha3aa
HaxkmuTe <.

[nA ycKOpeHHON NepeMOTKU NeHTbl Bnepen
HaXXMuTe PP,

nunedauo s19HEOHIQ / suonelado diseg I
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Playing back a tape

Using the remote commander

— CCD-TR516E only

You can control playback using the supplied
Remote Commander. Before using the Remote
Commander, insert the R6 (size AA) batteries.

To display the viewfinder screen
indicators on the TV

— CCD-TR516E only

Press DISPLAY on the Remote Commander. To
erase the indicators, press DISPLAY again.

Note on the lens cover

The lens cover does not open when the POWER
switch is set to PLAYER. Do not open the lens
cover manually. It may cause malfunction.

BocnpousBeneHue fieHTbI

Ucnonb3oBaHue nynbta
AVNCTaHLUMOHHOrO ynpaBJrieHuA

-Tonbko CCD-TR516E

Bbl MOXeTe ynpaBnATb BOCNPOM3BEAEHNEM C
MOMOLLbIO MPUaraeMoro nysbTa AUCTaHLMOH-
Horo ynpaenenuA. Mepen ucnonb3oBaHnem
nynbTa ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBieHnA BCTaBbTe
B Hero 6aTapenkn R6 (pasamepom AA).

AnA oTobpa)keHnA MHAUKaTopoB
BUAOMCKaTeNA Ha 3KpaHe TeneBusopa
-Tonbko CCD-TR516E

HaxmuTe kHonky DISPLAY Ha nynbTte
[MCTaHUMOHHOrO yripasnexua. [nAa cTupaHusa
MHAMKaTOpOB CHoBa Haxkmute DISPLAY.

MpumeyaHue K KpbiwKe 06beKkTuBa

Kpbilwka 06beKTNBa He OTKpbIBaeTCA, Koraa
BblkntoyaTens POWER ycTtaHoBneH B
nonoxenve PLAYER. He oTkpbiBanTe KpbILLKy
06bEeKTNBA BPYUHYH0. OTO MOXET NpMUBECTY K
HencnpasHOCTW.



Playing back a tape

Various playback modes

To view a still picture (playback
pause)

Press Il during playback. To resume playback,
press 11 or B>,

To locate a scene (picture search)
Keep pressing <« or »» during playback. To
resume normal playback, release the button.

To monitor the high-speed picture
while advancing the tape or
rewinding (skip scan)

Keep pressing <€« while rewinding or »» while
advancing the tape. To resume normal playback,
press .

To view the picture at 1/5 speed
(slow playback)

— CCD-TR516E only

Press B» on the Remote Commander during
playback. To resume normal playback, press B».
If slow playback lasts for about 1 minute, it shifts
to normal speed automatically.

Notes on playback

= Noise may appear when you use the still/
slow/picture search function to play back the
tape recorded in LP mode.

= Streaks appear and the sound is muted in the
various playback modes.

= When playback pause mode lasts for 5 minutes,
the camcorder automatically enters stop mode.
To resume playback, press B,

= Horizontal noise appears at the centre, or top
and bottom of the screen when you play back a
tape in reverse. This is normal.

= You can play back the tapes recorded in the Hi8
video system on the standard 8 mm camcorder
(CCD-TR315E only).

BocnpousBeneHue fneHThbl

PasnunyHble peXxumbl
BOCNpou3BeaeHuA

ana npocmoTpa HenoaABUXXHOIro M306pa-
»KeHuA (naysa BocnpousBeneHun)
HaxwmuTe 1l BO Bpema BocnpousseaeHva. Ana
BOCCTaHOBMEHVA BOCTIPOM3BEAESHUA HAXXKMUTE

I vinn .

AnAa o6Hapy>keHuA (pparmeHTa (MOUCK
n3obpaxeHus)

[ep>xnTe HaxxaTon KHonkKy << unn PP Bo BpemA
BOCMnpounsBseneHnA. ,EU'IFI BOCCTaHOBJ1eHNA HOpMa-
NbHOro BOCnpounseeneHnA OTNYCTUTE KHOMKY.

[AnAa KoHTponA n3obpaxxeHusa Ha
BbICOKOW CKOPOCTM BO BpemsA
YCKOPEHHOW NepeMOTKMU JIeHTbl Bnepea
WK Ha3aa (MOUCK MeTOAOM NPOroHa)
[ep>xnTe HaxxaTon KHonky <€« BO BpemMA
nepeMoTKU NeHTbl Ha3ag Unn KHOMKY »P» BO
BpeMA NepeMOTKN NeHTbl Bnepea. Ona
BOCCTaHOBJ1EeHNA HOpMasibHOro
BOCMpon3BeaeHNA HaXKMnTe |

Ona npocmoTpa nsobpaxxeHua Ha 1/5
CKOpPOCTH (3ameaneHHoe
BOCNpou3BeaeHue)

- Tonbko CCD-TR516E

Haxxmute I» Ha nynbTe gUCTaHUMOHHOIoO
ynpasJieHNA BO BpeMA BOCNponsBeaeHUA. D,I‘IH
BOCCTaHOBJ1IEHNA HOpManbHOro Bocnpoun-
3BefeHna HaxxmuTe B, Ecnn 3ameaneHHoe
BOCMpou3BeeHne npoaonxaeTca npubnu-
3UTENbHO B TeveHue 1 MUWHYTbI, annapaTt
nepeKnioYUTCA Ha HopMasibHYO CKOPOCTb
aBToOMaTU4YeCKW.

MpumeyaHuA K BOCNpousBeAeHUIo

* [omexun MoryT noABNATLCA, Koraa Bl
ucnonb3yeTte PyHKUMIO cTon-kaapa/
3ameneHHoro Bocrnpon3BeaeHma/nomcka
M306parkeHns npu BOCNPOU3BEAEHUN NEHTHI,
3anucaHHon B pexxume LP.

® “TAHYYKN” NOABAAIOTCA U 3BYK byaeT
NPUrNyLWeH B pas3fnyHbIX pexnmMax
BOCMNPON3BEAEHNA.

® Ecniv pexxuM nay3bl BOCNPOU3BeAEHNA
NpoAoIIKaeTCA B TeHEHUE 5 MUHYT,
BueoKaMepa aBToMaTUyeCcKy BONAET B
pe>kum ocTaHoBa. [inA BOCCTaHOBMEHMWA
BOCMNPOU3BEAEHNA HAXXMUTE BB,

* [pu BocnpousBeaeHUM B pexxume peeepca B
LEHTPEe, BBEPXY WU BHU3Y dKpaHa
NnoABNAETCA FOPU30OHTaNbHbIN WYM. OTO
HOpMarnbHoe ABMNEHMe.

© Bbl MOXETE BOCMPOM3BOAUTL MAEHKMN,
3anncaHHble B Buaeocucteme Hi8 Ha
CTaHAapTHOM 8-MUIIMMETPOBOW BUaeoKamepe
(Tonbko ana CCD-TR315E).
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Advanced operations

Using alternative
power sources

You can choose any of the following power
sources for your camcorder: battery pack, mains
and 12/24 V car battery. Choose the appropriate
power source depending on where you want to
use your camcorder.

YcoBepueHcTBOBaHHbIe onepauuun

WUcnonb3oBaHue anbTepHa-
TUBHbIX MCTOYHWUKOB MUTAHMNA

Bbl MoXeTe BbibpaTb Nntobow u3 crneayowmx
MCTOYHMKOB NuTaHnA anA Bawel Buaeokamepbi:
6aTapenHbivi 610K 3NMEKTPUYECKYIO CETb,
Leno4Hble 6atapenkmn n 12/24 B aBTomo-
6UnNbHBIN akKyMynaTop. Belibepute noaxoaALmia
UCTOYHMK NUTaHWA B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, rae

Place Power source  Accessory to be
used Bbl XoTuTe ucnonb3osatb Baly Buaeokamepy.
Indoors Mains Supplied AC power MecTto UcTouHuk WUcnonbayembie
adaptor nuTaHuA npuHaANeXHoCTy
Outdoors Battery pack Battery pack B nomeweHun OnekTpudeckaa [Mpunaraembin
NP-F330 (supplied), ceTb ceTeBoM aganTtep
NP-F530, NP-F550, nepem. Toka
NP-F730, NP-F750, Ha ynuue BatapeiiHbii  BatapeiHblin 6110k
NP-F930, NP-F950 6ok NP-F330
In the car 12Vor24Vv Sony DC adaptor/ (npunaraetcsa),
car battery charger (not NP-F530,
supplied) NP-F550,
NP-F730,
Notes on power sources NP-F750,
= Disconnecting the power source or removing NP-F930,
the battery pack during recording or playback NP-F950
may damage the inserted tape. B aBTomo6une 12 Bwunn 24 B 3apAgHbiii
=The DC IN jack has power source priority. This aBTOMOOWITBHBIN  BLINMPAMUTESb
means that the battery pack cannot supply any AKKYMynATOp  NepeMeHHoro

power if the mains lead is connected to the DC
IN jack, even when the mains lead is not
plugged into the mains.

Toka Sony (B
KOMMEKT He
BXOAMT)

MpumMeyaHuA NO UCTOYHMKAM NUTAHUA

* OTCcoeAMHEeHNe NCTOYHNKA NMUTaHWA Unn
CHATUe baTaperiHoro 6noka BO BpemA 3anucu
U1 BOCMPOM3BEAEHNA MOXET NoBpeanTb
BCTaBMEHHYIO NEHTY.

¢ [He3po DC IN obnapaeT npvopmTeTom B
KayecTBe UCTOYHMKA NUTaHWA. OTO O3HAYaeT,
YTO NUTaHWe oT baTaperiHoro 6noka
noaasaTbCA HE MOXET, eCNv CeTEBON NPOBOS,
nopcoeavHeH k rHesay DC IN, gaxce koraa
CEeTEeBOW NPOBOJ, HE BKITIOYEH B
3NEKTPUYECKYIO CEeTb.



Using alternative power
sources

Using the mains

(1) Open the DC IN jack cover, and connect the
AC power adaptor to the DC IN jack on the
camcorder.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to the mains.

Ucnonb3soBaHue anbTepHa-
TUBHbIX NICTOYHUKOB NMUTaHUA

Mcnonb3oBaHue 3neKTpu4eckomn
cetu

(1) OtkpowTe kpbiwKy rHe3ga DC IN n
noAcoeavHWTE ceTeBon ajanTtep
nepemeHHoro Toka K rHesgy DC IN Ha
BMAEOKamMepe.

(2) NopcoennHnTe cCeTEBOW NPOBOA, K CETEBOMY
ajanTepy NepemMeHHOro Toka.

(3) MoacoeanHnTe ceTeBOW NPOBOA, K CETU.

.

2,3

J

WARNING
The mains lead must only be changed at a
qualified service shop.

PRECAUTION

The set is not disconnected from the AC power
source (mains) as long as it is connected to the

mains, even if the set itself has been turned off.

Note
Keep the AC power adaptor away from the
camcorder if the picture is disturbed.

g This mark indicates that this
5"@ product is a genuine accessory for
Sony video products.

When purchasing Sony video products, Sony
recommends that you purchase accessories with
this “GENUINE VIDEO ACCESSORIES” mark.

NPEAYNPEXXAEHUE

CeTeBoii NpoBOA AOMKEH OblTb 3aMEHEH TONbKO
B MacTepPCKOM KBannuumpoBaHHOro
06Cny>XUBaHuA.

NPEAOCTEPEXEHUE

AnnapaT He OTKJIo4aeTcA 0T UCTOYHMKA
NUTaHWA NepeM. ToKa (3NeKTPUYECKON ceTn) Ao
TeX Mnop, NoKa OH NMOAKIIOYEH K 3N1EKTPUYECKON
ceTw, Aaxe ecnv cam annapaT BblK/THOYEH.

MpumeyaHue

[ep>xxute ceTeBon agantep NepPeMeHHOro Toka
nojanslue OT BUAeoKamepsbl, ecnu
n3obparkeHre coaepXXnT noMexu.

celeesecs,  HacToALWMI 3HaK yKasblBaeT, YTo

3¢ O%gn [aHHaA NpoAyKUMA ABNAETCA
NOAJSIMHHON NPUHAANEXHOCTbLIO
BMAeonpoayKumn Sony.

Ecnu Bbl nokynaeTe Buaeonpoaykumio Sony, To

Mbl peKoMeHayeM, 4Tobbl Bbl nokynanm

NPUHAANEXHOCTH, MOMEYEHHbIE 3HAKOM

“GENUINE VIDEO ACCESSORIES”.
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Changing the mode

settings

You can change the mode settings in the menu
system to further enjoy the features and
functions of the camcorder.

(1) Press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select the desired icon
in the left side of the menu, then press the dial
to set.

(3) Turn the control dial to select the desired
item, then press the dial to set.

(4) Turn the control dial to select the desired
mode, then press the dial to set.

If you want to change the other modes, repeat
steps 3 and 4. If you want to change the other
items, select © RETURN and press the dial,
then repeat steps from 2 to 4.

(5) Press MENU or select ¢ icon to erase the
menu display.

N3meHeHue
YyCTaHOBOK pPeXXumoB

Bbl MOXeTe N3MeHATb YCTaHOBKN PEXKMMOB B

cucTeme MeHto AnA 60sbLIEero HacnaxaeHua

0COBEHHOCTAMY U (PYHKLMAMU BUAEOKaMepbI.

(1) Haxxmute MENU ana otobpaxkeHna MeHto.

(2) Bpalwuas perynnpoBOYHbI AUCK, BbibepuTe
HY>XHYIO MMKTOrpamMmy B fI€BON YaCTN MEHIO,
a 3aTeMm HaxaTueMm QMcKa 3aHecuTe ee B
namATb.

(3) Bpawana perynupoBo4HbIi AUCK, BbibepuTe
HY>XHbIN NapameTp, a 3aTeM HaxxaTnem
[1CKa 3aHecuTe ero B NamATb.

(4)Bpalwana perynvpoBoYHbIf AUCK, BbibepuTe
HY>XHbIN PeXuM, a 3aTem HaxaTnem aucka
3aHecuTe ero B namATb.

Ecnu Bbl xoTUTE N3MeHUTb Apyrue pexumol,
nosTopute NyHKTbl 3 1 4. Ecnu Bbl xoTute
MN3MEHWUTb Apyrne yCTaHOBKM Bblbepute ¢
RETURN un HaxmuTe auck, a 3atem
NOBTOPUTE MYHKTHI 2 — 4.

(5) Haxkmnte MENU vnv Bbi6epute
nUKTOrpammy < AnA cTupaHua aucnnes
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Changing the mode settings

Note on the menu display

Depending on the model of your camcorder, the
menu display may be different from that in this
illustration.

Note on changing the mode setting
Menu items differ depending on the setting of
the POWER switch to PLAYER or CAMERA.

Selecting the mode setting of
each item

Items for both CAMERA and PLAYER
modes
REMAIN* <AUTO/ON>
«Select AUTO when you want to display the
remaining tape bar:

—for about 8 seconds after the camcorder
turns on and calculates the remainder of the
tape.

—for about 8 seconds after a cassette is
inserted and the camcorder calculates the
remainder of the tape.

—for the period of tape rewinding, forwarding
or picture search in PLAYER mode.

—for about 8 seconds after DISPLAY on the
Remote Commander is pressed to display
the screen indicator. (CCD-TR516E only)

—for about 8 seconds after B PLAY is
pressed in PLAYER mode.

«Select ON to always display the remaining tape
indicator.

LTR SIZE* <NORMAL/2x>

= Normally select NORMAL.

= Select 2x to display selected menu item by twice
size of normal.

BEEP* <ON/OFF>

= Select ON so that beeps sound when you start/
stop recording, etc.

= Select OFF when you do not want to hear the
beep sound.

N3meHeHue YCTaHOBOK peXXnmoB

MpumeyaHue K gUcnieo MeHo

B 3aBucumocTy oT moaenv Bawen
BUAEOKaMeEpPbl ANUCTNEN MEHIO MOXET
OTNNYaTLCA OT OMUCAHHOIO B AaHHOWM
MHCTPYKLMM NO 3KCnyaTaumu.

MpumeyaHue K U3BMEHEHMIO YCTaHOBOK PEXXUMOB
YCTaHOBKU MEHIO OT/IMYAKOTCA B 3aBUCUMOCTHU
OT Haxo)aeHus Bbikntovdatena POWER B
nonoxennn PLAYER nnn CAMERA.

Bbi6op peXxuma KaXkaoun
yCTaHOBKM

YcraHoBku anAa pexxumoB 1 CAMERA u

PLAYER

REMAIN* <AUTO/ON>

* Buibepute AUTO, ecnu Bel xoTute oTob6pasvTb
LuKany ocTaBLUEeNCA NeHTbI:

—NpubNN3nNTENbHO Ha 8 ceKyHn nocne
BKJIIO4YEHUA BUAEOKaMepbl U BbIYUCNEHNA
ocTaTKa feHThbl.

— NpUBNN3NTENbLHO Ha 8 ceKyHn nocne
YCTaHOBKM KacceTbl N BbIYMCNEHNA OcTaTKa
NEeHTBHI.

—Ha neproj YCKOPEHHOW NepeMOTKN NEHTbI
Hasag, Bnepeg unv novcka n3obpaxeHunna B
pexume PLAYER.

—NpMBNN3NTENbHO Ha 8 CeKyHA nocne
HaxaTtuAa DISPLAY Ha nynbTe
[NCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHna anAa
0TO6paXKeHNA MHAMKATOpa Ha KpaHe.
(Tonbko y mogenen CCD-TR516E.)

—NpMBNN3NTENbHO Ha 8 CeKyHA nocne
Haxatua B B pexxume PLAYER.

* Buibepute ON ana nocToAHHOro otobpaxkeHua
MHAMKAaTOpa OCTaBLUENCA IEHTHI.

LTR SIZE* <NORMAL/2x>

® O6bI4HO BbIGMpanTe NORMAL.

* Buibepute 2x AnA 0TObpaXkeHnA BbIBpaHHOM
yCTaHOBKM MEHIO B Ba pa3 6osblue
HOpManbHOro pasmMepa.

BEEP* <ON/OFF>

® Beibepute ON, 4TO6bI 3yMMEpPHbIE CUTHASbI
3By4Yanu, korga Bel HaunHaeTe/
ocTaHaBnMBaeTe 3anucb U T.4.

* Bribepute OFF, ecnu Bbl He xoTuTe cnbiwatb
3YMMEPHbI 3ByKOBOW CUrHa.

nunedauo siaHHegoaLoHamMdB809 / suonelado paoueApy I

31



32

Changing the mode settings

COMMANDER <ON/OFF> (CCD-TR516E

only)

= Select ON when using the supplied Remote
Commander for the camcorder.

= Select OFF when not using the Remote
Commander.

Items for CAMERA mode only

D ZOOM* <ON/OFF>

= Select ON to activate digital zooming.

= Select OFF to prevent the deterioration of the
picture quality. The camcorder goes back to
optical zoom.

16:9WIDE* <OFF/CINEMA/16:9FULL>
«Normally select OFF.

«Select CINEMA to record in CINEMA mode.
«Select 16:9FULL to record in 16:9FULL mode.

N.S.LIGHT* <ON/OFF>

= Normally select ON.

= Select OFF to not use the NightShot Light
function.

REC MODE* <SP/LP>

= Select SP when recording in SP (standard play)
mode.

= Select LP when recording in LP (long play)
mode.

When a tape recorded on this camcorder in LP

mode is played back on other types of 8 mm

camcorders or VCRs, the playback quality may

not be as good as that on this camcorder.

N3meHeHMne yCcTaHOBOK peXXumoB

COMMANDER <ON/OFF> (Tonbko CCD-

TR516E)

® Buibupante ON npu ncnonb3osaHnm
npunaraemoro K BuaeokKamepe nynbTa
ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHnA.

* Buibepute OFF, ecnu nynbT AMCTaHUMOHHOTO
ynpasneHnA He NCMob3yeTcA.

YcTaHOBKM TONbKO AJ1A peXuma

CAMERA

D ZOOM * <ON/OFF>

¢ Buibepute ON anA BknoYeHna umdgpposon
TpaHcdokaumu.

* Boibepute OFF, 4To6bl n3bexxaTb yxyaweHua
KayecTBa usobpaxxeHna. Buageokamepa BHOBb
NepexoauT B PEXUM ONTUYHECKOW
TpaHchoKaumm.

16:9WIDE* <OFF/CINEMA/16:9FULL>

® O6bI4HO BbibMpante OFF.

* Buibepute CINEMA gnsa 3anvcu B pexuvme
CINEMA.

* Boibepute 16:9FULL anAa 3anucu B pexumve
16:9FULL.

N.S.LIGHT* <ON/OFF>

© O6bI4HO BblbMpanTe ON.

* Boibepute OFF npu Hemcnonb3oBaHum
hYHKLUMN OCBELLEHNA HOYHON CHEMKM.

REC MODE* <SP/LP>

* Buibepute SP npu 3anucu B pexxume SP
(cTaHpapTHOro BOCMPOM3BEAEHUA).

® Buibepute LP npu 3anvcu B pexxume LP
(yAnvHeHHOro BOCNpou3BeAeHUs).

Korpa neHra, 3anncaHHaA Ha AaHHON

BuAeokamepe B pexwume LP, Bocnpoussoautca

Ha Apyrux Tunax 8 MM Buageokamep nnm KBM,

Ka4yecTBO BOCNPOU3BEAEHUA MOXET ObITb He

Tak1M XOpPOLUMM, Kak npv BOCMPOU3BEAEHNMN Ha

[aHHOW Bnaeokamepe.



Changing the mode settings

ORC TO SET*

Select this item to automatically adjust the
recording condition to get the best possible
recording.

If you have already performed this function,
“ORC ON” is displayed.

ORC stands for “Optimizing the Recording
Condition.”

CLOCK SET*
Reset the date or time.

AUTO DATE* <ON/OFF>

«Select ON to record the date for 10 seconds
after recording has started.

= Select OFF to not record the date.

DEMO MODE* <ON/OFF>

«Select ON to make the demonstration appear.

= Select OFF to deactivate the demonstration
mode.

Notes on DEMO MODE

«DEMO MODE is set to STBY (Standby) at
the factory and the demonstration starts
about 10 minutes after you set the POWER
switch to CAMERA without inserting a
cassette.
Note that you cannot select STBY of DEMO
MODE in the menu system.

«You cannot select DEMO MODE when a
cassette is inserted in the camcorder.

= If you insert a cassette during the
demonstration, the demonstration stops.
You can start recording as usual. DEMO
MODE automatically returns to STBY.

«When NIGHTSHOT is set to ON,
“NIGHTSHOT” appears in the viewfinder
and the demonstration does not start.

To look at the demonstration at once
Eject the cassette, if inserted. Select ON of
DEMO MODE and erase the menu display.
The demonstration will begin.

When you turn off the camcorder once,

DEMO MODE automatically returns to STBY.

N3meHeHMe yCTaHOBOK PeXXMMOB

ORC TO SET*

BbibepuTe AaHHyIO yCTaHOBKY ANA
aBTOMAaTU4ECKOWN PEryIMpoBKN YCNOBUIA 3anucu
[NA Nony4YeHVA No BO3MOXHOCTU Hauny4Llewn
3anucum.

Ecnu Bl y>xe 3ageiicteoBany 3Ty oyHKUMIO, TO
“ORC ON” 6yneT oTo6pa>keHo.

AHrnuiickoe cokpauleHne ORC o3HadvaeT
“onTUMM3aLMA YCNOBWIA 3anuncun”.

CLOCK SET*
BbiGepuTe 3Ty yCTaHOBKY ANA NepeycTaHOBKU
[aTbl UNV BPEMEHMW.

AUTO DATE* <ON/OFF>

* Boibepute ON anA 3anucu patel B TedeHne 10
CeKyH[, nocne Havana 3anucu.

¢ Buibepute OFF, 4To6bI faTa He
3anucbiBanacs.

DEMO MODE* <ON/OFF>

® Beibeput ON anA noABNeHnA AeMOHCTPaLMK.

¢ Buibepute OFF ana oTknoyenna pyHkUmnm
AeMOoHCTpaumn.

Mpumevyanua k DEMO MODE

e DEMO MODE ycTaHaBnvBaeTCcA Ha 3aBOAe

Ha STBY (roTOBHOCTb) 1 AEMOHCTpauua

HauynHaeTcA NpMbnmManTenbHo Yepes 10

MWHYT MOCe YCTaHOBKW BbIKNoYaTensa

POWER B nonoxexHue CAMERA 6e3

BCTaBKMN KacceTbl.

3ameTbTe, 4TO Bbl HE MOXeETe BbIGUpaTh

STBY anAa pexvuma DEMO MODE B

CHCTEME MEHIO.

Bbl He moxeTe BblIbpaTh DEMO MODE,

ecnu KacceTa BCTaBNeHa B BUAeoKamepy.

Ecnu Bbl BcTaBuTe KacceTy BO BpemsA

[eMOoHCTpauum, To AeMOHCTpauma

npekpatwaetca. Bol MoXxeTe Havatb

3anncb, kak 06eivHO. DEMO MODE
aBTOMaTM4ecku Bospawaetca K STBY.

e Ecnu dpyHkuma NIGHTSHOT ycTtaHoBneHa
BO BKJt0O4eHHoe nonoxenne ON, B
BMAOWCKaTene NoABMTCA MHAMKaUWA
“NIGHTSHOT” 1 gemoHcTpauusa
HaumMHaTbcA He BynerT.

Ona 6e3oTnararenbHOro NpocmoTpa
AeMOHCTpaumm

BbITONKHMTE KacceTy, ecnu oHa BCTasneHa.
Bbi6epute ON B ycTaHoBke DEMO MODE 1
coTpuTe avcnnen MmeHo. HaumHaeTcA
[eMOHCTpaumA.

Korabl Bbl Bbikntouute Buaeokamepy DEMO
MODE aBTomaTtunyecku Bo3spallaetcAk STBY.
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WORLD TIME*
Select this item to set the clock by a time
difference.

REC LAMP* <ON/OFF>
= Select OFF when you do not want the camera
recording/battery lamp at the front of the unit
to light up.
= Normally select ON.

Items for PLAYER mode only
EDIT <ON/OFF>

= Select ON to minimize picture deterioration
when editing.

«Normally select OFF.

The EDIT setting works only during playback.

NTSC PB* <ON PAL TV/NTSC 4.43>

«Normally select ON PAL TV.

«Select NTSC 4.43 if your TV has the NTSC 4.43
mode when playing back a tape recorded in the
NTSC colour system.

When you play back on a Multi System TV,
select the best mode while watching the picture
onthe TV.

* These settings are retained even when the
battery pack is removed, as long as the lithium
battery is in place.

N3meHeHue YCTaHOBOK pe>XXumMmoB

WORLD TIME*
BbibepuTe AaHHYIO PyHKLUMIO ANA YCTaHOBKM
4acoB MO pa3HuULIe BO BPEMEHM.

REC LAMP* <ON/OFF>

¢ Buibepute OFF, ecnu Bbl He xoTuTe, 4TOObI
3aropanacb namnoyka sanucu kamepon/
6aTapeu Ha nepeaHen naHenu annapara.

® O6bI4HO BbI6MpanTe ON.

YcTtaHOBKM TONbKO anA pexxkuma PLAYER

EDIT <ON/OFF>

* Buibepute ON anA cBefeHuA nomex K
MWUHUMYMY BO BPEMSA MOHTaXKa.

® O6bI4HO BbibMpante OFF.

®OyHkuma EDIT npymeHnma Tonbko B pexunmve

BOCMPON3BEAEHMA.

NTSC PB* <ON PAL TV/NTSC 4.43>

® O6bI4HO BM6Uparite ON PAL TV.

* Buibepute NTSC 4.43, ecnu B Bauwem
Tenesusope nmeetcA pexxum NTSC 4.43 Bo
BpeMsA BOCMPOU3BEAEHNA NEHTbI, 3anMcaHHON
B cucTeme uBeTHoro TenesuaeHnsa NTSC.
Ecnu Bbl Bocnpoussoante Ha
MyJIbTUCUCTEMHOM TENEBU30pE, TO BblibepuTe
HaunyyLWnin pexxum Bo BPeEMA NpoCMoTpa
n306paxKeHna Ha aKpaHe Tenesnsopa.

* OTn yCTaHOBKU OCTAIOTCA B CUne gaxe npu
CHATUM BaTaperiHoro 6noka Ao Tex nop, noka
nMTueBan baTaperika HaxoAuTCA Ha MecTe.



Shooting with

backlighting

When you shoot a subject with the light source
behind the subject or a subject with a light
background, use the BACK LIGHT function.

Press BACK LIGHT. The B indicator appears in
the viewfinder.

[a] Subject is too dark because of backlight.
[b]Subject becomes bright with backlight
compensation.

After shooting

Be sure to release this adjustment condition by
pressing BACK LIGHT again. The B indicator
disappears. Otherwise, the picture will be too
bright under normal lighting condition.

This function is also effective under the

following conditions:

= A subject with a light source nearby or a mirror
reflecting light.

= A white subject against a white background.
Especially when you shoot a person wearing
shiny clothes made of silk or synthetic fiber, his
or her face tends to become dark if you do not
use this function.

To make a fine adjustment

You can adjust the exposure manually.
However, when you adjust the exposure
manually, you cannot operate the BACK LIGHT
function.

CbemKa c 3agHeu
noacBeTKoOMn

Korpa Bbl cHMMaeTe 06EKT C UCTOHHUKOM
cBeTa nosaau o6bekTa unu 06beKT Ha
OCBELUEHHOM ¢hoHe, NCNoNb3ynTe PYHKLUMIO
BACK LIGHT.

Haxxmute BACK LIGHT. MHamkaTop
noABNAETCA B BUAOUCKaTenNe.

[a]

[b]

BACK LIGHT

[a] O6beKT ABNAETCA CANLIKOM TEMHbIM M3-3a
3aaHel NOACBETKW.

[b]O6BbEKT cTaHOBUTCA APKMM C MOMOLLBIO
KOMNeHcaumn 3afHeln NoACBEeTKMU.

Mocne cbemku

He 3abyabTe OTKMIOYUTb COCTOAHNE 3TON
PerynvpoBKu NyTem HaXkaTuaA

BACK LIGHT cHoBa. MHankaTtop B ucyesHet. B
NPOTUBHOM Cryyae nsobpaxexue byaet
CNWLIKOM APKWM B YCMOBUAX HOPMasibHOro
oCBeLLeHNA.

[aHHanA dyHKuMA ABnAeTcA 3h(heKTMBHON B

cneayowWwmx yCI0BUAX:

e [InA 06beKTa, pacrnosioXXeHHOro pAAOM C
MUCTOYHMKOM CBETa UM 3epKasioMm,
OTpaXatoLmMm CBeT.

* benblt 06bEKT Ha 6enom poHe. OcobeHHo,
korga Bbl cHuMaeTe yenoBeka B bnecTaAllen
OfeXAe U3 WesKa U CUHTETUYECKOro
BOJIOKHa, ero Unu ee NnLo MOXET CcTaTb
TeMHbIM, ecriv Bbl He 6yaeTe ncnonb3osBaTb
AaHHYI0 (PyHKLMIO.

[OnA BbINOSIHEHUA TOYHOW PErysIMpoBKu
Bbl MOXKeTe oTperynnpoBaTh 3KCMO3MLMIO
BpYYHyt0. OHaKO NpuW PYYHOW perynupoBke
akcnosvumu yHkumA BACK LIGHT pa6oTatb He
6yaer.
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Using the FADER

function

Ucnonb3oBaHue
dyHuuu FADER

Selecting the fader function

You can fade in or out to give your recording a
professional appearance.

When the picture fades in, the sound gradually
increases. When the picture fades out, the sound
gradually decreases.

[a]

FADER

M.FADER
(mosaic)/(mo3aunka)

BOUNCE
(FADE IN only)/
(Tonbko FADE IN)

[b]

MONOTONE

When fading in, the picture gradually changes
from black and white to colour.

When fading out, the picture gradually changes
from colour to black and white.

Note
When D ZOOM in the menu system is set to ON,
you cannot use the BOUNCE function.

Bbi6op hyHKuuu BBeaeHnA/
BbiBeAeHuA nsobpaxeHua (FADER)

Bbl MOXeTe nnaBHO BBOAUTL UMK BbIBOAUTH
n3obpaxeHnue, npugasanA Bawen 3anvcu
npocpeccroHanbHbI BUA.

Ecnu nsobpaxkeHve nocTeneHHo BBOAUTCA, 3BYK
nocTeneHHo yBenuuneaeTcaA. Ecnu
n3obpaxkeHne NocTeneHHo BbIBOAUTCA, 3BYK
NMoCTENeHHO YMeHbLIaeTCA.

MONOTONE

Mpu BBEA€HUN N306paxKeHne NocTeneHHo
n3MeHAeTCA OT YepHo-6e510ro 4o LBETHOrO.
Mpwu BbIBEAGHWN N306paXKEHNE NOCTEMNEHHO
N3MeHAETCA OT LIBETHOro A0 YepHo-6enoro.

MpumeyaHue

Korpa cpyHkuma D ZOOM B cucteme MeHio
ycTtaHoBneHa Ha ON, Bbl He moxeTe
ucnonb3oBatb yHkumio BOUNCE.



Using the FADER function

Using the fader function

When fading in [a]

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press FADER until the desired fade indicator
flashes.

(2) Press START/STORP to start recording. The
fade indicator stops flashing.

When fading out [b]

(1) During recording, press FADER until the
desired fade indicator flashes.

(2) Press START/STORP to stop recording. The
fade indicator stops flashing, and then
recording stops.

The fading mode selected last is indicated first of

all.

When you use the BOUNCE function
Set D ZOOM to OFF in the menu system.

Note on the BOUNCE function

When you use the following functions,
“BOUNCE” indicator does not appear.

—Wide mode

— Functions using the PICTURE EFFECT button
—Functions using the PROGRAM AE dial

7 1 N fz—
—_—
FADER
‘ OCK
d}\
%’ﬁy
) 7.
ONOTONE -~ START/STOP
NI RRAY
. S

Ucnonb3oBaHue pyHuumn FADER

Wcnonb3oBaHue pyHKUMM BBeAeHUA/
BblBeAEHUA U306pakeHuA

OnA BBeaeHnA nsobpaxxeHun [a]

(1) Korpa Buaeokamepa HaxoauTCA B pexume
rotToBHOCTM HaxkumarnTe FADER po tex nop,
noka >xenaembli UHAMKaTop BBEAEHWA/
BbIBEIEHUA HE HAYHET MUraTh.

(2) Haxxmnute START/STOP ana Havana 3anucu.
WHavkaTop BBEAeHWA/BbIBEAEHUA
nepecTaeT Muratb.

[na BbiBeaeHuA usobpaxeHun [b]

(1) Bo Bpema 3anucu Haxkumarnite FADER go Tex
nop, noka >enaembi UHAMKaTOP BBEAEHMUA/
BbIBEIEHUA HE HAYHET MUraTh.

(2) Haxxmmte START/STOP ana octaHOBKM
3anucu. ViHankaTop BBEAEHNA/BbIBEAEHNA
nepecTaeTt muraTb 1 3anvcb
OCTaHaBNMMBaETCA.

Pexxnm BBeA€HUA/BbIBEAEHWA, KOTOPLIN 6bin

Bbl6paH NocneAHUM, yKasblBaeTcA npexxae

BCEro.

Korpa Bbl ucnonb3syete yHKLUIO
nepexopna (BOUNCE)
YctaHosute D ZOOM Ha OFF B cucteme meHto.

MpumeyaHue oTHOCUTENBHO hyHKLMMN

nepexoaa (BOUNCE)

Ecnu Bbl uicnonbsyete cneaytowme yHKUmM,

vHaukaTop “BOUNCE” He noABuTCA.

— LnpokodhopmaTHbIN pexxum

— ®yHKumK ¢ ucnonb3oBaHnem kKHonku PICTURE
EFFECT

— ®OYHKLUMK C NCNONb30BaHNEM AncKa
PROGRAM AE
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Using the FADER function

To cancel the fader function
Before pressing START/STOP, press FADER
until the indicator disappears.

When the date or time indicator and title are
displayed

The date or time indicator and title do not fade in
or fade out.

When the START/STOP MODE switch is set to
5SEC or ANTI GROUND SHOOTING L
You cannot use the fader function.

Note on the fader function

While using the BOUNCE function, you cannot
use the following functions.

— Exposure

—Focus

—Zoom

UcnonbsoBaHue hyHuun FADER

OnAa otmeHbl hyHKLUMK BBeaeHuA/
BblBeAeHUA n3obpaxxeHusa

Mepepn HaxaTnem START/STOP Haxxumante
FADER fo Tex nop, noka MHANKaTop He
nucyesHer.

Koraa otobparkaloTcA MHAMKaTOp AaTbl UK
BPEeMeHMU U HaanNucb

WHaukaTop aathbl v BpeMeHu 1 Haanuch He
BBOAATCA U HE BbIBOAATCA BMECTe C
n3obpaxeHunem.

Korpa nepekniovyatenb START/STOP MODE
ycTaHoBJieH B nosioxxeHue 5SEC nnu ANTI
GROUND SHOOTING L

Bbl He cmoXeTe ncnonb3oBaTh PyHKLMIO
BBE/EHUA/BbIBEAEHNA N306pa>keHNA.

MpumeyaHua K pyHKUMK BBeAeHNA/
BbiBeAGHUA N306paXkeHuA

Bo Bpemsa ncnonb3oBaHna dyHKLUMM nepexoaa
(BOUNCE) Bbl He moxeTe ucnosnb3oBaTb
cnepyowme OyHKUUN.

— 9Kcnosnuma

— dokycmpoBka

— TpaHcdokauua



Shooting in the dark

(NightShot)

The NightShot function enables you to shoot a
subject in a dark place. You can achieve a
satisfactory recording of the ecology of nocturnal
animals for observation with this function.

s B

(1) While the camcorder is in Standby mode,
slide NIGHTSHOT to ON.

(2) Press START/STOP to start recording.
@ and “NIGHTSHOT” indicators flash.

Cbemka B TeMHbIX
yCNnoBuAX (HOYHaA CbeMKa)

DYHKUMA HOYHOW CbEMKM No3BonAeT Bam
Npon3BOANTb CbEMKY 06BbEKTa B TEMHOM MecCTe.
Bbl MOXETE NONYy4NTL YAOBNETBOPUTENBHYIO
3anMm1cb XXMN3HW HOYHbIX XXMBOTHbIX NPK
MCMOSIb30BaHNN AAHHON (DYHKLMN.

(1) Korpa Buaeokamepa HaxoauTcA B pexume
roToBHocTH, nepeaBuHbTe NIGHTSHOT B
nonoxeHve ON.

(2) Haxkmnte START/STOP anAa Havana 3anvcu.

HayHyT Murate nHaMKaTopb! @ 1
“NIGHTSHOT”.

NightShot light
emitter/
Usnyyatenb
cBeTa AnA
HOYHOM CBHEMKMU

To cancel the NightShot function
Slide NIGHTSHOT to OFF.

Using the NightShot light

When you set N.S.LIGHT to ON in the menu
system, the picture will be more clear.
NightShot light rays are infrared and are
therefore invisible. The maximum limit of
NightShot light is about 3 m.

ON([[IMD _ JoFF

AnA oTMeHbI CIJVHKLIMM HOYHOW CbeMKMU
MepensuHbTe NIGHTSHOT B nonoxxexune OFF.

Wcnonb3oBaHue namnbl HOYHON CbEMKU
Korpa dyHkuma N.S.LIGHT yctaHosneHa Ha ON
B CUCTEME MEHIO, n3obpaxkeHne byaet 6onee
YETKUM.

CBeTOBbIE Ny4N HOYHOWM CHEMKM ABMAIOTCA
MHPaKpacHbIMK Nly4amu 1 NO3TOMY ABMAIOTCA
HeBUAMMbIMW. MakcumanbHbIi Npeaen
OCBELLEHUA B PEXKMME HOYHON CbEMKN
coctasnAeT 3 m.
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Shooting in the dark
(NightShot)

Notes on the NightShot

« Do not use the NightShot function in bright
places (ex. outdoors).
This may cause your camcorder to malfunction.

= The following functions are not operable when
using the NightShot function.
-PROGRAM AE
—Exposure

= When you keep setting NIGHTSHOT to ON in
normal recording, picture may be recorded in
incorrect/unnatural colour.

= If focusing is difficult with the autofocus mode
when using the NightShot function, use manual
focus.

CbemKa B TEMHbIX YCIIOBUAX
(HoyHaA cremka)

MpuMeyaHUA K HOYHON CbEMKE

® He ncnonb3yinTte OyHKUMIO HOYHON CbEMKMN
(NightShot) npu cbemke B cBeTnom mecTe,
(Hanpumep, AHEM Ha ynuue), NOCKOSbKY 3TO
MOXET MpMBECTM K c60AM B paboTe Kamepsbl.

* [py ncnonb3oBaHUM OYHKLMN HOYHON CbEMKN
HenpyMeHVMbI cneayowme PyHKUUK:
- PROGRAM AE
— 9Kcnosnums.

® Korpa Bel octaBnAete NIGHTSHOT B
nono>xxeHnn ON npv HOpMasnbHOW 3anucy,
n3obpaxkeHne MoxeT ObITb 3anMcaHo B
HenpasWnbHOM/HEECTECTBEHHOM LiBeTe.

® Ecnu choKycupoBKa B aBTOMaTMHECKOM
pexume npv UCMosib30BaHUN PYHKLMN HOYHON
CbEeMKM 3aTpyHeHa, BbINOSHUTE
(POKYCUPOBKY BPY4HYIO.



Using the wide
mode function

Selecting the desired mode

You can record a cinemalike picture (CINEMA)
or a 16:9 wide picture to watch on the 16:9 wide-
screen TV (16:9 FULL).

[b]
CINEMA C'N@
S L
[e]
16:9 FULL
16:9 FULL
[d] * [f]

CINEMA

Black bands appear at the top and the bottom of
the screen, and the viewfinder [a] and a normal
TV screen [b] look wide. You can also watch the
picture without black bands on a wide-screen TV

[c].

16:9 FULL

The picture in the viewfinder [d] or on a normal
TV [e] is horizontally compressed. You can
watch the picture of normal images on a wide-
screen TV [f].

Ucnonb3oBaHue hyHKLUK
LUIMpOKoopmaTHOro
pexuma

Bbi60p XXenaemoro pexxuma

Bbl MOXeTe 3anucbiBaTh N306pa>keHne Kak B
kuHoteatpe (CINEMA) nnu wnpokodopmaTHoe
n3obpaxeHue 16:9 anA npocmoTpa Ha
LUIMPOKO3IKpaHHOM Tenesusope 16:9 (16:9 FULL).

&

@& EE

&

CINEMA

YepHble Nonockl NOABMAIOTCA CBEPXY U CHU3Y
3KpaHa, 1 BugouckaTtens [a] n HopManbHbIN
3KpaH Tenesusopa BbIrNA4AT WMPoKumK [b]. Bbl
Tak>XXe MoXeTe NpocMoTpeTb n3obpaxkeHve 6e3
YepHbIX NOMOC Ha LUIMPOKOIKPAHHOM TesieB1u3ope

[c].

16:9 FULL

M3o06paxkeHne B Buagovckatene [d] niv Ha
06bI4HOM Tenesusope [e] cxarto no
ropusoHTanun. Bel MmoxeTe npocmMoTpeTb
HOpMarnbHOe N306paXxkeHne Ha LIMPOKOIKPaHHOM
Tenesusope [f].
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Using the wide mode function

Using the wide mode function

You can select the wide mode (OFF, CINEMA,
16:9FULL) in the menu system (p. 32).

To cancel wide mode
Select OFF in the menu system.

To watch the tape recorded in wide
mode

To watch the tape recorded in CINEMA mode,
set the screen mode of the wide-screen TV to
zoom mode. To watch the tape recorded in 16:9
FULL mode, set it to full mode. For details, refer
to the operating instruction of your TV.

Note that the picture recorded in 16:9 FULL
mode looks compressed on a normal TV.

Notes on wide mode

= In wide mode, you cannot select the BOUNCE
function with FADER.

«When you record in 16:9 FULL mode, the date
or time indicator will be widened on the wide-
screen TV.

= If you dub a tape, the tape is copied in the same
mode as the original recording.

«When recording, you cannot change the mode.

Ucnonb3soBaHue hyHKLUU
LWMPOKO(POPMATHOro pexxuma

Ucnonb3oBaHue hyHKUUU
LIMPOKO(OPMATHOrO peXxuma

Bbl MoXeTe BblbpaTh LUIMPOKOGOPMATHbIN
pexxum (OFF, CINEMA, 16:9FULL) B cucteme
MeHto (cTp. 32).

OnA oTMeHbI pexuma
Beibepute OFF B cucteme meHio.

ana npocmMmoTpa NeHThbl, 3anuMcaHHoOu B
LWMpoKocopMmaTHOM pexume

[nA npocMoTpa NeHThbl 3anMCaHHON B pexxume
CINEMA ycTaHoBUTE pexxum aKpaHa
LUIMPOKO3IKPAHHOIO TENIEBN30pa Ha PEXMM
macwTabupoBaHua. [InAa npocmMoTpa NEeHThI,
3anucaHHon B pexxkume 16:9 FULL, yctaHoBuTE
€ro Ha NOJTHO3KPaHHbIA pexxuM. MoapobHoCcTU
CMOTPUTE B MHCTPYKLMWN NO 3KCNyaTauum
Bawero Tenesusopa.

3ameTbTe, 4TO N306padkeHne, 3anucaHHoe B
pexume 16:9 FULL , BbIrnAaMT cXXaTbIM Ha
06bI4HOM TeneBusope.

MpumeyaHna K WMpoKoopMaTHOMY PeXUMY

* B LumpokodopmaTHOM pexxume Bbl He MoxeTe
BblbpaTh PYHKUMIO Nepexoa C MOMOLLbIO
FADER.

¢ [Mpn 3anucu B pexxume 16:9 FULL nHankatop
OaTbl Ny BpeMeHu byaeT pacluMpeHHbIM Ha
LUIMPOKO3IKPaHHOM TefieBn3ope.

¢ Ecnv Bbl ocywecTBnAeTe nepesanvch NeHThl,
TO neHTa 6yfeT 3annCbiBaTbCA B TAKOM
pexvme, Kak U UCXO4HaA neHTa.

* Bo BpemsA 3anuncy Bbl He MoXeTe M3MEeHUTb
pexum.



Using the PROGRAM

AE function

Selecting the best mode

You can select one of six PROGRAM AE (Auto
Exposure) modes to suit your shooting situation,
referring to the following.

Mcnonb3oBaHue
¢pyHkuumn PROGRAM AE

Bbi6op Hauny4vwero pexuma

Bbl MOXXeTe BbI6paTh U3 LLECTU PEXMMOB
PROGRAM AE (aBTOMaTU4€CKON 3KCNO3numm),
TOT, KOTOpPbIA NOAXOAWT AS1IA CbeMKM B Bawen
cMTyauun, CBEPAACH CO CNeayoWwmmMm
OnMcaHnAMN.

® Spotlight mode
For subjects in spotlight, such as at the theatre or
a formal event.

&3 Soft Portrait mode

For zooming in on a still subject in telephoto
mode, or for a subject behind an obstacle such as
a screen. Creates a soft background for subjects
such as people or flowers, and faithfully
reproduces skin colour.

X Sports Lesson mode
For recording fast-moving subjects such as in
tennis or golf games.

T Beach & Ski mode

For people or faces in strong light or reflected
light, such as at a beach in midsummer or on a
ski slope.

<¢ Sunset & Moon mode

For recording subjects in dark environments such
as sunsets, fireworks, neon signs, or general night
views.

(4] Landscape mode

For distant subjects such as mountains or when
recording a subject behind an obstacle such as a
window or screen.

® PeXXum Npo>XeKTOPHOro ocBELeHUA

[inAa 3anucu o6bekTa NoA NPOXEKTOPHbIM
OCBELLEHNEM, Kak Hanpumep, B TeaTpe unm Ha
ochmumansHOM npueme.

& MArkuit nopTpeTHLIN peXxum

[inA BbINONHEHMA Hae3aa BuaeoKaMepbl Ha
HEMOABWXHbBIA 0OBEKT B pexxume TenegoTo nm
AnA 3anucu o6beKTa, HaxoAALerocA 3a
nperpagowv, Hanpuwvep, 3a cetkon. CospaeT
MATKUA POH ANA TaKnx 06bEKTOB, Kak Ntoan
WK UBeThI, N YeTKO BOCMPOM3BOAUT TENEeCHbIN
uBer.

‘X PeXXuM CrOpPTUBHbIX 3aHATUN
[nAa cbeMKn 6bICTPOABUraOLMXCA OO BEKTOB,
Kak Hanpumep, B Urpax B TEHHUC WK ronba.

7T MNMNAXHDBIA U NbDKHbIA PEXUM

[na 3anucy niogen unu nuu, Haxo4AWMXCA Moz,
CUNbHbIM OCBELLEHVNEM UM OTPaXKEHHbIM
CBETOM, Kak Harnpumep, Ha nnAaxe NeTom unm Ha
CHE>XXHOM CKJI0HE.

<= Pe)kxum 3axopa cosiHUa U NyHbl

[nAa 3anncu 06bEKTOB B TEMHbIX YCNOBUAX, Kak
Hanpumep, 3axo4 ConHua, henepBepku,
HEOHOBbIE peKiambl UK 06LUME HOYHbIE
nemnsaxwu.

(] NasawadTHLIA peXxum

[inA 3anncu yaaneHHbIX 0O6bEKTOB, TAKUX Kak
ropbl, Unu Npu 3anucu o6bekTa 3a nperpagou,
Kak HanpumMep, 3a OKHOM WU/ CETKOM.
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Using the PROGRAM AE
function

WUcnonb3oBaHue pyHKUUMN
PROGRAM AE

Using the PROGRAM AE
function

Turn the PROGRAM AE dial to select the desired
PROGRAM AE mode.

To turn off PROGRAM AE
Set the PROGRAM AE dial to the @ position.

Notes on focus setting

= In the Spotlight, Sports lesson and Beach & Ski
modes, you cannot take close-ups because the
camcorder is set to focus only on subjects in the
middle to far distance.

«In the Sunset & Moon and Landscape modes,
the camcorder is set to focus only on distant
subjects.

Note on PROGRAM AE
Flickering or changes in colour may occur in the
following modes if recording is carried out under
a discharge tube such as a fluorescent lamp,
sodium lamp or mercury lamp. If this happens,
turn off PROGRAM AE.

— Soft Portrait mode

— Sports Lesson mode

Note

When using the NightShot function, the
PROGRAM AE indicator flashes to indicate that
it will not operate with this function.

Ucnonb3oBaHue pyHKLUMN
PROGRAM AE

MoeepHute anck PROGRAM AE ansa Bbi6opa
xxenaemoro pexxuma PROGRAM AE.

[OnAa BbIKNOYeHHUA pyHKUUN
PROGRAM AE

VcetHoBuTe anck PROGRAM AE B nonoxeHue
o.

MpumeyaHua K yctaHoBKe hOKyCUPOBKMU

® B pexxumax NpoXXeKTOPHOro OCBeLLeHuA,
CMOPTUBHBIX 3aHATUN, a Tak>Ke MAAXKHOM U
NbIXXHOM pexxume Bbl He MOXeTe cHUMaTb
KPYMNHbIM NNaHoM, TaK Kak Buaeokamepa
hOoKycHpyeTCA TONMbKO Ha O6BEKTLI CPEAHEro
W fanbHero yaaneHus.

® B pexxvmax 3axofa CofHua 1 NyHbl 1
nanawadpTHOM Buaeokamepa hoKycupyeTca
TONbKO Ha yaaneHHble 06beKThI.

MpumevyaHune o PROGRAM AE
Ecnu cbemka ocyliecTBnaeTcA noa,
OCBETUTENbHON pa3pAAHON TpybKoW, Hanpumep,
JIIOMWHECLIEHTHOW, HAaTPUEBON MM PTYTHON
J1amnon, nNpu Ucnonb3oBaHUK ABYX HA3BaHHbIX
HUXXE PeXXKMMOB MOXeT HabnioAaTbCA MepLuaHue
UM N3MEeHeHne LBeTa nsobpaxenusa. B Takom
cnyyae otkntoumte PROGRAM AE.

— MArknin nopTpeTHbIV PeXXUM

— PeXum cnopTUBHbIX 3aHATUN

MpumeyaHue

Koraa Bbl ucnonbsyete hyHKUMIO HOYHOW
cbemku, niamkatop PROGRAM AE muraer,
[aBan 3HaTb, 4TO 3Ta Nporpamma He 6yaeT
paboTaTb OAHOBPEMEHHO C yKa3aHHOM
hyHKLWen.



Focusing manually

When to use manual focus

In the following cases you should obtain better
results by adjusting the focus manually.

[b]

Py4yHaAa chokycupoBka

Korga ucnonb3oBaTtb py4Hylo
(hoKyCUpOBKY

B cnepytowmx cnyyasax Bel MoxeTe nonyymtb
NyyLne pesynbTaThl, OTPerynmpoBas
(POKYCHPOBKY BPYUHYIO.

[d]

= Insufficient light [a]

= Subjects with little contrast — walls, sky, etc. [b]

= Too much brightness behind the subject [c]

= Horizontal stripes [d]

= Subjects through frosted glass

= Subjects beyond nets, etc.

= Bright subject or subject reflecting light

= Shooting a stationary subject when using a
tripod

® HegoctaToyHoe ocselleHue [a]

® O6bEKTbI C MasnbiM KOHTPAacTOM - CTEHbI, HE60
nT.4a. [b]

o CnnwkomM ApKKI OoH 3a 06beKTOM [C]

¢ [opun3oHTanbHble nosocsl [d]

* Cbemka 06BEKTOB Yepe3 MaTUpoBaHHOE
CTeKno

® O6beKTbI 3a CETKON U T.4.

® Apkunin 06BEKT UNM 06BEKT, OTpadKaloLWwmn CBeT

e Cbemka HenoaBmXXHOro o6bexkTa ¢
1cnonb3oBaHMEM TPeHorn
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Focusing manually

Py4yHana ¢pokycupoBka

Focusing manually

When focusing manually, first focus in telephoto

before recording, and then reset the shot length.

(1) Set FOCUS to MANUAL. The @& indicator
appears in the viewfinder.

(2) Move the power zoom lever to the “T” side in
the optical zoom zone until the lever reaches
the end.

(3) Turn the NEAR/FAR dial to achieve a sharp
focus.

(4) Set the desired shot length using the power
zoom lever.

1

PyyHana chokycupoBka

[Mpu py4HO hOKyCPOBKE CriepBa BbINOMNHANTE

(hOKYCMPOBKY B pexxume TenedoTo nepes, 3anmcbto,

a 3aTeM yCTaHOBWTE PaCCTOAHME CbEMKM.

(1) YctaHoBute FOCUS Ha MANUAL.
MHaukaTop & noABnAETCA B BUAoMcCKarene.

(2) NepemeLlanTe pblyar NPMBOAHOIO
TpaHcdokaTopa B CTOPOHY “T” no
ONTUYECKOM 30HE TpaHcgoKaumm 4O Tex nop,
noka pblyar He JONAEeT A0 KOHUA.

(3) MNoeepHuTe anck NEAR/FAR aona nony4enuA
YEeTKOMN (POKYCUPOBKM.

(4) YcTaHoBUTE XKenaemoe paccToAHME CbeMKUN
C UCMONb30BaHNEM pblyara NpMBOLHOrO
TpaHcdokaTopa.

AUTO »
MANUAL
\NF\NITVJ

«FAR NEARD
=

To return to autofocus mode
Set FOCUS to AUTO. The @ indicator in the
viewfinder disappears.

Shooting in relatively dark places
Shoot at wide-angle after focusing in the
telephoto position.

To record a very distant subject

Push FOCUS down to INFINITY. The lens
focuses on the most distant subject while FOCUS
is held down. When it is released, manual focus
mode is resumed.

Use this function when shooting through a
window or a screen, to focus on a most distant
subject.

Note on manual focusing

The following indicators may appear:

M when recording a very distant subject.
= Wwhen the subject is too close to focus on.

[AnA Bo3BpaLeHUA K peXxxumy
aBTOMaTM4YecKon (hoKyCUpPOBKHU
YctaHosute FOCUS Ha AUTO. MHaukaTtop &
McYe3HeT U3 BuaoucKaTens.

CbemMKa B OTHOCUTEJIbHO TEMHOM MecTe
MpousBoanTe CbeMKY B NOMOXEHWUMN LUIMPOKOIO
yrna nocne BbINOHEHUA (POKYCMPOBKU B
NoJioXKeHnn TenegoTo.

[na 3anucu o4yeHb yaaneHHOro o6beKTa
Haxatb FOCUS BHu3 go INFINITY. O6bekTnB
dokycupyeTcA Ha Haubornee yaaneHHbI
06bekT, koraa FOCUS yaepxxuBaeTcA B
HaXkaToM cOCTOAHWK. [Tocne oTnycKaHua pexxum
py4HOM OKYCcMpOoBKM ByAeT BOCCTaHOBIEH.
Vcnonb3yinTe aTy hyHKLMIO NpU CbeMKE Yepe3s
OKHO 1N peLueTky ANnA (hOKYCUPOBKM Ha
Hanbonee ynaneHHble 06beKThI.

MpumeyaHue K py4yHoin (hoKycupoBke

MoryT noAasnATbLCA Cneayowme MHANKaTopbI

M [Mpu 3anuncu o4eHb yaaneHHoro obbekTa.

& Koraa 06bekT HaxoanuTCcA CNULLKOM 6N3KO
OnA (POKYCUPOBKM.



Enjoying picture

effect

Selecting picture effect

You can digitally process images to obtain special
effects like those in films or on the TV.

[a] [b]

PASTEL [a]
The contrast of the picture is emphasized, and
the picture looks like an animated cartoon.

NEG. ART [b]
The colour and brightness of the picture is
reversed.

SEPIA
The picture is sepia.

B&W
The picture is monochrome (black and white).

SOLARIZE [c]
The light intensity is more clear, and the picture
looks like an illustration.

MOSAIC [d]
The picture is mosaic.

SLIM [e]
The picture expands vertically.

STRETCH [f]
The picture expands horizontally.

[d] [e]

HacnaxapeHue appexramm
U306paXkeHun

Bbi6op achchekTa nsobparkeHun

Mpwn nomowwwm umdpoBoit 06paboTKM
n3o6pakeHus Bbl moxeTe fOCTUYb
crneuaddekTa, aHanorM4HoOro Tem, Kotopble
NPUMEHAIOTCA B KWHO U HA TENEBUAEHUN.

PASTEL [a]
KoHTpacTHOCTb n3obpaxkeHna ycunmesaeTca, 1
nsobpaxkeHve BbIrMAANT, Kak MynbTUNAMKauUmA.

NEG. ART [b]
LisBeT 1 ApKOCTb n3obpaxkeHna byayT
HeraTuBHbIMW.

SEPIA
M3o6paxkeHne byaeT B UBETE Cenua.

B&W
N306paxkeHne 6yaeT MOHOXPOMaTUYECKUM
(4epHo-6enbim).

SOLARIZE [c]

MHTeHcuBHOCTL cBeTa byaeT bonee APKOW, n
nsobpaxeHue byneT BbIrMAAETb, Kak
unncTpauma.

MOSAIC [d]
N306paxkeHne byaeT Mo3anyHbIM.

SLIM [e]
M306paxkeHne pacumpAeTcA No BepTukanm.

STRETCH [f]
M306paxkeHre paclumpAeTCA No ropusoHTanm.
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HacnaxpeHue acpekTamu

Enjoying picture effect

Using picture effect function

(1) Press PICTURE EFFECT.
(2) Turn the control dial to select the desired
picture effect mode.

nM3o6pakeHumn

Ucnonb3oBaHue pyHKLUMN
athcekTOB N30bparkeHnA

(1) Haxxmnte PICTURE EFFECT.

(2) MNoBepHWTE perynMpoBOYHbIN AUCK ANA
BblbOpa >xenaemoro pexxmma adcekra
n3obpaxkeHuA.

PICTURE EFFECT r2

L

I PASTEL
NEG. ART
SEPIA

t

B&W
SOLARIZE

MOSAIC
t r‘
SLIM
L
STRETCH

t

To turn off picture effect
Press PICTURE EFFECT. The indicator in the
viewfinder goes out.

Note on the picture effect
When you turn the power off, the camcorder
returns automatically to normal mode.

BbikntoueHue acpdekTa nsobpaxeHusa
HaxwmuTe PICTURE EFFECT. NHamkaTop
adppekTa n306pa>keHnA NCHE3HET K3
Bnaoouckartena.

MpumeyaHue K apchekTam nsobpakeHunA
Korga Bbl BbikNlO4aeTe nutaHve, Bugeokamepa
aBTOMaTM4eCKN BO3BpAaLLAeTCA K HOpManbHOMY
pexxumy.



Adjusting the

exposure

When to adjust the exposure

Adjust the exposure manually under the
following cases.

[al
= The background is too bright (back lighting)
= Insufficient light: most of the picture is dark

[b]
= Bright subject and dark background
= To record the darkness faithfully

Adjusting the exposure

(1) Press EXPOSURE.

(2) Turn the control dial to adjust the brightness.

PerynupoBka
aKcno3nuumn

Korpa TpebyeTtcA perynupoBatb
9KCMNo3nLuio

OTperynupyiiTe 3KCNo3uLMIO BpyYHYIO B
cneayowmx cny4vanx.

[b]

[a]

* DoH ABNAETCA CMULWKOM APKUM (3aaHAA
noacBeeTKa)

* HepgoctaTtoyHoe ocBelyeHme: bonbluan YacTb
n3obpaxeHna TeMHanA

[b]
* ApKui NpeameT Ha TEMHOM OOHEe
o [1nA xopoLuen 3anmMcu B TEMHOTE

PerynupoBka akcnosuuum

(1) Haxxmute EXPOSURE.
(2) MoBepHUTE PErynnMpoBOYHbIA AMCK ANA
PerynupoBKM APKOCTMU.

To return to automatic exposure
mode
Press EXPOSURE again.

il &

4 N
1 EXPOSURE

\

e

nE

[OnAa Bo3BpaTa K pexumy
aBTOMaTU4eCKOW 3KCNo3uuumn
CHoBa HaxxmnTe EXPOSURE.
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Adjusting the exposure

Shooting with the sun behind your subject

If the light source is behind your subject, or in the

following situations, the subject will be recorded

too dark.

= The subject is indoors and there is a window
behind the subject.

«Bright light sources are included in the scene.

«\When shooting a person wearing white or
shiny clothes in front of a white background,
the face will be recorded too dark.

Shooting in the dark

We recommend you to use the built-in light
(CCD-TR516E only) or a video light (not
supplied). To get the best colour, you must
maintain a sufficient light level.

Note
Exposure cannot be adjusted when using the
NightShot function.

When you adjust the exposure manually

*BACK LIGHT does not work.

= If you change the setting of PROGRAM AE
mode, the camcorder automatically returns to
automatic exposure mode.

PerynupoBkKa 3Kcno3suuuu

CbemKa B yCJIOBUAX, KOraa CosiHue

HaxoauTcA 3a Bawmm o6bekToM.

Ecnu nctoyHuk ocseliennA Haxoautea y Bac 3a

CMUWHOW UM B CNEAYOLWNX YCOBUAX, OOBEKT

6yAeT 3anvcaH CNNKOM TEMHbIM.

© O6bEKT BHYTPU MOMELLEHNA Y OKHO
HaxoauTcA 3a 06 EKTOM.

® /ICTOYHUKU APKOro OCBELLEHMA NonaaarT B
Kaap.

e Korga cHMMaemaeTcA YenoBeK, HOCALLMN
6enyto nnu bnecTALLyio oaexay, Ha 6enom
choHe, NNLI0 MOXKET CTaTb TEMHbIM.

CbemKa B TEMHbIX YCNOBUAX

Mbl pekomeHayem Bam ncnonb3sosatb
BCTPOEHHYIO NoAcBeTKy (Tosibko CCD-TR516E)
unu BuaeodoHaps (He npunaraeTca). Ana
nonyyeHVA Hauny4Lero useTta Bbl AOMKHbI
NoAAEPXMBATb JOCTATOYHbIV YPOBEHb
oCBeLUeHNA.

MpumeyaHue
Bbl He MOXXeTe perynupoBaTb 3KCMo3uLUmMio Npu
MCMONb30BaHNN (PYHKLMN HOYHON CHEMKM.

Korpa Bbl perynupyerte akcnosuuuio

BPYYHYIO

® ®yHkumA BACK LIGHT He paboTaer.

¢ Ecnu Bbl n3meHAeTe yCTaHOBKY pexunmMa
PROGRAM AE, Bugeokamepa
aBTOMAaTMYECKU BO3BPALLAETCA K PEXUMY
aBTOMaTMYECKOWN 3KCNO3nLmm.



Superimposing a

title

You can select one of eight preset titles and two
custom titles. You can also select the language,
colour, size and position of titles.

Superimposing titles

(1) Press TITLE to display the title menu.

(2) Turn the control dial to select .3 , then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select the desired title,
then press the dial. The titles are displayed in
the language you selected.

(4) Turn the control dial to select the colour, size,
or position, then press the dial.

(5) Turn the control dial to select the desired
item, then press the dial.

(6) Repeat steps 4 and 5 until the title is arranged
as desired.

(7) Press control dial again to complete the
setting.

(8) When you want to stop recording the title,
press TITLE.

Hano)xeHue Hagnucwu

Bbl MOXeTe BbibrpaTb U3 BOCbMU
npeABapuTesnibHO YCTaHOBSIEHHbIX HAANUCEN 1
[OBYX COBCTBEHHbIX Haanncen. Bel moxeTe
TakXe BblbupaTh A3bIK, UBET, pa3mep 1
NosIoXKeHne Haanucen.

Hano)xeHue Hagnuceu

(1)Haxwmute TITLE ana oTobpa>keHnA MeHio
Haanucen .

(2) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bblbpa [, a 3aTeM HaXXMUTe OUCK.

(3) MNoBepHUTE PerynMpoBOYHbIN AUCK AnA
Bbl6Opa HaANucK, a 3aTem HaxMuTe
perynupoBoYHbIA anck. Hagnmcs
oTobpaxkaeTcA Ha BbiIbpaHHOM Bamu A3bike.

(4) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
BblbOpa LBeTa, pasMepa 1 NonoXeHua, a
3aTeM HaXMUTE PerynmpoBOYHbIA ANCK.

(5) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK ANA
Bbl6Opa >XXenaemMoro afiemMeHTa, a 3aTem
HaXXMUTE PErynnpoBOYHbIA ANCK.

(6) MoBTOpPANTE NYHKTHI 4 M 5 [0 Tex Nop, noka
He oTperynupyeTte Haanucb Mo CBOEMy
>XenaHuio.

(7) Ha>kmnTe perynumpoBOYHbIA AUCK CHOBA ANA
3aBepLUEeHNA YCTaHOBKW.

(8) Koraa Bbl 3axoTuTe 3aKOH4MTb 3anucb
Haanuew, HaxxmuTe TITLE.

PRESET TITLE PR
E HELLO! [ HELLOT
HAPPY BIRTHDAY (51 HAPPY BIRTHDAY
9 HAPPY HOLIDAYS 9 HAPPY HOLIDAYS
CONGRATULATIONS! CONGRATULATIONS!
© OUR SWEET BABY P OUR SWEET BABY
WEDDING WEDDING
VACATION VACATION
THE END THE END
SRETURN
[TITLE] : END [TITLE] : END
PRESET TITLE e
HELLO!
HAPPY BIRTHDAY Az
0 HAPPY HOLIDAYS ~ i
@ CONGRATULATIONS! = THE END =
? OUR SWEET BABY -, ~
WEDDING |:> 710N
VACATION
THE _END
PRETURN
[TITLE] : END = [TITLE] : END
SIZE SMALL TITLE
\N\Vily
SIZE [ARGE \THE EN -
-~ ~
THE END s
=4

[TITLE] : END

THE END
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Hano>xeHue Hapgnucu

Superimposing a title

To superimpose the title from
beginning

After step 7, press START/STOP to start
recording.

To superimpose the title while you
are recording

After pressing START/STOP to start recording,
start from step 1. In this case, beep is not heard.

To select the language of preset title
When you want to select the language, select
before step 2. Then select language and return to
step 2.

To use the custom title
When you want to use the custom title, select
in step 2.

Notes on superimposing a title

= If you have not given any custom title,
“————..” appears on the display.

= The FADER function works while the title is
displayed, however, the title does not fade.

= If you display the menu or title menu while
superimposing a title, the title is not recorded
while the menu or title menu is being
displayed.

Title colour changes as follows:
WHITE «— YELLOW «— VIOLET «— RED «—
CYAN «— GREEN «— BLUE

Title size changes as follows:
SMALL «— LARGE

Title position changes as follows:

When you select the title size “SMALL”, you can
choose 9 positions. When you select the title size
“LARGE” you can choose 8 positions.

Notes on the title

= Depending on size or position of the title, both
of the date and time or either of them is not
displayed.

= If you input 13 characters or more for a LARGE
title, the title is automatically reduced into a
proper size after the position is set.

[AnA Hano>xeHUA HaanNucu oT Hayana
Mocne nyHkTa 7 HaxxmmTe START/STOP ana
Havana sanucu.

[nAa HanoXxeHUA HaanNucu B npouecce
3anucu

Mocne HaxxatuAa START/STOP gnAa Havana
3anucu HayHuTe ¢ nyHkTa 1. B aTom cnyyae
3yMMepHbI cUrHan noaaeaTbeA He GyaeT.

nA Bbi6opa A3blKa npeaBapuUTesibHO
VCTaHOBﬂeHHOVI Haagnucu

Ecnu Bbl xoTuTe BblbpaTth A3bIK, BbibepnTe®d
nepeg nyHKToM 2. 3aTem BbibepuTe A3bIK U
BEPHUTECH K NYHKTY 2.

[Ona Bbibopa co6CTBEHHON HaaNUcH
Ecnu Bbl xoTuTe ncnonb3oBaTtb COBCTBEHHYIO
Hazanucb, BblbepuTe 0 B NyHKTE 2.

MpumeyaHUA K HaNOXXeHUI0 HaanNucuK
e Ecnv Bbl He ganu HaanuMcu HUKakoro
Ha3BaHWA, Ha aucnnee NoABUTCA MHAMKAUMA

* ®yHkumAa FADER Bo Bpema oTobpaxeHuA
HasBaHuA paboTaeT, 04HaKO Ha3BaHWe NNaBHO
He BBOAMUTCA U He BbIBOAUTCA.

e Ecnu Bbl oTobpasuTte Aucnnien MeHo nnm
MEHIO HaAnMcen BO BPEMA HaNOXEHNA
Haanucu, To Haanucb He ByAeT 3anucblBaTbeA
BO BpeMsA 0TOOpa>keHWA AWCNIIeA MEHIO Uin
MEHIO HaAMn CeN.

LiBeT Hapnuceh U3MeHAETCA crieayoWum
obpasom:

WHITE «— YELLOW «— VIOLET «— RED «—
CYAN «— GREEN «— BLUE

Pa3mep Hagnucewn nameHAeTCA crieaylowmm
obpasom:
SMALL «— LARGE

Mono>xeHue HapnNUcu nameHAeTCA
cnepyowmum obpasom:

Ecnv Bl BoibpaeTe pa3mep Haanucu “SMALL”,
TO Bbl MOXeTe BbI6MpaTh 0AHO U3 9 NONOXXEHUN.
Korpa Bbl BbibrpaeTe pasmep Hagnmcu
“LARGE”, Bbl MOXeT BbibypaTh 13 8
MOMO>XEHWN.

MpumeyaHua K HagnMcAm

* B 3aBMCUMOCTM OT pa3mepa Uiu NonoXXeHnA
Ha3BaHWA JaTa v Bpems UK Xe YTO-TO OHO
13 HUX He oTobpaxaeTca.

¢ Ecnu Bl BBenu 13 3HakoB unv 6onee anAa
pasmepa Haanucu LARGE, Hagnuch
aBTOMaTUYECKUN yMEHbLLIAETCA [0 HaAnexatlero
pasmMepa nocne Bbibopa MNOI0XEHUS.



Making your own

titles

You can make up to two titles and store them in
the camcorder. We recommend to set the
POWER switch to PLAYER or eject the cassette
before you begin.

Your title can have up to 20 characters.

(1) Press TITLE to display the title menu.

(2) Turn the control dial to select 7 , then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select the first line
(CUSTOML) or second line (CUSTOM?2), then
press the dial.

(4) Turn the control dial to select the column of
the desired character, then press the dial.

(5) Turn the control dial to select the desired
character, then press the dial.

(6) Repeat steps 4 and 5 until you finish the title.

(7) For finishing the titling work, turn the control
dial to select SET, then press the dial.

Co3paHue Bawux
cobCcTBEeHHbIX Hagnuceu

Bbl MOXeTe co3gaTh ABe HAAMUCKU U COXPaHUTb
MX B NaMATK Buaeokamepbl. Mbl pekomeHayem
yCcTaHoBUTb BblkntodaTens POWER B
nonoxeHve PLAYER vnu BbITONKHYTb KacceTy
nepen Ha4anom.

Balwa Hagnucek MoxeT nmeTb A0 20 3HaKOB.

(1)Haxwmute TITLE ana oTobpa>keHnA MeHio
Hagnucen.

(2) MNoBepHUTE PerynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bblbopa ¥, a 3aTeM HaXKMUTE AUCK.

(3) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bblbopa nepsovi NMnHUM cTpokn (CUSTOM1)
Unm BTOpon nuHum ctpokun (CUSTOM2), a
3aTem HaXMnUTe ANCK.

(4) MNoBepHUTE PerynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bbl6Opa KOMOHKM C >XenaemblM 3HaKoM, a
3aTeM HaXmuTe AUCK.

(5) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
BblbOpa >XXenaemoro 3Haka, a 3atem
Ha>KMUTE PEeryniMpoBOYHbIA AUCK.

(6) MoBTOpAKTE NYHKTLI 4 U 5 A0 TEX Nop, Noka
He 3aKOHYNTE HAAMUCh.

(7) AnA okoHYaHnA paboTbl NO CO3AaHUIO
HaAnucy NOBEPHUTE PErynMPOBOYHBIN ANCK
AnA Bblbopa SET, a 3aTem HaXXxmnTe AUCK.

1 [ 2 |
" CugTon: —
E CUSTOM1 "~ %
CUSTOM2"——————————w [ PN O~
PRETURN
[2]
: —> ’
[TITLE] : END [TITLE] : END
TITLE SET
et | S
O
PRETURN ABCDE 12345 ATOUA
] FGHIJ 67890 SFYNIE
KLMNO AE QU ¢i¢" @
PQRST AEIOU .. /-
UVWXY AEOEE [ ¢ ]
z& 71 AONGH [SET]
[TITLE] : END [TITLE] : END
TITLE SET 9 TITLE SET
ABCDE 12345 ATOUA ABCDE 12345 ATOUA
SFYDIE FGHIJ 67890 SFY¥MNE
U cid" KLMNO AEIQU ¢i¢”
o= [PoRST AE[6U .. /-
UVWX EE [ €] UVWXY AEOEE [ € ]
z& 71 AON¢B [SET] z& 7! AON¢s [SET]
[TITLE] : END [TITLE] : END
TITLE SET e TITLE SET o TITLE SET
SUMMER CAMP IN LAke- [ 0 R | T S
ABCDE 12345 AOUA ABCDE 12345 AiOUA ABCDE 12345 AiOUA
FGHIJ 67890 SF¥NE J 67890 SF¥NE FGHIJ 67890 SFXIE
KLMNO AE QU ¢io": oU ¢id" KLMNO AEIOU ¢id" :
PORST AEIOU ',. /- AEIOU ', . /- POHST AEIOU .. /-
UVIXY AEOEE [ € UVWXY AEOEE [ € ) UVWXY AEOEE [ € ]
z& 71 AONCH z8& 21 AONGB [SET] 28 71 AONGB [SET]
[TITLE] : END [TITLE] : END [TITLE] : END
\ S
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Making your own titles

To edit a title you have stored

In step 3, select CUSTOM1 or CUSTOM2,
depending on which title you want to edit, then
change the title.

Note
You cannot enter over 20 characters title.

If you take 5 minutes or longer to enter
characters while a cassette is in the camcorder
The power goes off automatically. Characters
you have entered remain. Turn STANDBY down
once and then up again, then proceed from step
1.

To delete a title

In step 4, turn the control dial to select [€] then
press the dial. The last character is erased. Repeat
this step until all characters are deleted.

Co3paaHue Bawux cob6CcTBEeHHbIX
Hagnucen

[OnA peaakTupoBaHUA 3aNOMHEHHOWM
Haanucu

B nyHkTe 3 Bbibepute CUSTOM1 unu
CUSTOM2 B 3aBUCMMOCTU OT TOr0, KaKyto
Haanuck Bbl XoTUTE OTpPeAaKTUPOBaTh, a 3aTem
N3MEHWNTE HaANWCb.

MpumevaHue
Bbl He MmoXeTe BBeCcTU 6onblue, Yem 20 3HaKOB.

Ecnu npoxoaut 5 MUHYT unu 6onee npu
BBOJE 3HaKOB B TO BpeMA, Koraa kaccerta
HaxoAuTCcA B BUgeokamepe

[MuTaHue BbIKMIOYMTCA aBTOMaTUYECKUN. 3HAKW,
KoTopble Bbl BBENU, ocTaroTca B namaATu.
MosepHute STANDBY oavH pas BHK3, a 3aTemM
CHOBa BBEPX M Ha4yHUTE C MyHKTa 1.

AnA oTMeHbl HaaNUCKH

B nyHkTe 4 noBepHMTE AMCK ynpasneHua, 4Tobbl
BblbpaTh [€], 3aTeM HaxxmuTe auck. [NocnenHui
3Hak bypet cTepT. [NoBTOpANTE 3TO AENCTBME
[0 Tex nop, noka He 6yayT yaaneHbl Bce 3HaKW.



Recording with the

date/time

Before you start recording or during recording,
press DATE or TIME. You can record the date or
time displayed in the viewfinder with the
picture. Press DATE (or TIME), then press TIME
(or DATE) to display the date and time together.
The clock is already set at the factory to Sydney
time for Australia and New Zealand models, to
Tokyo time for the models sold in Japan, and to
Hong Kong time for other models. You can reset
the clock in the menu system.

3anucb ¢ paTtowu/
BpemeHeMm

Mepen Havyanom 3anucy HaxmuTe DATE vnn
TIME. Bbl MOXeTe 3anucbiBaTb AaTy uiv Bpema,
oTobpaxkaemble B BUAoncKarene, BMecTe ¢
nsobpaxenunem. Haxmmute DATE (unm TIME), a
3aTeM HaxmuTe TIME (unu DATE) ana
oTO6pakeHnA AaThbl U BPeMeHU OAHOBPEMEHHO.
Yacbl ycTaHOBMEHbI Ha 3aBOAE Ha CUAHEeCKoe
BpemA AnAa mogenen ana Asctpanuv n Hoson
3enaHaun, Ha TOKUIACKOE BpeMA AnA MoAenewn,
npopasaembix B ANOHWN, N HA FOHKOHICKoe
BpemA ANnA Apyrux mogenen. Bel moxerte
3aHOBO YCTaHOBUTb Yacbkl B CUCTEME MEHIO.

4 7 1999
17:30:00

(@
D

Q )

© Q,

{ N
DATE TIME j
— —
4 7 1999
\
7
TIME DATE
—
.
17:30:00
\ 7

To stop recording with the date and/
or time

Press DATE and/or TIME again. The date and/
or time indicator disappears. The recording
continues.

[nA ocTtaHoBa 3anucu ¢ gaTon n/unu
BpEMeEHEeM

Haxmute DATE w/wnmn TIME cHoBa. lhankaTtop
[aTbl u/unu BpeMeHu ncyesHeT. 3anuck bynet
npoaosKeHa.
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Optimizing the

OnTumusauma
COCTOAHMUA 3anucu

recording condition

Use this feature to check the tape condition

before recording, so that you can get the best

possible picture (ORC).

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select G0, then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select ORC TO SET,
then press the dial.
“START/STOP KEY?” flashes.

(4) Press START/STOP.
The camcorder takes about 5 — 10 seconds to
check the tape condition and then returns to
Standby mode.

Vcnonb3yinte aaHHyo hyHKUMIO ANA NPOBEepKn
COCTOAHWA NEHTbI Nepej 3an1cbto, Tak, 4Tobbl
Bbl MOrnv nonyymTb Haunyylwee no
BO3MO>XHOCTK nsobpaxkeHme (ORC).

(1) Korpa suaeokamepa bygeT HaxoauTcA B
pe>kume rotoBHoCTH, HaxxmmuTe MENU anA
0TOBPaXKEHMA MEHIO.

(2) HaxkmnTe perynmpoBOYHbIN ANCK ANA
Bblbopa 6T, a 3aTeM HaXKMUTE OUCK.

(3) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIN AUCK ANA
Bblbopa ORC TO SET, a 3aTem HaxxmuTe
LMCK.

“START/STOP KEY” 6ynet muratb.

(4) Haxxmmte START/STOP.

Bugeokamepe Tpebyetca okono 5-10
CEKYH[, A1 MPOBEPKM COCTOAHWUA NEHTHI, a
3aTeM OHa BO3BpaLLAeTCA B PEXUM
rOTOBHOCTM.

1 MENU 2

a 3
TAPE SET TAP
o REC NoDE @
I ORC TO SET ORC TO SET
= FIREMAIN 5 EIREMAIN
ETC ETC PRETURN
= =
TAPE SET
jc)
= EIREMAIN ANV Ly
RETURN v
I 7 > _START/STOP”
' KEY ~
TN
)
3
4 oK STBY 0:00:00
Gz, »
- OrRC =
gy “rnany
START/STOP )

Each time you insert the cassette
Perform the above procedures.

Notes on the ORC function

= \When you set ORC TO SET, the recording on
the tape is erased for about 0.1 second so that
the camcorder can check the tape condition. Be
careful when you use a recorded tape. The 0.1
second blank is erased if you record from the
point where you set ORC TO SET for more than
2 seconds, or if you record over the blank.

= You cannot use this function on a tape with the
red mark on the cassette exposed.

= ORC stands for “Optimizing the Recording
Condition.”

Kaxxabii pas, korga Bbl BctaBnfete
KacceTy
BbinonHANTe BbileonucaHHyto nNpoueaypy.

MpumeyanuAa K pyHkumm ORC

¢ Korpa Bbl yctanasnueaete ORC TO SET,
3anucb NeHTbl cTnpaeTcA Ha 0,1 CekyHabl, Tak,
4TO6bI BUAEOKaMepa CMOorfia NpoBepuTb
COCTOAHWE NeHTbl. ByabTe 0CTOPOXHBbI, Koraa
Bbl ncnonbsyete 3anmcaHHyto nexTy. 0,1-
CEeKYHHbIN npoben ncyesaeT, ecnu Bbl
Ha4MHaeTe 3anucb OT TOYKW, rae Bel
yctaHoBunn ORC TO SET 6onee, 4em Ha 2
CeKyH.bl, NN ecnn Npon3soamTe 3anvcb
noBepx He3anmcaHHOM YacTw.

® Bbl He MOXeTe Ucnonb3oBaTb AaHHYIO
hYHKLMIO C NEHTOW, ecnn Ha KacceTe
BCTaBeHa KpacHaA MeTKa.

® AHrnuickoe cokpaueHne ORC o3HavaeT
“onTUMM3aLMA yCnoBuin 3anucmn”.



Using the built-in

light

— CCD-TR516E only

You can use the built-in light to suit your
shooting situation. The recommended distance
between the subject and camcorder is about
1.5m.

While the camcorder is in Standby mode, slide
LIGHT to ON. The built-in light turns on.

The built-in light turns on/off by turning on/off
STANDBY.

To stop using the built-in light
Slide LIGHT to OFF.

To turn on the built-in light
automatically

Slide LIGHT to AUTO.

The built-in light automatically turns on and off
according to the ambient brightness.

However, if the built-in light turns on for more
than about 5 minutes, it automatically turns off.
In this case, turn STANDBY down once and turn
itup again.

Notes

= The battery pack is quickly discharging while
the built-in light is turned on. Slide LIGHT to
OFF when not in use.

«=When you do not use the camcorder, slide
LIGHT to OFF and remove the battery pack to
avoid turning on the built-in light accidentally.

= When flickering occurs when you shoot white
and bright subjects in AUTO mode, slide
LIGHT to ON.

= The built-in light may turn on/off when you
use the PROGRAM AE or BACK LIGHT
function.

= When inserting or ejecting a cassette, the built-
in light may be turned off.

Ucnonb3oBaHue
BCTPOEHHOMW NOACBETKHM

- Tonbko CCD-TR516E

Mpun HeobxoanmocTu Bel MoXeTe BO BpemA
CbEMKM UCMONb30BaTh BCTPOEHHYIO NOACBETKY.
PekomeHayemoe paccTtoAaHue mexay
BMAEOKAMEPON U 06 BEKTOM CbEMKN COCTaBNAET
okoso 1,5 m.

Korpa Buaeokamepa HaxoauTcsa B pexuve
rOTOBHOCTW, NEpPeBeANTE NepeknoYvaTenb
LIGHT (cBeT) B nonoxexue ON (Bkr.).
BknioyaeTtca noacseTka.

MoaceeTka BKNtoYaeTCA/BbIK/IOYAETCA NpU
BKJTIO4YEHUW/BBIKITIOYEHUN (DYHKLIMU TOTOBHOCTY
(STANDBY).

f N
}—
T
)
—
=
e}
(@]
5
l<(
Lo
L
o
S W

[AnAa ocTaHOBKM UCNONb30BaHUA
BCTpoeHHOﬁ noacBeTKU
MepensuHbTe LIGHT B nonoxexue OFF.

OnA aBTOMaTM4eCKOro BKJIO4YEHUA
BCTPOEHHOM NOACBETKN

CposuHbTe nepekntoyartens LIGHT B nonoxexne
AUTO.

BcTpoeHHana noaceeTka 6yaeT aBToMaTUyeECKn
BKJIOYaTbCA U BbIKJIOHATLCA B 3aBUCMMOCTM OT
OCBELLEHHOCTM MecTa CbeMKM.

OpfHako ecnv BCTpOEHHaA NoAcCBeTKa ocTaeTcA
BKITIOYEHHON B TeyeHue 6onee NATU MUHYT, TO
rnocrie 3Toro OHa aBTOMaTUYECKN OTKITIOYaeTCA.
B Takol cuTyauum onyctuTe nepeknoyartenb
STANDBY BHM3 1 TYT XXe NOAHNMUTE €ro BHOBb.

MpumeyaHua

e [pun BKNIOYEHHOW NoACBETKe NAeT bbicTpan
paspAgka akkymynaTopHoro 6noka. lMoatomy
koraa Bel ee He ucnonbayeTe,
ycTaHaBnmBanTte nepeksnwoyartess LIGHT B
nonoxenue OFF.

* Ha BpewmA, Korga Bbl He nonb3yeTtech
BMAEOKaMepon, NnepeBoanTe nepeknioyaTens
LIGHT B nonoxenue OFF n otcoeanHanTe
aKKyMyNATOPHbIN 610K BO n3bexkaHne
CNy4anHOro BKIMIOYEHWA NOACBETKMU.

e Ecnin npu cbemke Bamu 6enbix nnm Apknx
06bekToB B pexxkume AUTO usobpaxeHve
MepuaeT, nepeBeauTe nepeknodatens LIGHT
B nono>xenne ON.

* BcTpoeHHanA noAcBeTKa MOXeT BKtoYaTbCA/
BbIKJ1l04aTbCA MPW UCMOSIb30BaHNN (hYHKLMN
PROGRAM AE vnn BACK LIGHT.

® BcTpoeHHana noAcBeTKa MOXET BKIoYaTbCH,
koraa Bel BcTaBnAeTe unv n3enekaete
Kaccerty.
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Using the built-in light

CAUTION

Be careful not to touch the lighting section,
because the plastic window and surrounding
surfaces are hot while the light is on. It
remains hot for a while after the light is
turned off.

DANGER

Not to be handled by children.

Emits intense heat and light.

Use with caution to reduce the risk of fire or
injury to persons.

Do not direct light at persons or materials
from less than 1.22 meters during use and
until cool.

Slide LIGHT to OFF when not in use.

Replacing the bulb

Use the Sony XB-3D halogen lamp (not

supplied). The supplied halogen lamp is not on

the market. Purchase the Sony XB-3D halogen

lamp.

Remove the power source before replacing the

bulb.

(1) While pushing the hole under the built-in
light unit using a wire, remove the unit.

(2) Turn the bulb housing counterclockwise and
detach from the built-in light unit.

(3) Replace the bulb using a dry cloth.

(4) Attach the bulb housing turning it clockwise,
then replace the built-in light unit.

Ucnonb3oBaHne BCTPOEHHOM
NnoACBeTKU

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTHU

CrapamnTecb He NpuKacaTbCA K
ocBeTUTENbHOMY 6/10KY, NOCKONbKY Koraa
nofcBeTKa BKIIIOYEHa, NilacTMaccoBoe
OKOLLEYKO U NOBEpPXHOCTb Koprnyca pAAoM ¢
HUM HarpeBaloTcA. OHU OCTalOTCA FOPAYMMU
Ha NPOTAXXEHUMU eLle KaKoro-To BpeMeHu
nocrne BbIKJHOYEHUA NOACBETKMU.

[eTAm He pa3pellaeTcA NoNb30BaTbCA
noAcBeTKOM.

WHTeHCUBHO U3ny4aeT Tenso u ceBer.

Mpu akcnnyaTtauum cobniogante mepbl
NpeAoCTOPOXXHOCTHU, YTOObI CBECTU K
MWUHMMYMY OMacHOCTb BO3ropaHua unu
nosny4yeHUA TpaBMbl.

Mpu ucnonb3oBaHUU M A0 OCTbIBAHUA Namnbl
noAcBeTKMU He HanpaBriATe CBET Ha Noaen
unu apyrue o6beKTbI C PacCTOAHMA MeHee
1,22 m.

Koraa nopacBeTka He MCNOJb3YyeTCA,
nepeBoguTe nepeknio4yarens LIGHT B
nonoxeHue OFF.

CmeHa namnbl

Mcnonb3ynte ranoreHHyto namny Sony XB-3D
(He npunaraeTca). BxoaAllei B KOMMneKTaumo
Kamepbl ranoreHHow namnbl B OTKPbITON
npoaaxe HeT, No3TOMy npuobpeTanTe
ranoreHHyto namny Sony XB-3D. MNepea
3aMeHOW Nnamnbl OTKOYNTE NUTaHue.

(1) BcTasus NpoBOSIOYKY B OTBEPCTME MOA
6/10KOM BCTPOEHHOW MOACBETKM U HaXKaB Ha
Hee, CHUMUTE 610K.

(2) MoBepHUTE NaTPOH C NamMMNOYKON NPOTUB
4acoBOW CTPENIKN N OTCOeAMHUTE ero oT
6510Ka BCTPOEHHOWM NOACBETKM.

(3) 3ameHnTe NamnoYKy, UCNonb3yA CyXyto
TPAMOYKY.

(4) MprcoeanHWTE NATPOH C NAMMOYKOW,
BpaLLan ero rno 4YacoBOW CTPesike, 3aTem
ycTaHosuTe 650K NOACBETKU Ha MECTO.



Using the built-in light

Wcnonb3oBaHWe BCTPOEHHOM
NOACBETKM

.

J

CAUTION

= When replacing the bulb, use only the Sony
XB-3D halogen lamp (not supplied) to reduce
the risk of fire.

= To prevent possible burn hazard, disconnect
the power source before replacing and do not
touch the bulb until the bulb becomes cool
enough to handle (for about 30 minutes or
more).

Note

To prevent the bulb from being smudged with
finger prints, handle it with a dry cloth, etc. If
the bulb is smudged, wipe it completely.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

® B LlenAx yMeHbLUeHNA onacHoCTH
BO3ropaHusA UCrosb3ynTe AnA 3aMeHbl
TONbKO ranorenHyto namny Sony XB-3D (He
npunaraeTcA).

® YT106bI NPEAOTBPaTUTb BO3MOXKHBIE 0XOrK,
nepej CMEHON NamnoYkn oTCoeanHANTe
MCTOYHMK NUTAHWA 1 He NpUTparneanTech K
namMno4Ke rnoka oHa He OCTbIHeT [0
TemnepaTypbl, NP KOTOPOW ee MOXKHO
6patb B pyku (npumepHo Yepes 30 unm
6onee MUHYT).

MpumeyaHue

YT06bI HE 3anaykaTb NamnoYvKy oTneyaTrkamu
nanbues, 6epuTech 3a Hee Cyxon TPAMOYKON
NN YeM-HMby ab nogobHbIM. Ecnu namnoyka
3arpAsHunach, NPOTPUTE €e Ha4YNCTO.

nuhedauo siIqHHeg0gL9HaMA@809 £ / Suolelado pasueApy I
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Editing onto another

tape

You can create your own video programme by
editing with any other B 8 mm, FiEl Hi8, ""IN
miniDV, IN DV, VHS, SVHS S-VHS,
VHSC, SWHS[H S-VHSC or 8 Betamax VCR that
has video/audio inputs.

Before editing

Connect the camcorder to the VCR using the
supplied A/V connecting cable.

Set the input selector on the VCR to LINE, if
available.

Set EDIT to ON in the menu system (p. 34).

Starting editing

(1) Insert a blank tape (or a tape you want to
record over) into the VCR, and insert your
recorded tape into the camcorder.

(2) Play back the recorded tape on the camcorder
until you locate the point just before where
you want to start editing, then press 1l to set
the camcorder in playback pause mode.

(3)On the VCR, locate the recording start point
and set the VCR in recording pause mode.

(4) First press 11 on the camcorder, and after few
seconds press 1l of the VCR to start editing.

To edit more scenes
Repeat steps 2 to 4.

To superimpose the title while you
are editing

You can superimpose the title while you are
editing. Refer to “Superimposing a title” (p. 51).

To stop editing
Press B on both the camcorder and the VCR.

Note on the DISPLAY function

— CCD-TR516E only

If you have displayed the viewfinder screen
indicators on the TV, erase the indicators by
pressing DISPLAY on the Remote Commander
so that they will not be superimposed on the
edited tape.

Note on Fine Synchro Edit

If you connect a video deck that has the Fine
Synchro Edit feature to the LANC @ jack of the
camcorder, using a LANC cable (not supplied),
the edit will be even more precise.

MoHTa)x Ha apyryto
NeHTy

Bbl MOXeTe co3gaTb Balwy cobCcTBEeHHYO BUaeo-
nporpammMy nyTeM MOHTaKa C MOMOLLbIO APYroro
KBM tuna B 8 mm, HIiEl Hi8, “"IN miniDV, IV
DV, VHS, SWHS S-VHS, VHSC, SivisH
S-VHSC vnu I8 Betamax, KoTopbli nmeeT
BXOAbl ayAno/Bnaeo.

Mepea MoHTaXKem

MoacoeanHuTe Buaeokamepy kK KBM, ncnonbsyn
npunaraembii coegvHUTENbHbIN Kabenb ayamo/
BUAEO.

YcTaHOoBUTE CENeKTOop BXOAHbIX curHanos Ha KBM
B nonoxxenve LINE, ecnu Takoe nmeetca.
YcraHosuTe EDIT Ha ON B cucteme MeHto (cTp. 34).

Ha4yHuTe moHTaXx

(1) BcTaBbTe YMCTYIO NEHTY (NN NEHTY, KOTOPYHO
Bbl xoTuTe nepesanucatb) B KBM 1 BcTaBbTe
Bawly 3anucaHHylo neHTy B BuAeoKamepy.

(2) Bocnpon3BoauTe 3anmcaHHylo NEHTY B
BMAeoKamepe [0 Tex nop, noka Bbl He
06Hapy>Xu1Te MeCTO HEMHOIO paHbLLe TOYKM,
OTKyAa Bbl X0TUTe HayaTb MOHTaX, a 3aTem
HaxxmuTe Il onA ycTaHOBKMW BUaeoKamepbl
Ha peXKum nay3sbl BOCNPOu3BeAeHuA.

(3)HananTte Ha KBM TouKy Havana 3anucu n
yctaHoBute KBM Ha pexxum naysbl 3anmcu.

(4) Cnepsa HaxxmuTe 1l Ha Bugeokamepe, a
3aTem Yepes HeCKOmbKo cekyHA HaxxmuTe 1l
Ha KBM anA Ha4ana moHTaxa.

[AnA MOHTa)Ka ApYrux cueH
[MoBTOpUTE MYHKTLI CO 2 MO 4.

[AnA Hano>xeHnA Haanucu BO BpeMA
MOHTaXa

Bbl MOXeTe HanoXuTb HAANUCb BO BpeMaA
MoHTaxa. Cm. pa3gen “HanoxeHve Hagnucn”
(cTp. 51).

[inAa octaHOBKU MOHTaXa
HaxxmuTte B 1 Ha Buaeokamepe n Ha KBM.

MpumeyaHue K pyHkuun DISPLAY

-Tonbko CCD-TR516E

Ecnu Bbl oTo6pasnnv nHamkaTopsbl
BMAOUCKATeNA Ha 9KpaHe Tenesnsopa, coTpuTe
nHavKaTopbl nyTem Haxatua DISPLAY Ha
nyfnbTe ANCTaHUMOHHOrO ynpasneHusa, Tak,
4YTOObI OHN HE HaKNaAbIBaNMCh Ha NEHTY Npun
BbINOMHEHUN MOHTaXa.

MNpumeyaHne K TOHHOMY CUHXPOHHOMY MOHTaXKY
Ecnu Bbl noacoeavHnTe BuaeoaeKky, kotopan
nMeeT PYHKLMIO TOYHOTO CUHXPOHHOrO MOHTaxa
k rHe3gy LANC € Ha Buaeokamepe ¢
ucnonb3oBaHnem kabensa LANC (He npunara-
€TcA), TO MOHTaXx ByaeT elle 6onee TOYHbIN.



Additional information [AononHutenbHaA uHgopmauma

3ameHa nuTeBoun GaTapenku
B BUeoKamepe

Changing the lithium
battery in the camcorder

Your camcorder is supplied with a lithium
battery installed. When the battery becomes
weak or dead, the i& indicator flashes in the
viewfinder for about 5 seconds when you set the
POWER switch to CAMERA. In this case,
replace the battery with a Sony CR2025 or
Duracell DL-2025 lithium battery. Use of any
other battery may present a risk of fire or
explosion. Discard used batteries according to
the manufacturer’s instructions.

The lithium battery for the camcorder lasts for
about 1 year under normal operation. (The
lithium battery that comes installed at the factory
may not last 1 year.)

Bawa Buaeokamepa cHab>xeHa yCTaHOBNEHHON
nutrneson 6ataperikon. Ecnun 6aTapeinika ctaHeT
cnabon nnm NONHOCTBLIO Pa3pAAUTCA, MHANKATOP
% 6yaeT muratb B BUagovckartene npubnusu-
TeNbHO B TeyeHue 5 cekyHa, Koraa Bbl
ycTaHosuTe Bbikniovatens POWER B
nonoxeHne CAMERA. B aTom cnyyae 3ameHuTe
6atapenky Ha 6aTapeilky mapku Sony
CR2025 unu Ha nuTueBylo 6aTaperkKy Mapku
Duracell DL-2025. Ucnonb3oBaHue Kakon-
HMGYAb Apyroun 6aTapeikun MoXXeT npeac-
TaBNATb PUCK BOCN/IaMEHEHUA UK B3pbiBa.
BbibpocbTe ncnonb3oBaHHyto 6aTapenky B
COOTBETCTBUM C YKA3aHNAMUN N3roTOBUTENA.
JlnTveBoii 6aTapevikn AnA BUAeoKaMepbl xBaTaeT
npnbnmanTensHO Ha 1 roa Npu HopMabHbIX
ycnosuAx akcnnyartaumu. (Jintueson 6aTapemnku,
KoTOpaA bbina ycTaHoBMNEeHa Ha 3aBoae, MOXeT
He xBaTuTb Ha 1 rofa.)

4 A

\\II/
=&= 47 1999
7T

. J

MpumeyaHua K nuTueBou H6aTapeiike

¢ [lep>xute nutuesyio 6atapenky B He
AOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
Ecnu 6arapeitka 6blna npormno4yeHa,
HemeAsIeHHO obpaTuTechb K OKTOPY.

e [MpoTpuTe HaTaperiKy Cyxon TKaHblo ANA
obecrneyeHns XopoLLEero KOHTaKTa.

* He 6epuTe 6aTapeinky meTanim4eckmumm

Notes on lithium battery

«Keep the lithium battery out of the reach of
children.
Should the battery be swallowed,
immediately consult a doctor.

= Wipe the battery with a dry cloth to assure a
good contact.

BuhendodHN BeHALUBLMHLIOUOLT / UOIIBW IO Ul [eUOIIPPY I

= Do not hold the battery with metallic tweezers,
otherwise a short-circuit may occur.

= Note that the lithium battery has a positive (+)
and a negative (-) terminals as illustrated. Be
sure to install the lithium battery so that
terminals on the battery match the terminals
on the camcorder.

(+)
WARNING

The battery may explode if mistreated. Do not
recharge, disassemble, or dispose of in fire.

LMMLaMM, UK >Ke MOXKET NMPON30NTUN KOPOTKOE
3amblKaHue.

* Y4yTuTe, 4TO NUTUEBaA 6aTaperka nMeeT
NOJSIOXKUTENBHBIN (+) U OTPULUATENbHbIN ()
NOMIOChI, Kak NnokasaHo Ha pucyHke. Mpu
ycTaHOBKe nuTueBon 6aTapeun cneguTe 3a
TeMm, 4To6bl NONAPHOCTb KOHTAKTOB
6aTapeu cooTBeTCTBOBana NnonApPHOCTU
KOHTaKTOB BuAeoKamMmepbl.

N 0

NPEAYNPEXXAEHUE

Mpwn HenpaBunbHOM ObpalleHnn baTapenka
MOXeT B3opBaTbcA. He nepesapaxaiiTe, He
pasbuparite 1 He 6pocanTe HaTapenKy B OrOHb.
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Changing the lithium battery
in the camcorder

3ameHa nuTueBoOi 6aTapenku B

Changing the lithium battery

When replacing the lithium battery, keep the

battery pack or other power source attached.

Otherwise, you will need to reset the date, time

and other items in the menu system retained by

the lithium battery.

(1) Open the lid of the lithium battery
compartment.

(2) Push the lithium battery down once and pull
it out from the holder.

(3) Install the lithium battery with the positive (+)

side facing out. Close the lid.

BuaeoKamepe

3ameHa nuTueBoi 6aTapenkm

Mpy 3ameHe nuTneBon 6aTapeinku, octTaBbTe

NnoAcoeAnHeHHbIM 6aTapeHblii 610K nnu

OPYrovi UICTOYHUK NUTaHuA. B npoTueBHOM cnyyae

Bam noHapobuTcA cHoBa ycTaHaBnmBaTh Aarty,

BPEMA U Apyrme yCTaHOBKM B CUCTEME MEHIO,

XpaHvMble NOCPeACTBOM NUTUEBOW HaTapeiku.

(1) OTKpoWTe KpbILLKY OTCEKa NMUTUEBOW
6aTapenku.

(2) HaxxmnTe H6aTapeiky BHU3 1 BbiTalLuTe ee n3
nepxarena.

(3) YcTaHoBuTe nutneByto batapeiiky
MOMOXMNTENbHON (+) CTOPOHOW, O6paLLEHHON
Hapy>y. 3aKpoWTe KpbILLKY.




Resetting the date

and time

YcTtaHOBKa gaTtbl U

You can reset the date and time in the menu

system.

(1) While the camcorder is in Standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select & , then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select CLOCK SET,
then press the dial.

(4) Turn the control dial to adjust the desired
year, then press the dial.

(5) Set the month, day, hour and minute by
turning the control dial and pressing the dial.

(6) Press MENU to erase the menu display.

BpeMeHun

Bbl MOXeTe ycTaHOBWTL AaTy 1 BPEMA B

CUCTEME MEHIO.

(1) Korpa Buaeokamepa byaeT HaxoauTcA B
pe>kume rotoBHoCTH, HaxxmuTe MENU anA
OTOBPaKEHNA MEHIO.

(2) MNoBepHUTE PErynMpoBOYHbIN AUCK ANA
BblbOpa &3, a 3aTeM HaXXMUTE AUCK.

(3) NoBepHUTE perynmpoBOYHbIV AVCK ANA Bbibopa
CLOCK SET, a 3atem HaXXmuUTe AUCK.

(4) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
perynmpoBKM >xenaemoro roga, a 3atem
HaXXMUTE PerynnpoBOYHbIA ANCK.

(5) YcTaHoBMTE MecAU, AaTy, Yacbl U MUHYTbI,
noBopaynBan perynmpoBOYHbIN AUCK, a
3aTeM Haxuman AuCK.

(6) Haxkmmute MENU ona ctMpanvAa gucnieA MeHio.

1, MENU r2 I

SETUP MENU
@ CLOCK SET
AUTO DATE
[E LTR SIZE

T DEMO MODE
?

- b

3 %_
1 1998 Gw

1
AUTO DATE 12:00:00 @ AUTO DATE LI
LTR SIZE LTRSIZE  [1998] 1 1
€ DEMO MODE v

¢ DEMO MODE 0 MO v
@ ORETURN @ PRETURN
ot
12 00
P

[MENU] : END [MENU] : END

P

) DD

* ORI
1999 1
v o

ot
12 00
vV

* * N % &
1 1999 [1 J1
12 o

12 00

*+
1
v
+ + ot
0
v ooV

* * 1 + O * * +
1999 7 1999 7 4 1999 7 4
v v 12 12 v v v 12
*+ * * + *+ *
12 00 [I7] 00 17
v v v v v v

@@
@3@
@@
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Resetting the date and time

To correct the date and time setting
Repeat the above procedure.

To check the preset date and time
Press DATE to display the date indicator.
Press TIME to display the time indicator.
When you press the same button again, the
indicator goes off.

The year changes as follows:

1998 «— 1999 « ..-. — 2029

t 1

Note on the time indicator
The internal clock of this camcorder operates on a
24-hour cycle.

YcTaHOBKa AaTtbl U BpeMEeHH!

[nA KOpPpPeKTUPOBKU YCTAaHOBKU AaTbl U
BpeMeHuU
MoBTopUTE BhILIEONUCAHHYIO NpOLEeaypy.

[AnA npoBepkKu npeaBapuUTesibHO
yCTaHOBJI€HHbIX AaTbl U BpeMeHU
HaxwmuTte DATE ana otobpaxxeHna nHankaropa
nathbl.

HaxwmuTe TIME anAa otTobpaxeHunsa niankaTtopa
BPEMEHW.

Ecnu Bbl cHOBa HaXxmeTe Ty e caMyto KHOMKY,
VHONKATOP NCYE3HeT.

Fon usmeHAeTcA cneayowmum obpasom:

1998 «— 1999 «— --.. — 2029

1 1

MpumMeyaHue K MHAWKATOPY BPEMEHU
BcTpoeHHble Yackl JaHHOW BUagOKamepbl
paboTatoT B 24-4aCOBOM LMKNE.



Simple setting of clock

by time difference

You can easily set the clock for a local time by a

time difference in the menu system.

(1) While the camcorder is the standby mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the control dial to select ETC, then press
the dial.

(3) Turn the control dial to select WORLD TIME,
then press the dial.

(4) Turn the control dial to set a time difference,
and press the dial. The hour of clock changes
in relation to a time difference which you set.

(5) Press MENU to erase the menu display.

MpocTtaA ycTaHoBKa Yacos ¢
MOMOLLbIO Pa3HuLIb BO BPEMEHM

Bbl MOXeTe nerko ycTaHoBUTb Yacbl HA MECTHOE
BPEeM#s C MOMOLLbIO Pa3HULIbl BO BPEMEHU B
CUCTEME MEHIO.

(1) Korpa Buaeokamepa byaeT HaxoauTcA B
pexxunme rotoBHocTU HaxxmmTe MENU ana
0TOBPa>KEHNA MEHIO.

(2) MNoBepHUTE PerynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bblbopa ETC, a 3aTeM HaXXMnTe ANCK.

(3) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
Bblbopa WORLD TIME, a 3aTem HaxmuTe
[VCK.

(4) MNoBepHUTE perynMpoBOYHbIA AUCK AnA
YyCTaHOBKM pasHu1Lbl BO BPEMEHM, a 3aTeM
HaXxmuTe anck. Bpema Ha yacax nsmeHuTca
B COOTBETCTBUM C pa3HMLEN BO BPEMEHH,
KoTopyto Bbl ycTaHoBUNN.

(5) Haxxmute MENU ana ctupaHua gucnnen
MEHIO.

[MENU] : END

%Im 3

OTHER
[WORLD TIME]
EEP
COMMANDER

=]
REC LAMP
© PRETURN

[MENU] : END

OTHER:
47 1999
BEEP 17:30: 00
£ COMMANDER
REC LAMP +
? PRETURN

[MENU] : END

o
o0 BEEP

@ PRETURN

& COMMANDER
[Ed REC LAMP

[MENU] : END

OTHERS
o]

4.7 1999 - 8 HRS
9

30: 00 @ BEEP
\ % COMMANDER
E9 REC LAMP

HRS |:> T ORETURN

[MENU] : END

Note on WORLD TIME
If the time is not set, WORLD TIME does not
work.

Mpumeyanue K pykunu WORLD TIME
Ecnu BpemA He ycTaHoBneHo, yHkumna WORLD
TIME He pa6oTaeT.

sBuhendodHN BeHALUBLMHLIOUOLT / UOIIBWIOUI [RUOIIPPY I
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Usable cassettes and

playback modes

Selecting cassette types

— CCD-TR516E only

This Hi8 system is an extension of the standard
8 mm system, and was developed to realize
higher picture quality.

You can use either Hi8 or standard 8 mm video
cassette for this camera. When you use a Hi8
video cassette, the recording is made in the Hi8
system. When you use a standard 8 mm video
cassette, the recording is made in the standard
8 mm system. Standard 8 mm video cassette is
incapable of recording in the Hi8 system.

If you intend to use a standard 8 mm video
recorder/player to play back a video tape, you
are required to use a standard 8 mm video
cassette for recording.

What is Video 8

“XR” is an abbreviation of “Extended
Resolution.” The video 8 XR camcorder is new
type of 8 mm camcorder with a picture quality
superior to the conventional video 8 camcorder
respectively. You can record and play back
pictures more clearly with the “XR” camcorder.
A video tape recorded by the “XR” camcorder
gives excellent picture quality at maximum when
it is played back on the “XR” camcorder.

When a video tape recorded by this “XR”
camcorder is played back on a conventional 8
camcorder or when a video tape recorded on a
conventional 8 camcorder is played back on this
“XR” camcorder, the playback picture has the
normal quality of an 8 camcorder.

Ucnonb3yemble KacceTbl 1
peXuMbl BOCNPOU3BEAeHNA

Bbi6op TUnNa KacceTbl

-Tonbko CCD-TR516E

Ota cuctema Hi ABnAeTcA ycoBepLUEHCTBO-
BaHWEM CTaHAapTHON CUCTEMbI 8 MM 1 6blna
paspaboTaHa AnA peanu3aumm BbICOKOro
KayecTBa n3obpakeHun.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh ANA 9TOW Kamepbl
BuaeokacceTbl Hi8 unu >xxe ctaHgapTHbIe
BMAeoKacceTbl Ha 8-mm neHTe. B cnyyae
Mcnonb3oBaHuA BuaeokacceT Hi-8 3anuch
BbInonHAeTcA B cucteme Hi-8. B cnyyae
MCNONb30BaHNA BUAEOKACCET Ha 8-MM

JIEHTE 3anuchb BbINOMHAETCA B CUCTEME 8 MM.
CtaHpapTHaA BuaeokacceTa Ha 8-MM JIeHTe He
MOXeT 0becneynTb 3anuck B cucteme Hi-8.
Ecnu Bbl HamepeBaeTech UCNOb30BaTh
cTaHAapTHLIN BUAeomarHutTooH/Buaeonneriep
cMCTEMbI 8 MM, TO cnefyeT UCnonb3oBaTh ANnA
3anncu cTaHAapTHYIO BUAEOKACCeTY Ha 8-MM
NeHTe.

Yto Takoe Video 8

XR - 370 cokpatleHue oT TepMuHa “Yny4leHHoe
paspeweHne”. Buaeokamepa cuctemol 8 XR aTo
HOBBIV TUN 8-MM BMAEOKaMEpPbl C KAYECTBOM
n306paxkeHnA nyyiue 4em y obbl4HON Kamepsbl
cucTtembl Video 8. Bbl MOXeTe 3anucbiBaTth 1
BOCMPON3BOANTL N306padkeHnaA ¢ 6osbLuein
YEeTKOCTbIO.

MneHka, 3anvcaHHan Ha Buaeokamepe XR pnaet
Haunyylee Ka4ecTBO M306paXkeHna npu
BOCnpouaBefeHn Ha Buageokamepe XR.

Ecnun nneHky, 3anucaHHyto Ha AaHHoW
Buaeokamepe XR, BOCNpon3soanTb Ha 06bI4YHOM
Buaeokamepe cuctembl Video 8 nnv nnexky,
3anncaHHyto Ha 0b6bI4HON BUAEOKaMepe CUCTEMbI
Video 8, Bocnpon3soanTb Ha Buaeokamepe XR,
TO n3obpaxkeHue byneT KayecTsa 06bIYHOM
Buaeokamepsbl cuctembl Video 8.



Usable cassettes and playback
modes

When you play back

The playback mode (SP/LP) and system (Hi8/
standard 8 mm) are selected automatically
according to the format in which the tape has
been recorded. The quality of the recorded
picture in LP mode, however, will not be as good
as that in SP mode.

Foreign 8 mm video

Because the TV colour systems differ from
country to country, you may not be able to play
back foreign pre-recorded tapes. Refer to the list
of “Using your camcorder abroad” to check the
TV colour system of foreign countries.

Playing back an NTSC-recorded tape

You can play back tapes recorded in the NTSC

video system using the SP mode. However, note

that the following will occur during playback of

an NTSC-recorded tape.

= When playing back a tape on a TV screen, you
may not get the original colour depending on
the TV. When you play back on a Multi System
TV, set NTSC PB to the desired mode in the
menu system.

= During playback, a black band appears on the
lower part of the viewfinder.

= You cannot play back a tape recorded in NTSC
video system with LP mode neither in the
viewfinder nor on a TV screen.

= |f a tape has portions recorded in PAL and
NTSC video systems, the tape counter reading
is not correct. This discrepancy is due to the
difference between the counting cycle of the
two video systems.

= You cannot edit the NTSC-recorded tape onto
another VCR.

Ucnonb3yembie KacceTbl U
pe>XXumbl Bocrnpoun3segeHunA

Korpa Bbl ocywectBnaerte
BOCnpousBeaeHue

Pe>xxum Bocnpoussenenuns (SP/LP) n cuctema
(Hi8/8-mm cTaHaapT) BbibupatoTeA
aBTOMaTU4eCKW B COOTBETCTBMK C hopMaToMm, B
KOTOpoMm 6bina 3anmcaHa neHta. OgHako,
Ka4eCcTBO N306parkeHnA, 3anMcaHHoro B
pexume LP, He 6yaeT TakMm XOpoLUnM, Kak npu
3anucu B pexxume SP.

NHocTpaHHble 8-MM BUAEONEHTbI

Tak Kak cucTembl LUBETHOIO TeNeBUAEHNA
OTNIMYaloTCA B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl, TO
MOXeT 6bITb Bbl He cCMOXeTe BOCNpoM3BOANTb
WHOCTPaHHble NpeaBapuTenbHO 3anucaHHble
neHTbl. CMOTpUTE NepeyeHsb B pasaene
“Ucnonb3oBaHne Bawen Buaeokamepbl 3a
rpaHuuen” AnA npoBepKM CUCTEMbI LIBETHOTO
TeneBUAeHNA MHOCTPaHHbIX rocyAapCTB.

BocnpousBeaeHue neHTbl, 3anucaHHOM B

cucteme NTSC

Bbl MOXKeTe BOCNpoM3BOAUTb NEHTHI,

3anucaHHble B Buaeocucteme NTSC ¢

ucnonb3oBaHuem pexwuma SP. OgHako, npumnuTe

BO BHUMaHuWe, 4YTO criefyloliee MoXeT

NPOVCXOANTbL BO BPEMA BOCNPOM3BEAEHNA

neHThl, 3anvucaHHon B cucteme NTSC.

¢ [pn BOCNpOV3BEAEHWN Ha 3KpaHe Tenesn3opa
Bbl MOXXeTe He NonyyYnTb NOANMUHHBbIE LiBETA B
3aBUCMMOCTU OT Tenesusopa. Ecnv Bbl
BOCMPON3BOANTE NEHTY Ha MyJIbTUCUCTEMHOM
Tenesusope, yctaHoBute NTSC PB Ha
>Kenaembli PeXXuM B CUCTEME MEHIO.

* Bo BpemA BOCnpov3BeAeHVA YepHaA nonoca
NOABNAETCA B H/KHEN YacTu BUAOMCKaTEeNs.

* Bbl He MOXXeTe BOCNPON3BOANTb NIEHTI,
3anucaHHble B cucteme NTSC B pexxume LP,
HW B BUOUCKATENeE, HY Ha 9KpaHe Tenesm3opa.

¢ Ecnv neHTa umeeT YacTtu, 3anvcaHHble B
Bugeocuctemax PAL n NTSC, nokasaHuna
cyeTynka byayT HenpasuIbHbIE. OTO
pacxoXaeHve NPoMCXoauT U3-3a pasHuLbl
MeXJy pacHeToM BPEMEHU ABYX BUAEOCUCTEM.

® Bbl He MOXeTe NPOU3BOANTb MOHTAX JIEHTbI,
3anucanHou B cucteme NTSC, Ha apyron KBM.
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Tips for using the

CoBeTbl N0 MCNONb30BaHUIO

battery pack

This section shows you how you can get the most
out of your battery pack.

Preparing the battery pack

Always carry additional batteries
Have sufficient battery pack power to do 2 to 3
times as much recording as you have planned.

Battery life is shorter in a cold
environment

Battery efficiency is decreased, and the battery
will be used up more quickly, if you are
recording in a cold environment.

To save battery power

Turn STANDBY down when not recording to
save battery power.

A smooth transition between scenes can be made
even if recording is stopped and started again.
While you are positioning the subject, selecting
an angle, or looking through the viewfinder lens,
the lens moves automatically and the battery is
used. The battery is also used when a tape is
inserted or removed.

Be sure and remove the battery pack after using
the camcorder.

When to replace the battery
pack

While you are using your camcorder, the
remaining battery indicator decreases gradually
as battery power is used up. Remaining time in
minutes appears.

batapenHoro 6noka

[JaHHbIn pa3gen nokasbiBaeT, Kak Bbl MoxeTe
nony4nTb HanbonbLUyto oTAadvy oT Bauwero
6aTapenHoro 6510ka

MoaroroBka 6aTraperHoro 65o0ka

Bceraa Hocute AOMNONHUTENbHbIE

6aTapeiiHblie 6510KN

WmeliTe goctaTouHbIl 3apAg 6aTaperHoro
6noka AnA BbINOMHEHWA 3anncu B 2 - 3 pasa
6onblie, Yem Bbl 3annaHvposanu.

Cpok cnyx6bl 3apaaa 6aTapeiHoro
6noka 6yneTt Kopoue B XONOAHbIX
ycnoBUAxX

OdbhekTnBHOCTL BaTapenHoro 6roka
CHWxaeTcA, u 3apAa 6aTapenHoro 61oka
ncnonb3yeTcA bbicTpee, ecnu Bel nponssoanTe
3anncb B XONOAHbIX YCIOBUAX.

[OnA akoHomuu 3apApa 6aTtapenHoro
6noka

MoeepHute STANDBY BHU3, koraa Bel He
npov3BoauTe 3annchb, AnA 9KOHOMUM 3apAaa
6aTapernHoro 6soKa.

MnaBHbIN Nepexoa Mexay clueHamm MoXeT 6bITb
BbIMOMHEH, AaxKe ecnu 3anvck bbina
ocTaHoBreHa 1 HavaTa cHosa. Korga Bebl
nosmumoHupyeTe 06bEKT, BbibMpaeTe yron unm
CMOTpUTE B 06BbEKTUB BMAOWCKATENA, OOBEKTUB
nepemelyaeTcA aBToMaTnyecku, n 6aTapenHnli
6nok 6yaeT ncrnonb3oBaTbcA. baTtaperHbin 6510k
Tak>e 1Cnonb3yeTcA Npu BCTaBKe U yaaneHum
NEeHTHI.

Mo oKoH4YaHWM NoNbL30BaHWA BUAEOKaMepon He
3abyapTe 0TCOeanHNTL BaTaperiHbIi 610K.

Korpa sameHATb 6aTapenHbiin 6110k

Korpga Bbl ncnonbsyete Bugeokamepy,
WHAMKaTOp ocTaBllerocA 3apAga 6aTtapenHoro
6110Ka NoCTeneHHo yMeHbLUAEeTCA Mo Mepe
MCMnonb3oBaHWA 3apAaga 6aTtapenHoro 6noka.
Tak>e NoABMAETCA OCTaBLUEECA BPEMA B
MUHYyTaXx.

Jd |-  am|- d

Aal>d  4»q |

When the remaining battery indicator reaches the
lowest point, the 1 indicator may appear and
start flashing in the viewfinder.

When the £ indicator changes from slow
flashing to rapid flashing while you are
recording, set the POWER switch to OFF on the
camcorder and replace the battery pack. Leave
the tape in the camcorder to obtain a smooth
transition between scenes after the battery pack
has been replaced.

Korpa nHaukaTtop ocTaBslueroca 3apaja
6aTapenHoro 6rnoka AocTuraeT HauHU3LWeNn
TOYKU, UHAMKATOP €\J NOABNAETCA U HAYMHaeT
muraTb B BUAOWCKATENE.

Korpa nHavkartop €1 usmeHAeT MeaneHHoe
MuUraHve Ha 6bICTpOe MUraHne BO BPEMA 3anmcy,
ycTaHoBuTe Bbikntovatens POWER B
nonoxenne OFF Ha Buaeokamepe n 3ameHuTe
6aTtapenHbin 6n10k. OcTaBbTe NIEHTY B
BuAeoKamepe ANA Nony4yeHnA NniaBHoro
nepexofa Mexay cLueHamu nocne 3ameHbl
6aTapenHoro 6noka.



Tips for using the battery pack

Notes on the rechargeable
battery pack

Caution

Never leave the battery pack in temperatures
above 60°C, such as in a car parked in the sun or
under direct sunlight.

The battery pack heats up

During charging or recording, the battery pack
heats up. This is caused by energy that has been
generated and a chemical change that has
occurred inside the battery pack. This is not
cause for concern and is normal.

Be sure to observe the following

= Keep the battery pack away from fire.

= Keep the battery pack dry.

= Do not open nor try to disassemble the battery
pack.

= Do not expose the battery pack to any
mechanical shock.

The life of the battery pack

If the battery indicator flashes rapidly just after
turning on the camcorder with a fully charged
battery pack, the battery pack should be replaced
with a new fully charged one.

Charging temperature

You should charge batteries at temperatures
from 10°C to 30°C. Lower temperatures require a
longer charging time.

CoBeTbl N0 UCMOJIb30BAHUIO
6aTtapeunHoro 6510ka

MpumeyaHUA K NepesapAxaeMomMy
6aTtaperiHomy 610Ky

MpepocTepexxeHue

Hukorga He ocTaBnAanTe 6aTapemnHblin 610K Npu
TemnepaType cBbiwe 60° C, Kak Hanpumvep, B
aBTOMOGWNE, NPUNAPKOBAHHOM Ha COMHLE, Unn
noA, NPAMBIMU CONMHEYHBIMU NyHaMu.

BaTapeiiHblit 6NoK HarpeBaeTcA

Bo Bpemsa 3apAaaku unu 3anvcu 6atapenHbiin
610K HarpeBaeTcA. JTO BbI3BaHO reHepUpyemon
3Hepruen N XMMMYeCKUMM peakLmuaMU, KOTopble
NPONCXOAAT BHYTpU baTapenHoro 6noka. 31o He
[OMXHO 6bITb NMPUYUHOI ANA 6ecnokoicTBa u
ABNAETCA HOPMaSIbHbIM.

O6Aa3aTtenbHO cobnopainTe cneayrouiee

e XpaHuTe 6aTaperHbin 610K noganblue oT
OrHA.

® XpaHuTe 6aTtapenHbivi 610K CyXuMm.

® He nbiTanTecb OTKPbITh UK pa3obpatb
6aTapeinHblii 610K.

* He noaBeprante 6atapeiHbii 6510K HUKaKUM
MeXaHU4YecK1M yaapam.

Cpok cnyx6bl 6aTapeHoro 6noka
Ecnu nnaukaTtop 6atapeiiHoro 6roka muraet
6bICTPO Cpa3y nocne BKNOYEHNA BUAeOKaMepbl
C MOJIHOCTbBIO 3aPAXEHHBLIM 6aTapenHbIM
6nokom, 6aTaperHbl 610K AOSKEH ObITb
3aMeHEeH HOBbIM MOJTHOCTBIO 3aPAXKEHHbIM
6aTapenHbiM 6510KOM.

TemnepaTypa 3apAaKu

Bbl BOMKHbBI 3apAXkaTb 6aTapenHbii 650K npu
TemnepaTtype ot 10° C no 30° C. bonee Hu3kana
TemnepaTypa TpebyeT 6onee ANMTENLHOrO
BpPEMEHW 3apAaKM.
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Tips for using the battery pack

Notes on the “InfoLITHIUM”
battery pack

What is “InfoLITHIUM”

The “InfoLITHIUM” is a lithium ion battery pack

which can exchange data with compatible video

equipment about its battery consumption.

When you use this battery pack with video

equipment having the () meumm mark, the video

equipment will indicate the remaining battery

time in minutes*. However, if you use it with

video equipment not having this mark, the

remaining battery capacity will not be indicated

in minutes.

“InfoLITHIUM* is a trademark of Sony

Corporation.

* The indication may not be accurate depending
on the condition and environment which the
equipment is used under.

How the battery consumption is
displayed

The power consumption of the camcorder
changes depending on its use, such as how the
autofocusing is working.

While checking the condition of the camcorder,
the “InfoLITHIUM” battery pack measures the
battery consumption and calculates the
remaining battery power. If the condition
changed drastically, the remaining battery
indication may suddenly decrease or increase by
more than 2 minutes.

Even if 5 to 10 minutes is indicated as the battery
remaining time in the viewfinder, the &1
indicator may also flash under some condition.

CoBeTbl N0 UCNOJIb30BaHUIO
6aTtapeuHoro 6510ka

Mpume4yaHuA K 6aTapenHomy
6noky “InfoLITHIUM”

YTo Takoe “InfoLITHIUM”

“InfoLITHIUM” aBnAeTCA NMMTUEBO-MOHHbIM

6aTapeinHbIM 6510KOM, KOTOPbIA MOXET

06MeHVBaTbCA AaHHBIMM C COBMECTUMOW

BMAgOannapaTypoi OTHOCUTENIbHO pacxoaa

3apAga 6aTapernHoro 6noka.

Mpu ncnonb3oBaHuM AaHHOro 6aTapenHoro

6noka ¢ BuaeoannapaTtypow, UMeloLLen 3HaK

(D mrouimum | BAEOANNapaTypa bynet

nokasblBaTbh OCTaBLUeecA BpemA 3apAaa

6atapenHoro 6noka B MuHyTax.* OgHako, ecnu

Bbl ucnonb3yeTe ero ¢ BuaeoannapaTypon, He

MMetoLLIeN TaKoro 3Haka, oCcTaBLLaACA eMKOCTb

6aTapeinHoro 6510Ka He yKasbiBaeTCA B MUHYTax.

“InfoLITHIUM” aBnAeTcA TOBapHbIM 3HAKOM

Kopnopauum Sony.

* MNokasaHne MoXeTb 6blTb HETOYHbIM, B
3aBNCMMOCTU OT YCIIOBWI 1 OKpY>KatoLen
cpeapl, NPU KOTOpPbIX UCMOSb3yeTcA
annapartypa.

Kak oTobparkaetcA pacxoa 3apAana
6arapenHoro 6yoka

MoTpebnaeman MOLWHOCTb BUAEOKAMEPOH
N3MEHAETCA B 3aBUCUMOCTY OT YCNIOBUI ee
MCMonb30BaHWA, Kak Hanpumep, paboTaeT nun
aBTOMaTuyeckan hoKycupoBKa.

Bo Bpems nNpoBepky COCTOAHUA BUAEOKaMepbI
6aTtapenHbin 610k “InfoLITHIUM” namepsaet
pacxop 6aTapeiHoro 3apAga u BbluucnAeT
ocTaBLUMicA 3apAa 6aTtapenHoro 6noka. Ecnm
YCNOBWA UCMONb30BaHWA CUMBbHO U3MEHAIOTCH,
MHOMKaumA ocTaBLluerocA 3apAaaa 6aTapenHoro
6110Ka MOXET Pe3KO YMEHBLUNTLCA UK
yBenuunTbeA 6osiee Yem Ha 2 MUHYTHI.

Jaxe ecrnv 5 nnn 10 MUHYT yKasaHo unu B
BMAoucKartesie B Ka4ecTBe OCTaBLUErocA
BpeMeHu 3apagaa 6atapenHoro 6roka,
NHAMKaToOp €\ MOXET BCE Xe MuraTb Npu
HEKOTOPbIX YCIIOBUAX.



Tips for using the battery pack

To obtain more accurate remaining

battery indication

Set the camcorder to recording standby mode

and point towards a stationary object. Do not

move the camcorder for 30 seconds or more.

= If the indication seems incorrect, recharge the
battery pack fully (Full charge*). Note that if
you have used the battery in a hot or cold
environment for long time, or you have
repeated charging many times, the battery pack
may not be able to show the correct time even
after being fully charged.

= After you have used the “InfoLITHIUM”
battery pack with an equipment not having the
(D mrummum mark, make sure that you use up the
battery pack on the equipment having the
(®mrummum mark and then recharge fully.

Why the remaining battery
indication does not match the
continuous recording time in the
operating instructions

The recording time is affected by the
environmental temperature and conditions. The
recording time becomes very short in a cold
environment. The continuous recording time in
the operating instructions is measured under the
condition of using a fully charged (or normal
charged) battery pack in 25°C. As the
environmental temperature and condition are
different when you actually use the camcorder,
the remaining battery time is not same as the
continuous recording time in the operating
instructions.

* Full charge: Charging until FULL appears in
the display window.

CoBeTbl N0 UCMOJIb30BaHUIO
6aTtapenHoro 6noka

OnAa nony4yeHusa 6onee To4HOM

WHAMKAaLMU ocTaBLUerocA 3apAaaa

GaTapeiHoro 650kKa

YcTaHoBUTE BUAEOKaMeEPY Ha PeEXXUM

rOTOBHOCTW 3anvcy U HaBeauTe ee Ha

HenoABWXHbIN 06beKT. He asurante

Buaeokamepy B TedeHue 30 cekyHa unu bonee.

® Ecnv nHanKaumA KaXkeTCA HenpaBWibHON,
3apAaauTe 6aTtapeinHbiii 610K NOMHOCTLIO
(nonHanA 3apAgka*). MivenTte B BUAy, 4TO ecnu
Bbl ncnons3osanu 6aTapeliHbiil 610K B
SKapKUX U XOSI04HbIX OKPY>KaoLLMX
YCNOBUAX B TEYEHNE ANUTENBHOTO BPEMEHM,
unu ecnu Bl noBTOpPANM 3apAAKY MHOMO pas,
6aTapenHbin 6510K MOXET He NokasbiBaTb
npaBunbHOE BpeMsA faXke Nocsie NosHown
3apAaKu.

¢ [locne ncnonb3oBaHuA 6aTapenHoro 6noka
“InfoLITHIUM” ¢ annapatypoii, koTopas He
nmeeT 3Haka (p) mroLmHium | 06A3aTENBHO
ucnonb3yiTe 3apas 6atapenHoro 6noka oo
KOHLa C annapaTypoW, uMetoLLen 3Hak
(D mrouimrium , @ 3aTE€M NMONTHOCTbIO 3apAAUTE €ero.

I'quemy WHAUKaUUA ocTaBLllerocAa
3apApa 6atapenHoro 6noka He
COOTBETCTBYeT BpeMeHU HenpepbiBHOMN
3anucu, yKkasaHHOM B MHCTPYKUUU MO
akcnnyarauum

Ha BpemA 3anvcu BnuAeT TemnepaTtypa
oKpy>KatoLLen cpeapl n apyrue ycnosuA. Bpema
3anMcu CTaHOBUTCA OYEHb KOPOTKUM B
XONOAHBIX yCrnoBuAX. BpemA HenpepbiBHON
3anucu, ykasaHHoe B MHCTPYKLUWK No
aKCnnyaTaumn, n3MepAeTCcA B YCITOBUAX
MCMOSb30BaHNA MOSIHOCTbLIO 3apAXEHHOro
6aTapenHoro 6noka (MM HopmasibHO
3apAXkeHHoro) npu Temnepatype 25°C. Tak Kak
TemnepaTypa OKpy>katoLlen cpeabl U apyrve
YCII0BMA OTNNYAIOTCA OT pearbHbIX YCII0BUN
1cnonb3oBaHWA BUAEOKaMEpbI, TO BpeMA
ocTaBluerocA 3apaga 6arapernHoro 6noka 6yaet
He TakuM, Kak Bpems HenpepbIBHOW 3anucy,
yKasaHHoe B MHCTPYKLUMM MO 3KCryaTauuu.

* MonHaA 3apAaka: 3apAaka Ao Tex nop, noka
FULL He noABuTCA B OKOLIKE aucnnesn.
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Maintenancg information
and precautions

UHdopmauma no

yxoay 3a annaparom
U NPeaoCTOPOXXHOCTH

Moisture condensation

If the camcorder is brought directly from a cold
place to a warm place, moisture may condense
inside the camcorder, on the surface of the tape,
or on the lens. In this condition, the tape may
stick to the head drum and be damaged or the
unit may not operate correctly. To prevent
possible damage under these circumstances, the
camcorder is furnished with moisture sensors.
Please take the following precautions.

Inside the camcorder

If there is moisture inside the camcorder, the
beep sounds and the [@ indicator flashes. If this
happens, none of the functions except cassette
ejection will work. Open the cassette
compartment, turn off the camcorder, and leave
it about 1 hour. When 4 indicator flashes at the
same time, the cassette is inserted in the
camcorder. Eject the cassette, turn off the
camcorder, and leave also the cassette about 1
hour. The camcorder can be used again if the [@
indicator does not appear when the power is
turned on again.

On the lens

If moisture condenses on the lens, no indicator
appears, but the picture becomes dim. Turn off
the power and do not use the camcorder for
about 1 hour.

How to prevent moisture

condensation

When bringing the camcorder from a cold place

to a warm place, put the camcorder in a plastic

bag and allow it to adapt to room conditions over

a period of time.

(1) Be sure to tightly seal the plastic bag
containing the camcorder.

(2) Remove the bag when the air temperature
inside it has reached the temperature
surrounding it (after about 1 hour).

KoHpaeHcauua Bnaru

Ecnv Bugeokamepa npuHeceHa npamo us
XONOJHOr0 MecTa B TENI0e MecTo, Brara MoXeT
CKOHAEHCMPOBaTLCA BHYpY BUAEOKaMepbI, Ha
MOBEPXHOCTM NEHTbI UK Ha 06bekTuBe. B
TaKOM COCTOAHUM IEHTa MOXET NPUANMHYTb K
6apabaHy ronoBku 1 byaeT nospexxaeHa, unm
BUAeoKamepa He CMoXeT paboTaTb nNpaBumbHO.
OnA npenoTepaLleHna BO3MOXHOIO
NoBPEeXAEHWA BBUAY TakUX 06CTOATENbCTB,
BuAeoKamepa cHabxeHa JaTymkamu Bnaru.
CobniogaiiTe cnenyiowme npesoCcTOPOXXKHOCTY.

BHyTpu Bupeokamepbl

Ecnu BHyTpY Braeokamepsbl npousoLuna
KOHAEeHcauma Bnaru, To 6yaeT 3By4aTb
3yMMepHbIV curHan, n uiavkatop B 6ynet
muraTe. Ecnm aTo cnyymnock, To HUKakue
PYHKUMU, KPOME BbITaNKMBaHNA KacceThbl, He
6ynyT pabotatb. OTKpPOWTE KacCeTHbIN OTCEK,
BbIK/TIOUMTE BUAEOKAMEPY M OCTaBbTE €€
npubnuantensHo Ha 1 yac. Ecnu nHgnkaTop
A GyneT muratb B TO XXe camoe Bpems, TO
3HAYUT KacceTa BCTaBfieHa B BUAeoKamepy.
BbITONKHWTE KacceTy, BbIKINIOYNTE BUAEO-
KaMepy 1 ocTaBbTe KacceTy npubnnamTensHo
Ha 1 yac. Bupeokamepa cHoBa MOXET 6bITb
nmcnonb3oBaHa, ecnv uHagnkaTop @ He byaeTt
NnoABNATBLCA NOCNE BKIKOYEHNUA NUTAHNA.

Ha o6bekTUBE

Ecnu Bnara ckoHaeHcrpoBanack Ha 06bekTuBe,
HWKaKue MHAKaTopbl NoABNATbLCA He 6yayT, HO
n306paxkeHne cTaHeT TYCKIbIM. BbikntounTe
nUTaHVe 1 He UNOMb3ynTe BUAEOKaMeEpY
npubnuanTensHo 1 4yac.

Kak npenoTBpaTuTb KOHAEGHCaLMIO Bnaru
Ecnu Buaeokamepa npuHeceHa n3 Xof104HOro
MecTa B TeNnsioe MecTo, TO NONOXUTe
BUAeOKamMepy B MOSIMSTUNEHOBBI NaKeT U
[ante e’ aaanTpoBaTbCA K KOMHATHbBIM
YCNOBMWAM 3a HEKOTOPbIA NEPUO BPEMEHM.

(1) O6a3aTENBHO NNOTHO 3aKpoNTe
NONMATUNEHOBBIN NaKeT, CoAep Kalumin
Kamepy.

(2) BbiHbTE Kamepy, koraa Temnepartypa
BO3Jyxa BHYTpM NakeTa AOCTUrHET
TemnepaTypbl OKpy>XatoLlero Bo3ayxa
(npnbnmantensHo Yepes 1 4vac).



Maintenance information and
precautions

Video head cleaning

To ensure normal recording and clear pictures,
clean the video heads. When the € indicator
and “sa CLEANING CASSETTE” message
appear one after another or playback pictures are
“noisy” or hardly visible, the video heads may be
dirty.

UHdopmauma no yxoay 3a
annapaTom U NpPeaoCTOPOXXKHOCTHU

OuuncTKka BUAEOorosioBoK

[inAa ob6ecneyeHnAa HOpPManbLHOW 3anuncuy un
YEeTKOro n306paxkeHus oumwanTe
Buzeoronosku. Korga nHaukarop € u
cooblueHue “#s CLEANING CASSETTE”
NoABMAIOTCA OAHO 3a APYrMM Unn
BOCNPOU3BOANMOE n3obpaxkeHne byaet
“3allyMneHHbIM” Unu TpyaHo
npocMaTp1BaeMbiM, BUAEOrONOBKY HaBepHOe
3arpA3HeHbI.

[a] Slightly dirty
[b] Very dirty

If this happens, clean the video heads with the
Sony V8-25CLD cleaning cassette (not supplied).
After checking the picture, if it is still “noisy,”
repeat the cleaning. (Do not repeat cleaning
more than 5 times in one session.)

Caution

Do not use a commercially available wet-type
cleaning cassette. It may damage the video
heads.

Note

If the Sony V8-25CLD cleaning cassette is not
available in your area, consult your nearest Sony
dealer.

[a] Cnerka 3arpAsHeHbl
[b] O4eHb 3arpA3HEeHbI

Ecnu aTo cnyunTcA, o4MCTUTE BUAEOTONOBKN C
MOMOLLbIO O4YNCTUTENBHOW KacceTbl

Sony V8-25CLD (He npunaraetca). [Nocne
NPOBEPKU N306PaXKEHNA, ECNW OHO BCE eLle
“3alymneHo”, noBTopuTe O4MCTKY. (He nos-
TOpANTe 04nCTKY 6onee 5 pas 3a OAVH Npuem.)

MpenocTepexeHue

He ncnonb3ynte nmetoLytoca B npogaxe
O4UCTUTESIbHYIO KacceTy BnaxHoro tuna. OHa
MO>XET MOBPEAUTbL BUAEOrONOBKM.

MpumevaHue

Ecnu ounctutensHomn kaccetbl Sony V8-25CLD
HeT B npojaxe B Bawei obnacTu,
NPOKOHCYNbTMPYNTECh Y Bawwero 6nuxaniwero
avnepa Sony.
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Maintenance information and

precautions

UHdopmauma no yxoay 3a

Removing dust from inside the
viewfinder

— CCD-TR315E only

(1) Remove the screw with a screwdriver (not
supplied). Then, while sliding the RELEASE
knob, turn the eyecup in the direction of the
arrow and pull it out.

(2) Clean the surface with a blower sold on the

annapaTtom u nNpeaoCTopoXXHOCTU

YpaneHue nbinv U3 BuUAOUCKartena

- Tonbko CCD-TR315E

(1) CHUMUTE BUHT C MOMOLLbIO OTBEPTKM (HE
npunaraeTcA). 3aTem, caBuras pyyKy
RELEASE, noBepHuTe OKyNnsAp B
HanpaBneHnn CTPenKun 1 BblTalLuTe ero.

(2) OuncTUTe NOBEPXHOCTL C MOMOLLBIO
MMEloLLEeNncA B NpojaXke BO34yX04yBKM.

market.
( 1 )
. J
To reattach the eyecup
(1) Align the groove on the eyecup with the «
mark on the barrel.
(2) Turn the eyecup in the direction of the arrow.
Then replace the screw.
( 1 2 )
[T
¥
®
. J
Caution

Do not remove any other screws. You may
remove only the screw to remove the eyecup.

MpepocTtepexxeHue
He cHMManTe HMKaknx Apyrux BUHTOB. Bbl

MOXETE OTKPYTWUTb TONBKO BUHT AJIA CHATUA
oKynapa.



Maintenance information and
precautions

Precautions

Camcorder operation

= Operate the camcorder on 7.2 V (battery pack)
or 8.4V (AC power adaptor).

«For DC or AC operation, use the accessories
recommended in this manual.

«Should any solid object or liquid get inside the
casing, unplug the camcorder and have it
checked by a Sony dealer before operating it
any further.

= Avoid rough handling or mechanical shock. Be
particularly careful of the lens.

= Keep the POWER switch setting to OFF when
not using the camcorder.

= Do not wrap up the camcorder and operate it
since heat may build up internally.

= Keep the camcorder away from strong
magnetic fields or mechanical vibration.

Built-in light

— CCD-TR516E only

= Do not knock or jolt the built-in light while it is
turned on as it may damage the bulb or shorten
the life of the bulb.

= Do not leave the built-in light on while it is
resting on or against something; it may cause a
fire or damage the built-in light.

On handling tapes

Do not insert anything in the small holes on the
rear of the cassette. These holes are used to sense
the type of tape, thickness of tape and if the
recording tab is in or out.

Camcorder care

= When the camcorder is not to be used for a long
time, remove the tape. Periodically operate the
camcorder both in the CAMERA and PLAYER
modes and play back a tape for about 3
minutes.

= Clean the lens with a soft brush to remove dust.
If there are fingerprints on it, remove them with
a soft cloth.

= Clean the camcorder body with a dry soft cloth,
or a soft cloth lightly moistened with a mild
detergent solution. Do not use any type of
solvent which may damage the finish.

UHdopmauma no yxony 3a
annapaTtom U NpeaoCTOPOXKHOCTHU

MpeaocTopoXXHOCTHU

3kcnnyaTtauma BuUAeoKamepbl

® DKcnnyaTupynte Buaeokamepy ot 7,2 B
(6aTapenHbiv 6510K) unu 8,4 B (ceTeBom
ajanTep nepem. Toka).

¢ [InA akcnyaTaumm oT NOCTOAHHOMO TOKa Unn
nepemMeHHOro Toka 1cnonb3ynTe
NPUHaANEXHOCTU, PEKOMEHA0BAHHbIE B
[aHHOM pYyKOBOACTBE.

* Ecnu Kakow-Hnbyab TBepAbIN NpeaMeT Unm
>KWAKOCTb MOManu B KOPMycC, TO BbIKNOYUTE
BMAEOKAMEpY M NpoBepbTe ee y aunepa Sony
nepea AanbHenLwen ee aKcnnyaTauven.

® I36eranTte rpyboro obpalleHna nnm
MexaHn4yecKnx yaapos. byabTe oco6eHHO
OCTOPOXHbI C O6BEKTUBOM.

¢ [lep>xnTe BbikntoyaTens POWER B
nonoxeHun OFF, koraa Bugeokamepa He
ncnonb3yeTcA.

¢ He 3aBopauuBaviTe BugeoKamepy v He
3KCMNyaTUpynTe ee B TAKOM COCTOAHUU, TaK
KaK MOXeT NPON30NTHN BHYTPEHHEe
NoBbILLEHNE TemMnepaTypbl.

* [lepxxnTe BuAEOKaMEPY Nofanblue OT CUNbHbIX
MarHUTHbIX MONen NN MexaHM4ecKon
Bnbpaumu.

BcTpoeHHana noacBeTKa

— Tonbko CCD-TR516E

e Korpga 650K NOACBETKN BKITHOYEH, HE
noasepranTe ero ygapam unv cubHoOM
TPACKE, NOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTM K
NOBPEXAEHMIO NaMMbl UM COKPALLEHMIO CpoKa
ee Cnyxobl.

® He ocTaBnAnTe NOACBETKY BKITIOYEHHOW,
Korga 610K NoACBETKM K YeMy-nnbo
NPUCMOHEH MMM ONMpPaeTCA Ha YTo-nnbo, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTU K €ro BO3ropaHunio
UM NOBPEXAEHUIO.

OTHOCUTENbHO O6palleHunA ¢ NeHTammu
He BcTaBnAnTe HU4ero B MasieHbkne oTBEpPCTMA
Ha 3aAHel CTOPOHe KacceTbl. ATV OTBEPCTUA
MCNOSb3YyOTCA AN1A ONpeeNnieHna Tuna NeHTol,
TOJNLWMHBI NIEHThI Y HANVYMA NenecTka 3awmTbl
3anucu.

Yxopa 3a Bupeokamepomn

¢ Korpa BuaeoKkamepa He UCronb3yeTcA B
TeyeHune AnUTeNIbHOro BpEMEHW, yaanute
neHTy. Meproanyeckn akcnnyaTmpymTe
Bugeokamepy B pexxume CAMERA n pexwnme
PLAYER v ocyliecTBnAiTe Bocnpon3seneHue
3anncu C NeHTbI B TEYEHNE MPUMEPHO 3 MUHYT.

® Oymwante 06 BLEKTMB C NMOMOLLLIO MATKON
KWUCTOYKM ANA yaaneHua rpasu. Ecnm umetoteA
oTneyaTkv nanbLleB Ha 06bEKTMBE, TO
YyAanUTe NX C MOMOLLBbIO MAFKOW TKaHW.

. Otmu.lame Kopryc annapara ¢ NomoLLbo
CYXOWN MATKOW TKaHWN UM MATKOWN TKaHw,
cierka CMOYeHHO PacTBOPOM YMEPEHHOTO
MotoLero cpeAcTea. He ucnonb3aynte Kakux-
nmbo TUNOB pPacTBOPUTENEN, KOTOPbIE MOTYT
noBpeanTb OTAENKY.
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Maintenance information and
precautions

= Do not let sand get into the camcorder. When
you use the camcorder on a sandy beach or in a
dusty place, protect it from the sand or dust
with some protector such as Sony sports pack.
Sand or dust may cause the unit to malfunction,
and sometimes this malfunction cannot be
repaired.

AC power adaptor

= Unplug the unit from the mains when not in
use for a long time. To disconnect the mains
lead, pull it out by the plug. Never pull the
mains lead itself.

« Do not operate the unit with a damaged cord or
if the unit has been dropped or damaged.

= Do not bend the mains lead forcibly, or put a
heavy object on it. This will damage the cord
and may cause a fire or electrical shock.

= Be sure that nothing metallic comes into contact
with the metal parts of the connecting plate. If
this happens, a short may occur and the unit
may be damaged.

= Always keep the metal contacts clean.

= Do not disassemble the unit.

= Do not apply mechanical shock or drop the
unit.

= While the unit is in use, particularly during
charging, keep it away from AM receivers and
video equipment because it will disturb AM
reception and video operation.

= The unit becomes warm while in use. This is
normal.

« Do not place the unit in locations that are:
— Extremely hot or cold
—Dusty or dirty
—Very humid
—Vibrating

UHdopmauma no yxoay 3a
annapaTom U NPefoCTOPOXKHOCTH

* He nossonATe necky nonacTtb B
Buaeokamepy. [pu ncnonb3oBaHum
BMAEOKaMepbl Ha Nec4aHoM MAfAXe Unu B
MbINIbHOM MecTe NpeaoXpaHANTe ee OT necka u
by, HanpyUmep, Npy NOMOLLM 3aLMTHOro
KoXyxa Sony sports. lecok u nbinb MoryT
BbI3BaTb HEMCNPABHOCTb annapaTta, 1 uHoraa
TakafA HeuncrnpaBHOCTb MOXET He noasiexaTb
PEMOHTY.

CeTeBOW aganTep nepem. Toka

e OTCOeAMHNTE annapar OT 3NEeKTPUYECKON
CeTu, eCNnn OH He UCMOoNb3YyeTCA ANNTENbHOe
BpemA. [inA 0TCoeAnHEeHNA CeTEBOro NPoBoAa
BbITalMTE ero 3a pas3beM. Hukorga He TAHWUTE
3a cam CeTeBOW NMPOBOA.

* He akcnnyaTtupyinTe annapar ¢
noBpeXXAeHHbIM NPOBOAOM, UMW ecnv annapar
ynan vunu 6bin NoBPEeXAeH.

* He crnbante ceTeBoW NPoOBOL CUMON N He
CTaBbTe Ha Hero TAXKenble npeameTsl. ATo
noBpeauT NPOBOL 1 MOXET NPUBECTU K
noxxapy wnu yaapy aneKTpudeckum TOKOM.

* Y6eauTech, YTO HUKaKMe MeTanimyeckme
npeamMeTbl He CoMpMKacarTCA C
MeTannM4ecKMMmn 4acTAMM COeANHUTENBHON
nnacTuHel. Ecnv aTto cnyuutcaA, MoxeT
MPOMN30NTN KOPOTKOE 3aMblKaHue, 1 annapar
MOXET 6bITb MOBPEXAEH.

* Bcerpa noaaepxusante Metanimyeckme
KOHTaKTbl B YACTOTE.

* He pasbupante annapar.

* He noaBeprante annapat MeXaHU4YeCcKum
yAapam 1 He poHANTE ero.

e Koraa annapar ucnonb3yeTcA, 0CO6eHHO BO
BpPeMA 3apAAKW, AEepXUTe ero noaasbiue oT
paavonpuemHrkos AM 1 BugeoannapaTtypel,
NMoTOMY 4YTO OH ByaeT HapywaTtb npvem AM n
paboTy BuaeoannapaTypbl.

® Annapat CTaHOBWTCA TENJbIM BO BpeEMA
3apAaKku. OTO ABNAETCA HOPManbHbIM.

* He pa3melyaiiTe annapaT B MecTax, KOTopble:
— Ype3mepHO xapKune Uim XonoaHble
— MbinbHbIE UNW rPA3HbIE
— OyeHb BnaxHble
— MNoasep>xeHbl BUGpaumn



Maintenance information and

UHdopmauma no yxony 3a

precautions

Notes on dry batteries

— CCD-TR516E only

To avoid possible damage from battery leakage

or corrosion, observe the following.

= Be sure to insert the batteries in the correct
direction.

= Dry batteries are not rechargeable.

= Do not use a combination of new and old
batteries.

= Do not use different types of batteries.

= The batteries slowly discharge while not in use.

« Do not use a battery that is leaking.

If battery leakage occurred

= Wipe off the liquid in the Remote Commander
carefully before replacing the batteries.

= If you touch the liquid, wash it off with water.

= If the liquid get into your eyes, wash your eyes
with a lot of water and then consult a doctor.

If any difficulty should arise, unplug the unit and
contact your nearest Sony dealer.

annapaTtomMm U NpenoCTOPOXXHOCTU

MpumMeyaHUA K cyxum 6aTaperkam

- Tonbko CCD-TR516E

Bo usbexxaHne BO3MOXHOIo NoBpeXAeHNA n3-3a

npoTeykmn baTapeek unv Kopposum cobnojante

cnegayioulee.

* O6A3aTenbHO BCTaBbTe HaTapenku ¢
npaBuIbHLIM HanpaBIIeHNeM.

o Cyxve baTapeiku He ABNAIOTCA
nepesapfxaembIMy.

* He ucnonb3ynTe KOMGMHALMIO CTapbiX U HOBbIX
baTapeek.

® He ncnonb3ynTe pasnuyHble TUMbI 6aTapeek.

* baTapenkun MeafieHHO pa3pAXaloTCA, Aaxe
€CNu He UCMONb3YIOTCA.

* He ncnonb3yinTe 6atapeiky, kotopas
npoTekna.

Ecnu cnyuutcA npoteyka 6aTapeek

¢ [lepen cmeHom baTapeek TwaTenbHO NPoTpUTE
NynbT AUCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHUA HacyXo.

e Ecnn Bbl goTpoHeTech A0 XUAKOCTU, TO
NPOMOINTE 3TO MECTO BOJOW.

® Ecnn xunakocTb nonana Bam B rnasa, To
npomonTe Bawwwm rnasa 60nbwWMM KONIMYECTBOM
BOAbI, a 3aTeM obpaTuTech K Bpady.

B cnyyae BO3HWKHOBEHMA Kaknx-nnbo
TPYAHOCTEW, OTKNOYNTE annapat n obpaTtutecb
K Bawemy 6nmxaviemy aunepy Sony.
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Using your

camcorder abroad

Ucnonb3oBaHue Balueu

Each country or area has its own electric and TV
colour systems. Before using your camcorder
abroad, check the following points.

Power sources

You can use your camcorder in any country or
area with the supplied AC power adaptor within
100 V to 240 V AC, 50/60 Hz.

Difference in colour systems

This camcorder is a PAL system based
camcorder. If you want to view the playback
picture on a TV, it must be a PAL system based
TV.

Check the following list.

PAL system

Australia, Austria, Belgium, China, Czech
Republic, Denmark, Finland, Germany, Great
Britain, Holland, Hong Kong, Italy, Kuwait,
Malaysia, New Zealand, Norway, Portugal,
Singapore, Slovak Republic, Spain, Sweden,
Switzerland, Thailand, etc.

PAL-M system
Brazil

PAL-N system
Argentina, Paraguay, Uruguay

NTSC system

Bahama Islands, Bolivia, Canada, Central
America, Chile, Colombia, Ecuador, Jamaica,
Japan, Korea, Mexico, Peru, Surinam, Taiwan, the
Philippines, the U.S.A., Venezuela, etc.

SECAM system
Bulgaria, France, Guyana, Hungary, Iran, Iraq,
Monaco, Poland, Russia, Ukraine, etc.

BUAEOKaMepbl 3a rpaHuLIen

Kaxxpaa cTpaHa unv obnactb UMeeT CBoM
COBCTBEHHbIE CUCTEMbI ANEKTPUYECKON CETU U
uBeTHoro TenesuaeHva. Mepen
ncnonb3oBaHvem Bawwen Buaeokamepbl 3a
rpaHuLeln NpoBepbTE Creaylowme NyHKTbI.

MNcTOYHUKM NUTaHnA

Bbl MOXeTe Ucnonb3oBaTh BUAEOKamMepy B
nobon cTpaHe nnm 06n1acTn ¢ NOMOLLbIO
npunaraemoro ceTeBoro agantepa nepem. Toka
B npegenax ot 100 B go 240 B nepem. Toka, 50/
60 Ny,

PasnunuuAa B cuctemax LiBeTHOro
TenesngeHuA

[aHHaA BnaeoKamepa OCHOBaHa Ha cucteme
PAL. Ecnu Bbl XO0TUTE NPOCMOTPETL
BOCNPOU3BOANMOE N306pa>keHne Ha
Tenesnsope, TO 3TO AOSIKEH OblTb TENeBnsop,
OCHOBaHHbI Ha cucteme PAL.

MpoBepbTe Mo cneayoLwemMy NePeYHIo.

Cuctema PAL

AscTpanua, Asctpua, benbrua,
Benunkobputanua, Nepmanua, FlonnaHaua,
['oHKoHr, Oanusa, icnanua, Utanua, Kutai,
KyeenT, Manaiaua, Hosaa 3enaHaua,
Hopserua, MopTtyranua, CuHranyp, Cnosaukas
Pecnybnuka, Tannana, ®uHnaHama, Yewckan
Pecnybnuka, LBenuapwa, LUseuna u 1.4.

Cuctema PAL-M
Bpasunua

Cucrtema PAL-N
ApreHTuHa, Maparsaw, Ypyrean

Cuctema NTSC

Baramckue octposa, Bonmeua, BeHecyana,
Kanapa, Konymbus, Kopea, Mekcuka, MNepy,
CypuHam, CLUA, TavBaHb, GMAnnnumHbl,
LleHTpanbHaa Amepuka, Yunn, OkBagop,
Amavika, AnoHuna n T.4.

Cuctema SECAM

Bonrapusa, Benrpus, lanaxa, Vpak, UpaH,
MoHako, Monblua, Pocena, YkpavHa, ®paHuma n
T.0.



Trouble check

If you run into any problem using the camcorder, use the following table to troubleshoot the problem.
Should the difficulty persist, disconnect the power source and contact your Sony dealer or local
authorized Sony service facility.

Camcorder
Power
Symptom Cause and/or Corrective Actions
The power is not on. = The battery pack is not installed.

= Install the battery pack. (p. 8)

= The battery is dead.
= Use a charged battery pack. (p. 9)

= The AC power adaptor is not connected to the mains.
- Connect the AC power adaptor to the mains. (p. 29)

The power goes off. = While being operated in CAMERA mode, the camcorder has
been in Standby mode for more than 5 minutes.
= Turn STANDBY down once and then up again. (p. 14)
= The battery is dead.
= Use a charged battery pack. (p. 9)

The battery pack is quickly = The camcorder does not operate when using a battery pack that
discharged. is not an “InfoLITHIUM” battery pack.
= Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 70)
= The ambient temperature is too low. (p. 68)
= The battery pack has not been charged fully.
- Charge the battery pack again. (p. 9)
= The battery pack is completely dead, and cannot be recharged.
= Use another battery pack. (p. 69)

While charging the battery pack, no e The AC power adaptor is disconnected.

indicator appears or the indicator 9 Connect it firmly.
flashes in the display window. « Something is wrong with the battery pack.
= Contact your Sony dealer or local authorized Sony service
facility.
Operation
Symptom Cause and/or Corrective Actions
START/STOP does not operate. = The tape is stuck to the drum.

- Eject the tape. (p. 13)
= The tape has run out.

- Rewind the tape or use a new one. (p. 25)
« The POWER switch is set to PLAYER.

< Setitto CAMERA. (p. 14)
= The tab on the cassette is out (red).

= Use a new tape or slide the tab. (p. 13)

(to be continued)

BunewdodHN BEHALLMHLIOUOLT / UOITRWIOLUI [UOIIPPY I



80

Trouble check

Symptom Cause and/or Corrective Actions

Recording stops in a few seconds. = The START/STOP MODE switch is set to 5SEC or ANTI
GROUND SHOOTING 4 .
S Setitto 4 . (p. 19)

The cassette cannot be removed from e The battery is dead.

the holder. - Use a charged battery pack or the AC power adaptor. (p. 9,
29)
@l and & indicators flash and no = Moisture condensation has occurred.
function except for cassette ejection < Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
works. hour. (p. 72)
The date or time indicator is flashing. = You pressed DATE and TIME together for more than 2
seconds.

= The camcorder is not malfunctioning. You may start
recording. Flashing will stop soon.
= The lithium battery is weak or dead.
= Replace the lithium battery with a new one. (p. 61)
The tape does not move when a = The POWER switch is set to CAMERA or OFF.
video control button is pressed. S Set it to PLAYER.
= The tape has run out.
- Rewind the tape or use a new one. (p. 25)
The autofocusing function does not = FOCUS is set to MANUAL.
work. = Setitto AUTO. (p. 46)
= Shooting conditions are not suitable for autofocus.
= Set FOCUS to MANUAL to focus manually. (p. 46)

The fader function does not work. « The START/STOP MODE switch is set to 5SEC or ANTI
GROUND SHOOTING & .
> Setitto Y . (p. 19)
= Atitle is displayed.
- Stop superimposing the title. (p. 51)

The date or time indicator = Reset the date and time. (p. 63)
disappears.

Exposure adjustment or the « The NIGHTSHOT switch is set to ON.
PROGRAM AE function does not = Set it to OFF.

work.

Picture

Symptom Cause and/or Corrective Actions

The image on the viewfinder screen = The viewfinder lens is not adjusted.

is not clear. - Adjust the viewfinder lens. (p. 15)
A vgrtical band appears when a = The contrast between the subject and background is too high.
subject such as lights or a candle The camcorder is not malfunctioning.
flame is shot against a dark < Change locations.

background.

A vertical band appears when = The camcorder is not malfunctioning.

shooting a very bright subject.




Trouble check

Symptom

Cause and/or Corrective Actions

The playback picture is not clear.

« EDIT is set to ON in the menu system.
- Set it to OFF. (p. 34)

The picture is “noisy”.

= The video heads may be dirty.
= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(not supplied). (p. 73)

An unknown picture is displayed in
the viewfinder.

« If 10 minutes elapse after you set the POWER switch to
CAMERA without inserting a cassette, the camcorder
automatically starts the demonstration or DEMO MODE is set
ON in the menu system.
= Insert the cassette and the demonstration stops.

You can deactivate the demonstration. (p. 33)

The five digit code appears.

= The self-diagnosis function is activated.
= Check the code and solve the problem. (p. 85)

Picture is recorded in incorrect/
unnatural colour.

= The NIGHTSHOT switch is set to ON.
= Set it to OFF. (p. 39)

Picture appears too bright, and the
subject does not appear in the

« The NIGHTSHOT switch is set to ON in a bright place.
= Set it to OFF, or use the NightShot function in a dark place.

viewfinder. (p. 39)
Others
Symptom Cause and/or Corrective Actions

The supplied Remote Commander
does not work. (CCD-TR516E only)

= COMMANDER is set to OFF in the menu system.
= Setitto ON. (p. 32)
= Something is blocking the infrared rays.
< Remove the obstacle.
= The batteries are not inserted with the correct polarity.
= Insert the batteries with the correct polarity. (p. 94)
= The batteries are dead.
= Insert new ones. (p. 94)

The beep sounds for 5 seconds.

= Moisture condensation has occurred.
- Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
hour. (p. 72)
= Some troubles occured in your camcorder.
- Remove the cassette and insert it again, then operate the
camcorder.

There is dust in the viewfinder.
(CCD-TR315E only)

= Detach the eyecup and clean the viewfinder lens. (p. 74)
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NMpoBepka HeucnpaBHOCTEN

Ecnu y Bac Bo3Hukna kakaa-nmbo npobnema npv ncnonb30BaHWn BUAeOKamephbl, BOCMONb3yNTeCh
cnepytollen Tabnuuen AnA OTbICKaHUA U yCTPaHeHUA Npobnembi.

Ecnu TpyaHocTv Bce elle ocTaloTcA, TO 0TCOEAMHUTE UCTOYHUK NUTaHUA 1 obpaTuTech K Bawemy
aunepy Sony nnv Ha MECTHOE YNoSIHOMOYEHHOe NpeanpuATUE Mo 06CyX1BaHuio Sony.

Bupeokamepa
MutaHue
MpusHak MpuynHa n/unu pencTBUA NO yCTPaHEeHUIo
He BkntoyaeTcA nuTaHue. = He ycTtaHoBneH 6atapenHbii 6okK.

- YcTaHoBuTe H6aTaperHbiin 6510K. (CTp. 8)
e barapeliHbiii 650K NOMHOCTBLIO Pa3pAAUIICA.
= Vcnonb3yinTe 3apAXeHHbI 6aTapeiHbin 65oK. (CTp. 9)
e CeTeBoOM afganTep NepemM. Toka He NOACOeaNHEH K
3NEeKTPUYHECKOM CETU.
= NoacoeanHuTe ceTeTeBOM afanTep NepemM. Toka K
aneKkTpuyeckom cetu. (cTp. 29)

Mutanne BbiKNO4aeTcA. e [pu paboTte B pexxume CAMERA Braeokamepa Haxoaunach B
pexvme roTOBHOCTU 6onee 5 MUHYT.
- MNoeepHute STANDBY BHM3, a 3aTeM CHOBa BBepX. (CTp. 14)
e bartapeliHbii 610K NOMHOCTBLIO Pa3pAAUIICA.
= Vcnonb3yinTe 3apAxeHHbI 6aTapenHblin 6510K. (CTp. 9)

BaTapeiiHbiii 610K 6bICTPO * Bugeokamepa He paboTaeT npu MCMonb3oBaHMM HGaTapenHoro
paspsxaeTcs. 6110Ka, KOTopbIN He ABNAeTcA baTapenHbiM 6510koM “InfoLITHIUM”.
< Wcnone3ayiiTe 6aTapeinHbin 6510k “InfoLITHIUM”. (cTp. 70)
e TemnepaTtypa okpy>aroLemn cpebl CIMWIKOM HU3KaA. (CTp. 68)
e bartapeliHbiii 610K 6bI1 3apAXEH HE MOSTHOCTbIO.
- CHoBa 3apaauTe 6aTapeiiHbin 6n0k. (cTp. 9)
e baTtapenHblin 650K NOSIHOCTbIO Pa3pAAMIICA N HEe MOXET ObiTb

nepesapsxeH.

= Vcnonb3yinTe apyron 6atapenHbiii 61ok. (cTp. 69)
Bo BpemA 3apAaku 6aTapeitHoro e OTCOEaVHWICA CeTEBOW ajanTep NePeMEHHOro TokKa.
6110Ka HUKaKoW NHAMKATOop He = lMoacoeanHUTe ero HaaeXxxHo.

MOABNACTCA, UM NHANKATOP MUrAeT o Yro-To He B NOpAKe Yy 6aTapenHoro 651oKa.

B OKOLUKE AuCTINeA. 2 CBAXWTECH ¢ Bawmm aunepom Sony Unn MeCTHbIM
YMOMHOMOYEHHBLIM NPEANPUATMEM MO TEXHNYECKOMY
obcny>xxuBaHnto Sony.

Pa6ora
MpusHak MpuvynHa u/unu aencTBUA NO yCTPaHEHUIO

He dyHkuMoHnpyeT START/STOP.  ® JleHTa npununna k 6apabaHy.
- BbiTonkHuTe neHTy. (cTp. 13)
¢ JleHTa 3aKoHYMnach.
< lMNepemoTanTe NEHTY Ha3an UM UCNoNb3ynTe HOBYIO. (CTP. 25)
¢ Buikniovyatens POWER yctaHoBneH B nonoxenve PLAYER.
- YcTaHoBuTe ero B nonoxxeHne CAMERA. (cTp. 14)
¢ JlenecTok KacceTbl OTCYTCTBYET (KpacHaA MeTKa).
< Vcnonb3yiiTe HOBYIO NEHTY UnNv NepeaBnHbTE NENecTokK.
(cTp. 13)




MpoBepka HeucnpaBHoOCTEMN

Mpu3Hak

MpuynHa W/unu aencTBUA NO YCTPAHEHUIO

3anuck ocTaHaBnmMBaeTcA vyepes
HEeCKOJIbKO CeKyHA.

¢ [Nepekntoyatens START/STOP MODE yctaHoBeH B
nonoxexne 5SEC nnu ANTI GROUND SHOOTING 4 .
2 YcTaHoBuTE ero B nosioxexve & . (ctp. 19)

KacceTta He MOXeT 6bITb BblHyTa U3
nepxarena.

e bartapenHbIi 650K MONHOCTBIO Pa3pAXEH.
2 Wcnonb3yiiTe 3apAXKeHHbIN 6aTaperiHbi 610K UK ceTeBoi
ajanTep nepem. Toka. (cTp. 9, 29)

MwuratoT uHavkatopbl @ n &, n
HUKakue hyHKUMK, 3a UCKIIOYEHNEM

BblTanknBaHnA KacceTbl, He pa60Ta|o1‘.

e [NpousoLuna KoHAeHcaumA Bnaru.
2 Ypanute KacceTy 1 ocTaBbTe BUAEOKaMepy Mo MeHbLUEN
mMepe Ha 1 yac. (cTp. 72)

MwraeT uHamkaTop gatbl unu
BPEMeHM.

* Bbl Haxxanu DATE un TIME oaHoBpeMeHHo 6onee, 4eM Ha 2
CeKyHfbI.
< Bupeokamepa He ABnAeTCA HemMcnpaBHOM. Bbl MoxeTe
HaymHaTb 3anncb. MuraHne BCKope npeKkpaTuTCA.
¢ Jlntnesan 6aTaperika cnabas nnv NOMHOCTLIO pa3pAXEeHHas.
- 3ameHunTe nNuTMeByto HaTapeiiky Ha HOBYHO. (CTp. 61)

JleHTa He nepemeluaeTca npu
HaXkaTun KHOMKW BUEOKOHTPONA.

¢ Boikntoyatens POWER yctaHosneH B nonoxexnne CAMERA
unn OFF.
- YcTtaHoBuTb ero B nonoxenne PLAYER.

e JleHTa 3aKoHYMNach.

< lMNepemoTaiiTe NEHTY Ha3a Unn MCnonb3ynTe HOBYIO. (CTP. 25)

He paboTaeT yHKUMA
aBTOMaTU4ECKOW (DOKYCUPOBKM.

e dyHkumAa FOCUS yctanoBnena Ha MANUAL.
2 YcraHosuTe ee Ha AUTO. (cTp. 46)
® YCnoBnA CbeMKM He NOAXOAAT ANA aBTOMATUHECKOW
POKYCUPOBKU.
- YcraHoBute FOCUS Ha MANUAL ana ¢oKycupoBKu
BPY4HY!O. (CTp. 46)

DyHKUMA NnaBHOro BBeAeHWA n3obpa-
XXeHnA He paboTaerT.

¢ [Nepekntoyatens START/STOP MODE yctaHoBneH B
nonoxexne 5SEC nnn ANTI GROUND SHOOTING &L .
- YcTaHoBuTe ero B nosioxexve Y . (cTp. 19)

e OTobpaxkaeTcA HaAMuCh.

2 lMpekpaTtute Hano>xxeHue Haanucu. (cTp. 51)

Ncyesaet WHONKATOP AaTbl UNN BPEMEHW.

¢ CHoBa ycTaHoBuTE JaTy v Bpemsa. (cTp. 63)

He paboTaeT perynuposka
3KCMO3ULMK MU (PYHKLMA
PROGRAM AE.

« Mepekntoyatens NIGHTSHOT HaxoguTca B nonoxexHun ON.
- lNepeBeauTe ero B nonoxenne OFF.

U3o6paxxeHue

MpusHak

MpuunHa w/unu aencTBuA NO yCTpPaHeHUIo

MN3o6paxkeHne Ha aKpaHe
BUoOUCKaTENA HeYeTKoe.

e O6beKTMB BUAOUCKATENA HE OTPErynMpoBaH
- OTtperynupyite 06bEKTUB Bugouckatena. (ctp. 15)

BepTtukanbHanA nonoca noAenAeTcA,
ecnu Takme 06beKTbl, Kak UCTOYHUKN
CBEeTa Unu nnamaA cBeyu, CHUMatoTcA
Ha TEMHOM ¢hoHe.

¢ CnuLLIKOM BbICOKWI KOHTPACT MeX Ay 06 EKTOM M (DOHOM.
Buaoeokamepa He ABNAETCA HEUCNPaBHOW.
2 NameHuTe nosnumio Cbemku.

BepTukanbHaA nonoca noAsnAeTcA
npun CbeMKe O4eHb APKOro obbekTa.

¢ Bupeokamepa He ABNAETCA HEUCMPABHOMN.

(MpoaonxaeTcA)
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MpoBepka HeucnpaBHoOCTEM

N3o06pakeHne

MpusHak

MpuunHa uW/unu aencTBuA No ycTpaHeHUo

Bocnponssoanmoe nsobpaxeHve
HeuyeTkoe.

o ®yHkumA EDIT yctaHoBneHa Ha ON B cucteme MeHo.
= VYcrtaHosuTe ee Ha OFF. (cTp. 34)

M306paxkeHne “3awwymneHo”

* BO3MO>XXHO 3arpA3HEHbl BUAEOrONOBKU.
< OuyucTuUTe BUAEOroNOBKU C UCMOMb30BAHNEM O4YUCTUTENBHON
kacceTbl V8-25CLD dhmpmbl Sony (He npunaraetca). (CTp. 73)

HesHakomoe nsobpaxeHune
nosasnAeTcA Ha akpaHe XXK[ unu B
Buovckarene.

e Ecnm nctedvet 10 MUHYT nocne Toro, kak Bel yctaHoBUTE
BbikntoyaTens POWER B nonoxenne CAMERA 6e3
BCTaB/IEHHON KacceTbl, BUAeOKamepa aBToMaTnyecku
HauuHaeT AemMoHcTpaumio, unu dyHkuma DEMO MODE B
cucTeme MeHto yctaHosneHa Ha ON.

- BcTaBbTe KacceTy n AeMoHCTpaumA npekpaTuTcA. Bel
MOXEeTe OTKMIOYUTb AEMOHCTPALMOHHBIA pexxum. (cTp. 33)

MoABuncA NATUSHAYHBIN KOA.

¢ Bbina akTMBU3MpoBaHa PyHKLMA CamMoANarHOCTUKN.
= lNposepbTe KOA 1 ycTpaHuTe npobnemy. (cTp. 86)

M306pakeHne 3anucbiBaeTcA B
HenpasubHOM/HeHaTypanbHOM
uBeTe.

o ®yHkumAa NIGHTSHOT yctaHoBneHa Ha ON.
= VYcrtaHosuTe ee Ha OFF. (cTp. 39)

M306parkeHne NoABNAETCA CMLIKOM
APKWM, a 06BEKT He NoABMAeTCcA B
BuoucKarene.

¢ BoikntodaTtenbs NIGHTSHOT yctaHosneH B nonoxexue ON B
APKO OCBELLEHHOM MecTe.
= YcraHoBuTe ero B nonoxenve OFF unu ncnonbsynte
PYHKLUMIO HOYHON CbEMKM B TEMHOM MecTe. (cTp. 39)

Mpouee

MpusHak

MpuynHa u/unu pencTBUA NO yCTPaHEHUIo

He paboTtaeT npunaraembiin nynbt
OUCTaHLMOHHOIO yrpaBieHus.
(Tonbko CCD-TR516E)

e OyHkumAa COMMANDER yctaHoBneHa Ha OFF B cucteme
MEHIO.
= VYcrtaHosuTe ee Ha ON. (cTp. 32)
® YT0-TO 3aKpbIBaeT NyTb MHPAKPACHbBIX JTy4ei.
= Ypanute npenAaTcTaue.
e bartapeiika BCTaBfieHa ¢ HenpaBuIbHON NOMAPHOCTbIO.
- BcTaBbTe 6aTapenky ¢ npaBuiIbHOW NOMAPHOCTLIO. (CTP. 94)
e bartapelikv MONHOCTbIO Pa3pAXKEHDI.
- BcTaBbTe HOBble 6aTapeiiku. (CTp. 94)

3yMMepHbIN curHan 3By4nT B
TeyeHue 5 cekyHa.

e [pom3oLunia KOHAeHcauma Bnaru.
= YpanuTe KacceTy 1 ocTaBbTe BUAEOKAMEPY MO MEHbLUEN
Mepe Ha 1 4ac. (cTp. 72)
¢ C Bauuein Buaeokamepoii ciyunnach Kakaa-To npobnema.
< YpanuTe KacceTy 1 BCTaBbTe €e CHOBA, a 3aTeM
3KcnnyaTupynTe BUAEOKamepy.

B Bunpouckarene nmeeTcA Mbinb.
(Tonbko CCD-TR315E)

e OTCoeanHNTE OKYNAP U O4NCTUTE O6BEKTUB BULOUCKATENA.
(cTp. 74)




Self-diagnosis display

The camcorder has a self-diagnosis display.
This function displays the camcorder‘s condition Viewfinder
with five digits (a combination of a letter and

figures) in the viewfinder or in the display e
window. If this occurs, check the following code —C:21:00
chart. The five-digit display informs you of the
camcorder’s current condition. The last two

digits (indicated by 01) will differ depending

on the state of the camcorder.

- ~|

111N

Self-diagnosis display

-C:O00:00
You can service the camcorder
yourself.

<E:00:00
Contact your Sony dealer or local
authorized Sony facilitiy.

Five-digit display

Cause and/or Corrective Actions

c:21:.00 = Moisture condensation has occurred.
< Remove the cassette and leave the camcorder for at least 1
hour. (p. 72)
C:22:00 = The video heads are dirty.
= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(not supplied). (p. 73)
c:23:.00 = You are using a battery pack that is not an “InfoLITHIUM”
battery pack.
- Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 70)
c:31:00 = A serviceable situation not mentioned above has occurred.
C:32.00 - Remove the cassette and insert it again, then operate the
camcorder.
= Disconnect the mains lead of the AC power adaptor or
remove the battery pack. After reconnecting the power
source, operate the camcorder.
E:61:00 = A camcorder malfunction which you cannot service has
E:62:00 occurred.

- Contact your Sony dealer or local authorized Sony service
facility and inform them of the five digits. (example: E:61:10)

If you are unable to resolve the problem, contact your Sony dealer or local authorized Sony service

facility.
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Oucnnen camoanarHoCTUKu

Buaoeokamepa umeeT avcnnen

caMmoanarHoCTUKKU.

[aHHaA yHKUMA oTobpaxkaeT cCOCToAHNE
BMAEOKaMepbl C MOMOLLBIO NATU 3HAKOB —C:21:00
(kombuHauua 6ykBbl 1 LMAP) B BuAouckaTene
1Unu B okowwke aucnnen. Ecnu ato cnyuutcea,
npoBepbTe CreayoLLyio KOAOBYIO Tabnuuy.
MocnenHue ase umdpbl (ykasaHHble kak C10)

Bupouckarenn

CrrnnNy

6yayT pasnuyaTbcA B 3aBUCUMOCTU OT

COCTOAHMNA BUAeoKamepbl.

[Oucnnen camoanMarHoCTUKMU

-C:O00:00
Bbl MOXeTe BbIMOMHUTL TEXHUYECKOE
o6cryXvBaHue BUAeoKaMephbl
CaMOCTOATESbHO.

<E:00:00
CaxuTech ¢ Bawum gunepom Sony
WM MECTHBIM YMOSTHOMOYEHHbIM
npeanpuATvem Sony.

MATU3Ha4YHbIA gucnnen

BeponTHan npu4ynHa w/vnu meTtopn yCTpaHeHUA.

C:21:00

e [pousoluna KoHAeHcaumA Bnaru.
- BblHbTE KacceTy U oCcTaBbTe BUAEOKaMepy No MeHbLUew
Mmepe Ha 1 yac. (cTp. 72)

C:22:00 ® [PA3HbIE BUAEOrONOBKMN.
= OuncTuTe BUAEOroNnoBKMN C UCNONb30BaHNEM
ouncTuTensHomn kacceTbl Sony V8-25CLD chmpmbl Sony (He
npunaraeTca). (CTp. 73)
C:23:00 ¢ Bbl ncnonb3yeTte 6aTaperiHbin 610K, KOTOPbIA HE ABNAETCA
6aTapenHbiM 6r1okom “InfoLITHIUM”.
< UcnonbayiTte 6atapenHbin 610k “InfoLITHIUM”. (cTp. 70)
C:31:00 ¢ [lpousoLna Kakana-To gpyraa ycTpaHAemasa Henonagka, He
C:32:00 yrnomAHyTanA BbilLe.
= BbIHbTe KacceTy U BCTaBbTe ee CHOBA, a 3aTeM ynpaBnanTe
BUAEOKaMEPON.
= OTcoeanHnTe NPOBO/A ANEKTPONUTAHNA CeTeBOro ajanTtepa
nepemMeHHOro Toka unu yaanute 6atapemnHbin 6nok. MNocne
06paTHOro NOACOEANHEHNA UCTOYHUKA NUTaHWA
ynpasnanTe BUAEOKaMepPOW.
E:61:00 e Crny4ymnacb HeucrnpaBHOCTb BUAgOKamepbl, ANA KOTOpow Bbl
E:62:0000 He MOo>XKeTe BbINOSIHUTb TEXHUYECKOoe 0BCNy>XUBaHWe.

- CeaxuTech ¢ Bawwmm gunepom Sony nnu MeCTHbIM
YNONTHOMOYEHHbLIM NpeAnpuATUEM Sony 1
NPOVHOPMUPYITE UX O NMOABIIEHUM NATU 3HAKOB.
(Hanpumep: E:61:10)

Ecnu Bbl He MmoxeTe pewmnTb npobnemy, To CBAXUTECH ¢ Bawwvm gunepom Sony nnn MecTHbIM
YNOMHOMOYEHHBIM NpeAnpuATUEM Sony.
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Specifications

Video camera
recorder

System

Video recording system
2 rotary heads
Helical scanning FM system

Audio recording system
Rotary heads, FM system

Video signal
PAL colour, CCIR standards

Usable cassette
8mm video format cassette
Hi8 or standard 8

Recording / Playback time (using
90 min. cassette)

SP mode: 1 hour and 30 minutes
LP mode: 3 hours

Fastforward/rewind time (using
90 min. cassette)
Approx. 5 min.

Image device

1/4 inch CCD (Charge Coupled
Device)

Approx. 320,000 pixels (Effective:
approx. 290,000 pixels)

Viewfinder

Electronic viewfinder
CCD-TR315E: Monochrome
CCD-TR516E: Colour

Lens

Combined power zoom lens
Filter diameter 37 mm
CCD-TR315E:

18x (Optical), 180x (Digital)
CCD-TR516E:

18x (Optical), 330x (Digital)
Focal distance

4.1-73.8mm

When converted to a 35 mm still
camera

39.4-709 mm

Colour temperature

Auto

Minimum illumination*
0.4luxatF14

0 lux (in NIGHTSHOT mode)**
lllumination range

0.4 lux to 100,000 lux

Recommended illumination
More than 100 lux

*

Minimum illumination expresses
the light level a camcorder
requires to produce a picture.
Visible minimum low light
expresses the light level to
produce a visible signal.

** Object invisible for the dark can
be shot with infrared lighting.

Input and output connectors

Video output
Phono jack, 1 Vp-p, 75 ohms,
unbalanced

Audio output

Monaural, Phone jack,

327 mV (at output impedance
47 kilohms) impedance less than
2.2 kilohms

RFU DC OUT
Special minijack, DC 5V

LANC control jack
Stereo mini-minijack (g 2.5 mm)

MIC jack

Minijack, 0.388 mV low impedance
with 2.5 t0 3.0 V DC, output
impedance 6.8 kilohms (g 3.5 mm)
Monaural type

General

Power requirements
7.2 V (battery pack)
8.4V (AC power adaptor)

Average power consumption
(when using the battery pack)
During camera recording
CCD-TR315E: 25 W
CCD-TR516E: 2.4 W

Operating temperature
0°C to 40°C

Storage temperature
-20°C to +60°C

Dimensions (Approx.)
107 x 107 x 193 mm (w/h/d)

Mass (Approx.)

CCD-TR315E: 790 g

CCD-TR516E: 780 g

excluding the battery pack, lithium
battery, cassette and shoulder strap
CCD-TR315E: 930 g

CCD-TR516E: 920 g

including the battery pack NP-F330,
lithium battery CR2025, cassette
and shoulder strap

Microphone
Monaural type

Supplied accessories
See page 7.

AC power adaptor

Power requirements

100 - 240 V AC, 50/60 Hz
Power consumption
23W

Output voltage

DC OUT: 8.4V, 1.5 A in operating
mode

Operating temperature
0°C to 40°C

Storage temperature
-20°C to +60°C
Dimensions (Approx.)
125 x 39 x 62 mm (w/h/d)
excluding projecting parts
Mass (Approx.)

280¢g

excluding mains lead

Design and specifications are
subject to change without notice.
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TexHu4Yeckune xapakTepucTuku

Bupaeokamepa
Cucrema

Cuctema Buaeo3anucu
2 BpaljaroLmeca rofioBku
Cuctema YM HakIIOHHOM
MeXaHN4YeCcKoW pas3BepTKn

Cuctema ayauo3sanucu
Bpauwatowmeca ronosku, cuctema
4yMm

BupgeocurHan

LiBeToBoW curHan PAL, ctaHgapT
CCIR

Ucnonb3yemble KacceTbl
KacceTbl 8-mm BugeodopmaTa
Hi 8 nnn 8-mm ctaHgapt

Bpema 3anucu/
BOCNpou3sBeAeHun (c
ucnonb3osBaHuem 90 MuH.
KacceTbl)

Pexwum SP: 1 yac 1 30 MUHYT
Pexwum LP: 3 yaca

BpemAa yckopeHHO nepeMoTKu
Bnepea/Hasap,

(c ucnonb3oBaHuem 90 MUH.
KacceTbl)

Mpnbnns. 5 MuH.

®dopmupoBaTtenb n3obpaxkeHua
14 pronmoBbivi M3C (npubop ¢
3apAA0BOW CBA3bIO)

Mpn6bn. 320 TbiC. 3aNeMEHTOB
n3obpaxeHuna (3 PeKTUBHbIX:
npuén. 290 TbiC.)

Bugouckarenb
OnNEeKTPOHHbIN BUaovcKaTesb
CCD-TR315E:
MoHoxpomaTuyeckui
CCD-TR516E: useTHoOM

06beKTUB
Kom6uH1poBaHHbIN 06EKTUB C
NpYBOAHbLIM TPaHCHOKATOPOM
[vameTp dunbTpa 37 Mm
CCD-TR315E:

18-kpaTHaA (onTuyeckas),
36-kpaTHaa™ (undposan)
CCD-TR516E:

18-kpaTHaA (onTuyeckas),
33-kpatHan? (unbposasn)
®doKycHOe paccToAHue

f=4,1 - 73,8 Mm

Mpu npeobpasoBaHuu B 35-Mm
cTon-kaap

39,4 - 709 Mm

LiBeToBaA Temneparypa
ABTOpErynmposaHue

MuHumanbHaA ocBeleHHOCTb*
0,4 nk npn F1.4
0 niokce (B pexxume NIGHTSHOT**)

[Anana3oH ocBeweHHOCTH
o1 0,4 no 100 000 nk

PekomeHgyeman OCBeLeHHOCTb
Bonee 100 nk

* MuHMManbHaA OCBeLEHHOCTb
Bblpa>kaeT ypoBeHb
OCBeLUeHHOCTH, Tpebyembin
Buaeokamepe anq
BOCNPOU3BEAEHNA N306paxeHna.
Buammoe MUHUMasbHO HU3Koe
OCBelLeHne BbipaxkaeT YpoBeHb
OCBELLEeHHOCTH, He06X0AMMbIN
ANA BOCMPOW3BeAeHUA BUAVMOrO
curHana.

**CbemMKy 06beKTa, HEBUANMOTO B
TEMHOTE, MOXHO BbINOMHATL C
NMOMOLLbIO MHPPaKPaCHOTo
OCBLUEHWA.

BxoAHble 1 BbIXOAHbIe rHe3aa

Bbixopa BuaeocurHana
®doHorHesno, 1 B no asoiiHom
amnnuTyge, 75 Owm,
HECUMMETPUYHBIN

Bbixop ayanocurHana
MoHodoHn4ecknin, poHorHe3ao
327 mB (npv BbIXOAHOM MOSTHOM
conpoTueneHun 6onee 47 kOm)
NoHoe CONpPOTUBNEHNE MeHbLUe
2,2 KOm

RFU DC OUT

CneuuanbHoe MUHUTHE3 0, NOCT.
Tok 5B

I'He3no ynpasnexnuAa LANC
CTtepeodoHnyeckoe MUHU-
MUHUrHe3ao (O 2,5 mm)

Mespno MIC

MwuHurHespo, 0,388 mB Hu3Koe
nonHoe conpoTuenexune npun 2,5 -
3,0 B nocT. ToKa, BbixoAHOE
nonHoe conpoTtunenexue 6,8 kOm
(O 3,5 mm)

MoHOooHWYECKNI TUMN

O6bwee

Tpe6boBaHuA K NUTaHUIO

7,2 B ( 6aTapeiiHblii 6110K)

8,4 B (ceTeBor apanTep nepem.
TOKa)

CpepHAA notpebnaeman
MOLYHOCTb

(Mpwm ncnonb3oBaHun
6aTtapeitHoro 6noka)

Bo Bpema 3anucy BuaeoKamepoi ¢
ncnonb3oBaHUeEM

CCD-TR315E: 2,5 BT
CCD-TR516E: 2,4 BT

Pa6ouana Temnepartypa
OT10°C no40°C

TemnepaTtypa XxpaHeHusA
OT1 -20° C po +60° C

Pa3smepbi (npn6nus.)
107 x 107 x 193 mm (w/B/T)

Macca (npn6nus.)

CCD-TR315E: 790 r
CCD-TR516E: 780 1

He BKntovan 6aTaperiHoro 6noka,
NMTHEeBON 6aTapenkn, kacceTbl N
nneyeBoro pemHA

CCD-TR315E: 930 r
CCD-TR516E: 920 r

BKJtovan 6aTaperiHbiii 6510k NP-
F330, nutnesyto 6aTapeiiky
CR2025, kacceTy v nneyesow
pemeHb

MukpodoH

MoHodhoHnyeckoro Tvna
Mpunaraemble NpMHaANeXHOCTH
Cwm. cTp. 7.

CeteBou apantep
nepem. Toka

TpeboBaHuA K NUTaHUIO
100 - 240 B nepem. Toka, 50/60 'y

MoTtpebnAaeman MOWHOCTb
23 BT

BbixoagHoe HanpAXxeHue
DC OUT: 8,4 B, 1,5 A B paboyem
pexvmve

Pabouan Temnepartypa

OT0°C no40°C

TemnepaTtypa xpaHeHuA

Ot -20° C go +60° C

Pa3smepbl (npn6nus.)

125 x 39 x 62 m™m (w/B/T), HE
BK/IOYaA BbICTynarowme 4actu
Macca (npu6nus.)

280 r, He BKNOYaA CETEeBON LHYP

KOHCTPYKLMA 1 TEXHUYECKNe
XapakTepuCTUKN MOTYT BbITb
n3MeHeHbl 6e3 yBeJOMNEeHNA.



Identifying the parts

Ono3HaBaHue 4YyacTeu

]

EDITSEARCH button (p. 22)
[2] Built-in light (CCD-TR516E only) (p. 57)
Lens cover
[4] POWER switch (p. 14)
[5] FOCUS switch (p. 46)
[6] NEAR/FAR dial (p. 46)
Video control buttons (p. 25)
M STOP (stop)
<4<« REW (rewind)
> PLAY (playback)
»» FF (fastforward)
11 PAUSE (pause)
Power zoom lever (p. 17)

[8] NIGHTSHOT switch (p. 39)
Display window (p. 96)

FADER button (p. 37)

[12 Tripod receptacle (p. 21)
Make sure that the length of the tripod screw
is less than 6.5 mm otherwise, you cannot
attach the tripod securely and the screw may
damage the camcorder.

Lithium battery compartment (p. 62)

=EIRIE B
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[1] Knonka EDITSEARCH (cTp. 22)

[2] BcTpoeHHasa noaceeTka (Tonbko CCD-
TR516E) (cTp. 57)

Kpbliwka o6beKkTuBa

[4] BbikniouaTten, POWER (cTp. 14)

Mepekntoyatens FOCUS (cTp. 46)

[6] Anck NEAR/FAR (cTp. 47)

KHonku BuaeokoHTponsa (cTp. 25)
B STOP (ocTaHoBKa)
<4<« REW (yckopeHHan nepemoTka Hasan)
> PLAY (BocnpounsBeneHue)
»» FF (yckopeHHaA nepemoTKa Brnepea)
11 PAUSE (naysa)

Pblyar npuBogHoOro TpaHccgokaropa
(cTp. 17)

[9] Bbikniouatensb NIGHTSHOT (cTp. 39)

[10Okowko ancnnes (cTp. 96)

[11 Knonka FADER (cTp. 37)

[12 Dep>xaTenb TpeHoru (cTp. 21)
Y6eamTech, 4TO AJIVHA BUHTA TPEHOMU MeHee
6,5 Mmm. B npotuBHOM cnyyae Bbl He cmoxeTe
HaAeXHO NOACOeAVHUTL TPEHOTY, a BUHT
MO>XET NOBPEAUTb BUAEOKaMepy.

OTcek nuTueBon 6aTapenkum (cTp. 62)
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DATE button (p. 55) KHonka DATE (cTp. 55)

[15 TIME button (p. 55) Knonka TIME (cTp. 55)

COUNTER RESET button (p. 16) KHonka COUNTER RESET (cTp. 16)

START/STOP MODE switch (p. 19) Mepeknioyatens START/STOP MODE
(cTp. 19)

PROGRAM AE dial (p. 44) Kronka PROGRAM AE (cTp. 44)

BACK LIGHT button (p. 35) Knonka BACK LIGHT (cTp. 35)

TITLE button (p. 51) KHonka TITLE (cTp. 51)

[21] Knonka PICTURE EFFECT (cTp. 48)
[22] Knonka EXPOSURE (cTp. 49)

23] Knonka MENU (cTp. 30)
PerynupoBouHbii guck (cTp. 30)

PICTURE EFFECT button (p. 48)

EXPOSURE button (p. 49)
MENU button (p. 30)
Control dial (p. 30)
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Ono3HaBaHue Yyacten
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Viewfinder lens adjustment ring (CCD-
TR315E only) (p. 15) / Viewfinder lens
adjustment lever (CCD-TR516E only) (p. 15)

Eyecup RELEASE knob (CCD-TR315E only)
(p. 74)

Viewfinder (p. 15)

Battery mounting surface

DC IN jack (p. 9, 29)

Hook for shoulder strap (p. 95)
Eyecup

BATT RELEASE lever (p. 12)
START/STOP button (p. 14)
STANDBY switch (p. 14)

Hook for shoulder strap (p. 95)

25 Konbuo perynmpoBku o6bekTusa
Bupouckarena (tonbko CCD-TR315E)
(cTp. 15)/Pblvar perynupoBKm
obbekTMBa Bugouckarena (tonoko CCD-
TR516E) (cTp. 15)

Pyuka okynapa RELEASE (Tonbko CCD-
TR315E) (cTp. 74)

Bupgouckarenb (cTp. 15)

NoBepxHoCTb ycTaHOBKK 6aTapenHoOro
6noka

Hesgo DC IN (cTp. 9, 29)

Ckoba anA nneyeBoro pemHsA (cTp. 95)
Okynap

B2 Pbivar BATT RELEASE (cTp. 12)

B3 Knonka START/STOP (cTp. 14)
NMepeknioyaten STANDBY (cTp. 14)

[35 Ckoba anA nneyesoro pemHa (cTp. 95)
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EJECT switch (p. 13)

LANC € control jack
¢ stands for Local Application Control Bus
System. The € control jack is used for
controlling the tape transport of video
equipment and peripherals connected to it.
This jack has the same function as the jack
indicated as CONTROL L or REMOTE.

Cassette compartment (p. 13)
Grip strap (p. 20)

RFU DC OUT (RFU adaptor DC output)
jack (p. 24)

MIC jack (PLUG IN POWER)
Connect an external microphone (not
supplied). This jack also accepts a “plug-in-
power” microphone.

LIGHT switch (CCD-TR516E only) (p. 57)
VIDEO/AUDIO OUT jacks (p. 24)

Remote sensor (CCD-TR516E only) (p. 94)
Aim the Remote Commander here for
remote control.

NightShot light emitter (p. 39)
Microphone
Camera recording/battery lamp (p. 14)

HEIE B B

Boikntouatenb EJECT (cTp. 13)

MHesno ynpasnenna LANC ¢
¢ 03HayaeT cucTeMy KaHana MecTHoro
ynpaBneHus. M'He3pno ynpasneHus €
ncnonb3yeTcA ANA KOHTponA 3a
nepemeLleHeM NeHTbl BUAeoo60opyAoBaHuA
N NepuepuinHbIX yCTPONCTB, NOAKIOYEHHbIX
K Hemy. [laHHOe rHe3A0 MeeT TaKyto Xe
PYHKUMIO, KaK 1 pa3bembl, 0603HaYEHHbIE
kak CONTROL L nnu REMOTE.

KacceTHbIn oTcek (cTp. 13)

PemeHHoM 3axBart (cTp. 20)

MHespo RFU DC OUT (Bbixoa NocT. Toka
BY-apantepa) (cTp. 24)

F'Hespo MIC (PLUG IN POWER)
[nAa noacoeAnHeHUs BHELLHErO MUKPOgoHa
(He npunaraeTca). ATo rHe340 gonyckaeT
noaKJIloYeHe MMKpodgoHa “c
BbIK/to4aTenem nuTaHua”.
MNepeknioyatens LIGHT (Tonbko CCD-
TR516E) (cTp. 57)

MHesna VIDEO/AUDIO OUT (cTp. 24)

[OucTaHUMOHHbIN ceHcop (Tonbko CCD-
TR516E) (cTp.94)
[nA ocywecTBneHnAa yHKLMK
AVCTaHLUMOHHOrO ynpasneHuna HauenobTe MNAY
ciopa.

U3nyyatenb cBeTta ANA HOYHOW CbEeMKU
(cTp.39)

MukpodoH

Jlamnouka 3anucu kamepoi/6artapem (cTp. 14)



Identifying the Parts

Remote Commander

— CCD-TR516E only

The buttons that have the same name on the
Remote Commander as on the camcorder
function identically.

Ono3HaBaHue YyacTen

I'Iynb'r ANCTaHUMOHHOro
ynpaBJsieHUuA

- Tonbko CCD-TR516E

KHOMKM NynsTa AMCTAaHLUMOHHOIO ynpaseHns,
KOTOPbIE MEIOT OAMHAKOBbLIE HAMMEHOBAHWA C
KHOMKamu Ha BUeokamepe, (hyHKLMOHWUPYIOT
NOEHTUYHO.

Transmitter
Point toward the remote sensor to control the
camcorder after turning on the camcorder.
[2] Video control buttons (p. 25)
DISPLAY button (p. 27)
[4] START/STOP button (p. 14)

[5] Power zoom button (p. 17)

MepeaaTumnk
HauenbTe B HaNpaBMNEHUN ANCTAHLMOHHOMO
[aTuyvKa AnA yrpasBneHuA BUAEOKaMepoii
rnocrne ee BKIIOYEHNA.

[2] KHonKu BMAEOKOHTponA (cTp. 25)
KHonka DISPLAY (cTp. 27)
(4] Knonka START/STOP (cTp. 14)

[5] KHonka npusBogHoro TpaHcdokaTopa
(cTp. 17)

BunewdodHN BEHALLMHLIOUOLT / UOITRWIOLUI [UOIIPPY I
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Notes on the Remote Commander

= Keep the remote sensor away from strong light
sources such as direct sunlight or illumination.
Otherwise, the remote control may not be
effective.

«Be sure that there is no obstacle between the
remote sensor on the camcorder and the
Remote Commander.

= This camcorder works in commander mode
VTR 2. The commander modes (1, 2 and 3) are
used to distinguish this camcorder from other
Sony VCRs to avoid remote control
misoperation. If you use another Sony VCR in
commander mode VTR 2, we recommend you
change the commander mode or cover the
remote sensor of the VCR with black paper.

To prepare the Remote Commander
Insert two R6 (size AA) batteries by matching the
+ and - on the batteries to the diagram inside the
battery compartment.

Ono3HaBaHue Yacten

MNpumeyaHuA K NynbTy AUCTAHLMOHHOIO

ynpasneHuAa

¢ [lepXXvTe AMCTAHUMOHHBIN AATYUK nopasblue
OT CMJIbHbIX MICTOYHMKOB CBETa, Kak Hanpumep,
NPAMbIE COSTHEYHBIE NTyYN UMW UNMIOMUHALMA.
B npoTvBHOM cnyyae AMCTaHUMOHHOE
yrnpaBneHne MOXeT He AeiCcTBOBaTh.

® Y6eauTech, 4TO MeXAy ANCTaHLMOHHbLIM
[aTYMKOM Ha BUAEOKaMepe W nynbTom
OVICTaHUMOHHOTO yrNpaBneHua HeT
NpenATCTBUA.

¢ [laHHaA Buaeokamepa paboTaeT B pexuve
nyfnbTa ANCTaHUMOHHOro ynpasnexnna VTR2.
Pe>xxnmbl nynbTa AMCTAHLUMOHHOIO yrpaBfieHnA
(1, 2 n 3) ucnonb3yOTCA ANA OTIMYUA JaHHON
Buaeokamepbl oT apyrux KBM cmpmbl Sony Bo
n3be>kaHne HenpasBubHOM paboTbl
[VCTaHUMOHHOro ynpaeneHuna. Ecnm Bel
ncnonb3yete apyroi KBM dwmpmbl Sony,
paboTatowmin B pexume VTR2, Mbl
pekomeHayeM Bam nameHuTb pexxum nynbta
OVICTaHUMOHHOIO yNpaBieHNA Ui 3aKpbITb
[MCTaHUMOHHBIA aaTunk KBM vepHoit 6ymaroi.

OnAa noarotoBKM nynbTa
AWCTaHUUOHHOIO ynpaBJrieHUuA

BcTtaBbTe aBe 6aTaperiku R6 (pasamepom AA)
cornacyf 3Haku + 1 — Ha 6aTapenkax co CXeMom
BHYTpW 6aTapenHoro otceka.

Note on battery life

The batteries for the Remote Commander last
about 6 months under normal operation. When
the batteries become weak or dead, the Remote
Commander does not work.

To avoid damage from possible battery
leakage

Remove the batteries when you will not use the
Remote Commander for a long time.

MpumeyaHue K cpoKy cnyxbbl 6aTapeek
BaTtapeek anA nynbta AMCTaHUMOHHOMO
ynpaBneHuns xsaTaeT NpubnunanTensHo Ha 6
MecALEB NPU HOPMarbHbIX YCIOBUAX
akcnnyaTaumu. Korpa 6atapeikm cTaHyT
cnabbIM1 UK NOMHOCTBIO Pa3pAAATCA, NyNbT
[VCTaHUMOHHOrO yrnpasneHna He bynet
paboTaTb.

Bo nsbexxaHue noBpexxaeHUA us-3a
BO3MOXXHOM yTe4YKMn U3 6atapeek.

Ypanute 6atapenku, ecnv Bel He byneTe
1cnonb3oBaTth MysbT AUCTAHLIMOHHOMO
ynpasfieHVA B TeYeHWe ANUTENbHOrO BPEMEHM.



Identifying the parts

Ono3HaBaHue Yyacteun

Attaching the shoulder strap

Attach the supplied shoulder strap to the hooks
for the shoulder strap.

MpukpenneHue Nne4yeBoOro peMHsA

MpukpenuTe NpunaraembIil Ne4eBon pemeHb K

ckobam AnA nneyesoro PemMHA.

(

1

.

To watch the demonstration

You can start the demonstration by setting
DEMO MODE in the menu system.

You can also start the demonstration by the
following operation.

When NIGHTSHOT is set to ON, you cannot
watch the demonstration.

To enter demo mode

(1) Eject the cassette and set the POWER switch
to PLAYER.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) While holding down B set the POWER
switch to CAMERA.

To exit demo mode

(1) Set the POWER switch to PLAYER.

(2) Turn STANDBY up to STANDBY.

(3) While holding down B set the POWER switch
to CAMERA.

[Ona npocmoTpa AeMOHCTpauuu

Bbl MOXKeTe Ha4yaTb AEMOHCTPALMIO C MOMOLLbO
yctaHoBku DEMO MODE B cucteme MeHto.

Bbl Takxe MoXeTe HayaTb AEMOHCTPaLMIO,
BbIMOJTHVB CIieAyHoLLyIo onepauuio.

Ecnu nnaukauma NIGHTSHOT yctaHoBneHa B
nonoxxenve ON, Bbl He cMoxxeTe HabnoaaTb
[eMOHCTpaumIo.

[AnA BBOoAa AEMOHCTPALIMOHHOIO peXXxuma

(1) YpanuTte KacceTy 1 yCTaHOBUTE BbIKMOYaTENb
POWER B nonoxeHne PLAYER.

(2) MosepHuTe STANDBY BBepx B nosioxxeHue
STANDBY.

(3) Haxxumaa BHU3 B, ycTaHoBUTE
Bbikno4atens POWER B nonoxexue
CAMERA.

[nA Bbixoaa M3 AEMOHCTPALMOHHOIO peXxuma

(1) YpanuTte KacceTy 1 yCTaHOBUTE BbIKMNOYaTeNb
POWER B nonoxenve PLAYER.

(2) MosepHuTe STANDBY BBepx B NosioxeHue
STANDBY.

(3) YoepxumBaa B BHM3Y, yCTaHOBUTE BbIK/IO-
yatens POWER B nonoxeHvne CAMERA.
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Operation indicators

Viewfinder/Bugouckarenb

m ~\ 'd
BF——
—=240min [HiB[P[STBY|] [0:00:00}

i AUTO DATE
hiklS <] [12:00:00

[1] Recording mode indicator (p. 32)

[2] Playing back or recording in Hi8 format
(CCD-TR516E only) (p. 66)

[3] Remaining battery time indicator

(| (> a>] 4> |

[4] Exposure indicator (p. 49)/
Zoom indicator (p. 17)

[5] FADER indicator (p. 37)

[6] Wide mode indicator (p. 41)
PICTURE EFFECT indicator (p. 48)
PROGRAM AE indicator (p. 44)
[9] Backlight indicator (p. 35)
Manual focusing (p. 46)

Ono3HaBaHue Yacten

Pa6ouue uHaUKaTopbi

Display window/OKowko gucnnes

[1] MnpnkaTop pabouero pexxuma (cTp. 32)

[2] BocnpousseaeHue unu 3anuck B hopmate
Hi8 (Tonbko CCD-TR516E) (cTp. 66)

WHaukaTop ocTaBluerocA BpeMeHu 3apAaa
G6aTtapenHoro 6noka

> Jam|>q Mm|>q 4] |

[4] UngukaTop akcnoanumm (cTp. 49)/
UupukaTtop TpaHccokaTopa (cTp. 17)

(5] Unankatop FADER (cTp. 37)

[6] UnankaTop WMpokogopMaTHOro peXxxuma
(cTp. 41)

WHpukatop PICTURE EFFECT (cTp. 48)
UnamkaTtop PROGRAM AE (cTp. 44)
[9] UnaukaTop 3aaHei noacBeTKM (CTp. 35)

Py4yHan cpokycupoBka (CTp. 46)



Identifying the parts

Standby/Recording mode indicator (p. 14) /
Video control mode indicator (p. 25)

[12 Tape counter (p. 16)/Self-diagnosis
functions indicator (p. 85)/5SEC mode
indicator (p. 19)

[13 Remaining tape indicator N
ro/m— - [0 —] - 1) 5min g9 % —0min g~

NIGHTSHOT indicator (p. 39) e

[15 AUTO DATE indicator (p. 14)/Date indicator
(p. 55)

Time indicator (p. 55)

Warning indicators (p. 98)

Recording lamp (CCD-TR315E only) (p. 14)

Date or time indicator (p. 55)/
Tape counter (p. 16)/
Self-diagnosis functions indicator
(p. 85)/Remaining battery time indicator

FULL charge indicator (p. 9)

Ono3HaBaHue 4YacTeu

[11] MInamkaTop pexxuma roToBHOCTH/peXKuma
3anucwm (cTp.14) / pexkuma BUAEOKOHTPOIA
(cTp. 25)

WHpukaTop cyeTymka neHTbl (cTp. 16)/
WHankaTop ¢hyHKUMM camoanarHoCTUKu
(cTp. 86)/MHamnkaTop pexxuma 5SEC (cTp.
19)

[13 UnaukaTop ocTaBleNCA NEHTbI
Qs

roTm— - 5] -] > G51) 5min 5% —Omin £
TARERY

MuaukaTtop NIGHTSHOT (cTp. 39)

Unaukatop AUTO DATE (cTp. 14)/
WupukaTtop patbl (CTp. 55)

UHpukaTop BpemeHu (CTp. 55)
Mpeaynpexaatowme nHaMkKaTopbl (CTp. 98)

JNlamnouka 3anucu (Tonbko CCD-TR315E)
(cTp. 14)

UHpukaTop gatbl unu BpemeHu (cTp. 55)/
MHpaukaTop cyeTymka neHTbl (cTp. 16)/
NHaukaTop hyHKUMM camoanarHoCTUKM
(cTp. 86)/MHanKaTOp BpemMeHn
ocTaBluerocA 3apAaa 6aTapeiHoro 6noka

UHpukatop 3apaaku FULL (cTp. 9)
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Warning indicators

If indicators flash in the viewfinder or in the

display window, check the following:

bb...: you can hear the beep sound when the
BEEP is set to ON.

Mpeaynpexaarouwme
WHAUKaTOpbI

Ecnv nHavkaTopbl MuratoT unm

npegynpexxjatoLye coobLieHnA NoABNAIOTCA Ha

akpaHe XK/ unu B Bugouckarene, To

npoBepbTe creaytoLlee:

b)b... :Bbl MOXeTe CMbiwaTh 3yMMEpHbI
3BYKOBOW curHan, korga gpyHkunsa BEEP
yctaHoBneHa Ha ON B cucteme MeHio.

il Mh...
- Sminm omines
S S PS A SATER-
- - - . 1IN\ -] AT TR -~
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o
e 47 1999

[1] The battery is weak or dead.
Slow flashing: The battery is weak.
Fast flashing: The battery is dead.

[2] The tape is near the end.
The flashing is slow.

[3] The tape has run out.
The flashing becomes rapid.

[4] No tape has been inserted.

[5] The tab on the tape is out (red).

[6] Moisture condensation has occurred.
The video heads may be contaminated.

Some other trouble has occurred.
Use the self-diagnosis function (p. 85).
If the display does not disappear, contact your
Sony dealer or local authorized Sony service
facility.

[9] The lithium battery is weak or is not
installed.

[1] BaTapeiiHbiit 610K cnabbiii Mnmn
NOJTHOCTbIO Pa3pAXKEHHbIN
MeaneHHoe muranve: batapenHbii 650K
cnabbiii.

BeicTpoe muranne: batapenHbii 6ok
MOJSTHOCTBIO Pa3PAXEHHBIN.

[2] NeHTa Npn6nMXaeTcA K KOHLY.
MepnneHHoe muraHue.

JleHTa 3aKoHuYMnachb.
MuraHne ctaHoBUTCA BbICTPbIM.

[4] NeHTa He BcTaBneHa.

Ha kacceTte HeT nenecTtka (kpacHasa
MeTKa).

(6] Mpousowna KoHaeHcauma Bnaru.
BuaeoronoBKu BO3MOXXHO 3arpA3HeHbl.

NmeeTcAa Kakaa-nubo apyraa npobnema.
Mcnonb3ynte hyHKLUMIO CamMOaNarHoCTUKM
(cTp. 86).

Ecnv gucnnen He ncyesaeT, TO CBAXUTECH C
Bawwm gunepom Sony nnm MeCTHbIM
YMNONHOMOYEHHBLIM MPeanpUATUEM.

[9] NuTueBan 6aTtapeiika cnaban unu He
yCTaHOBJI€Ha.
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